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PR EFAZION 
DELL’ EDI TO R E. 




T Utte le antiche e moderne Lingue, ufate da 
Popoli iliuftri e famofi , e coltivate da giu- 
diziofi e facondi Scrittori , hanno quello di co* 
mune tra loro, che dopo d’ edere andate creden- 
do da deboli ed ofcuri principi a grado a grado , 
in un certo tempo finalmente alla loro perfezio- 
ne e grandezza arrivate , rendono ammiratori di 
sè, e coltivatori ftudiofi , coloro , a’ quali fon 
elleno vicendevolmente ftraniere . Ha ogni lin- 
guaggio il fuo fecolo , in cui fi può dir che flo- 
rida , e faccia tal pompa con la moltiplicità de- 
gli Autori , e con la fodezza degli Scritti , che 
diventa allora neceflità, non che ornamento a’ 
Letterati d’ ogni Nazione il farne Audio , ed ac- 
quetarne 1’ intelligenza , per non privarli degli 
ajuti , che al loro progrefso nelle fcienze e nell’ 
arti recar pofsono l’ opere e le fatiche da grandi 
ingegni in quell’ idiomi prodotte . In fatti fe per 
la Greca, e per la Latina, hobiliffime antiche fa- 
velle; fe per l’Italiana , per la Franccfe, e per 
l’Anglicana, quanto al credere e fiorire moder- 
ne, decorreremo, fi vedrà, che la Greca colti- 
vata da uomini di gran fenno era giunta nel fe- 
colo di Demoftene, o poco dopo a tale purità e 
forza, che ormai di tutte le fcienze e belle cogni- 
zioni fatta iilromentoe depofitaria , dovette da qua- 
li tutto il mondo ftudiarfi ed appararfi donde poi 
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è venuto quell’ infirmo numero di Scrittori di Ni- 
zioni dalla Greca differenti e rimore , i quali ci han- 
no lafciato in coietto linguaio monumenti del 
loro ingegno pregiatiffimi e durevoliflìmi . Toccò 
anche al Latino Idioma il fuo punto di perfezione 
nel Secolo d’Augutto, in cui non più invidiando 
al Greco l’uo fonte, parve, che lo loverchiaffe , e 
icorrette tant’ oltre , quanto appunto eralì allor dila- 
tato il Romano Impero . Dell'Italiana , e della Fran- 
cefe rifletta co fa è da dire- Fiorì quella più che 
in altro tempo, duefecoli fa, quando puliti e dot- 
ti Scrittori la coltivarono , i quali fecero, e fanno 
ancora le delizie non fol dell’erudita Italia, ma 
di ogni colta gente . Mezzo fecolo , o poco più è 
fcorfo , dacché è giunta al fuo vigore la Lingua 
Francefe , la quale ha prodotto , e produce tutto gior- 
no ferini in ogni genere di Letteratura così per- 
fetti , editale utilità, o fapere per ogni fatta di 
Leggitori , che ormai rendefi necettaria , ed è di- 
venuta anche comune appretto ogni pulita Na- 
zione. Quafi la raedefima Epoca di coltura e di 
perfezione, che al Francefe Linguaggio s’ attegna , 
può darfi fondatamente alla Favella Inglefe, per 
occafìon della quale fiam venuti a dire dell’ altre. 
E perciocché ad agevolare e promovere lo fludio 
di coletta Lingua in Italia , dove ha già molti 
faroofi Letterati della fua bellezza e forza inva- 
ghiti , particolarmente in Tofcana, abbiam giudi- 
cato opportuno il darne fuori una buona Gramma- 
tica ; ragion vuole , che rendiamo palefe , per quan- 
to è in nGttra facoltà, il di lei pregio, e la fua 
condizione. Per lo che fare, prenderemo lumi e 
notizie dagli ernditittìcni Scritti di due famofì 
Autori IngleG, Walts , a Greenwood. 

E per 
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È per dirne prima qualche cofa generalmente , 
la Lingua Inglefe, cioè quella, rhe parlafi oggidì 
non folo in Inghilterra, ma nella Scozia, non è 
quell' antica Lingua Britanna , di cui anticamente 
fervironfi i popoli Britanni , nè tampoco alcun ra- 
mo di effa ; ma una affitto diverfa lingua , por- 
tata nella grand’ Ifola da parti eftranie . Ne’ tempi 
più rimoti fi parlò in Inghilterra un antichiffimo 
Linguaggio, pieno di bellezza e di eleganza, co- 
mune con gli abitatori vicini della Gallia , cioè 
dell’ antica Francia . Imperciocché, olia che quell’ 
Ifola folle un tempo con la Gaìlia per unlftmo 
congiunta, o che fempre ne fia fiat a per lo mare 
divifa , ma abbia avuto con effa percagiondi vici- 
nanza commerzio ; queft’è certo, che ambedue le 
Nazioni hanno anticamente avuto 1’ ifteffa Lin- 
gua , e gl’ ideili coftumi. E per verità i Galli, ei 
[Valli , cioè gli abitatori di Francia; e l Valles , hanno 
lina denominazione comune; imperocché lo (cam- 
bio delle Lettere G , e W è ordinanffimo; e IVallia , 
che gl’ Inglefi chiamano IValles , è nel linguaggio 
Francefe Galles. Ognuno accorda , che i popoli 
chiamati [Valli , o IVallones , fono i Galli, o Fran- 
ce fi , e Angolarmente gli abitatori At\\' Arte [x a , e 
delle parti adiacenti . Che fe vuolfi avere un faggio 
di voci Francefi , lignificanti lo fteffo nell’ Inglefe , 
lenza quafi altra murazione , che del G nel W , ecco- 
|ie una (chiera .* guerre , garant , gard , gardien ,gar~ 
derobe , guife , guile , gage , guicbet , guimblet , 
guerdon, Guillaume , gagner, ga’cr, guetter , Oc. 
[V ar , warrant , warden , wardrobe, wife , wile , 
laager, wicket, wimble , reward , IV tilt am , to win, 
to wajle , to wait , &c. 

Ora quell’ antica Favella , comune a tutte e 

a 4 due 
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due le Nazioni , è al prefente quali per tutto 
perduta. Per quello appartiene alla Gallia y o Fran~ 
eia y dopo che i Romani la Aggiogarono , sfor- 
zaronfi d’ introdurvi il loro proprio linguaggio ; 
e perciò pubblicarono tutti i loro Editti , ed al- 
tre Scritture in Latino ; così che il vecchio idio- 
ma Cantabro , o Bi/caiho ufato nella Spagna , e 1’ an- 
tico Francete andarono a poco a poco in difufo, 
e foggiacquero in un co’ popoli al Romano do- 
minio; ed in loro luogo Accedette una fpezie 
di mezzo Latino, che chiamofli Romanefco , nel 
quale erano mefcolate alcune voci dell’ antica 
Lingua non del tutto abolita . 

Ella ebbe l’iftelfo dettino prelfo gl’ Inglefi ; 
imperocché quantunque folle rimalta incorrotta 
fino ai tempi de’ Romani; tuttavia quando Giu- 
lio Celare, ed altri dopo lui eltefero il Romano 
Impero lino ai lidi della Bretagna , fofferfe qual- 
che alterazione ; ma per la gran diltanza da 
Roma , e perchè non vi concorrevano Romani 
in tanto numero , come dappoi , fu minore il 
fuo cambiamento, di quel che fofferfero i Galli , 
gli Spagnuoli, e Lombardi, come popoli più a 
Roma vicini . 

Si mantenne dunque la Britanna antica Lingua 
quali non tocca per l’ in vallone de’ Romani , finat- 
tanto che gli Anglofaffoni , popolo della Germania , 
vennero nella Bretagna intorno all’ ilieflo tempo, 
eh’ entrarono!" Franconì nella Gallia fotto Faramon- 
dolorRe, e dopo lunghe Guerre s’ impadronirono 
del Regno . Quello nuovo Popolo ne difcacciò i 
Britanni inlìeme col loro linguaggio, alcune re- 
liquie de’ quali abitano nulladimeno ancora le par- 
ti montuofe della Cambria, o WalltSy elbnocbia* 
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mati Welch y e confervano tuttavia il loro antico 
idioma, come pur fanno i Cornubiani nell’ ettre- 
mità della Cornubia , o Cornwall chiamandola Cor- 
nish tongue , cioè Lingua Cornubica . Cosi nè più nè 
meno i popoli d’ Irlanda ( dove non trovo , che fie- 
no maii Romani, o i Sa (Toni venuti) hanno una 
favella, che modto s' avvicina e fotniglia al Welch 
de’ Cambrì . Ciò non ottante Scaligero nel fuo 
libro d e Lingua Europee , ed altri, da’ quali è fe- 
guitato, particolarmente Merula nella fua Cos-, 
mografia , tengono, che l’ Irlandefe fia un Lin- 
guaggio originale diftinto dall’antico Britanno; 
lo che è uno sbaglio manifefto, come è già (la- 
to offervato dal Camdeno y nè la cola hapiùbifo* 
gno di prove . 

Ora i Saffoni eflendo divenuti padroni e pofleffori 
deli’ antiche Sedi de Britanni , nominarono le Pro- 
vincie da loro conquittate England , e la lingua 
portatavi feco , English , cioè Inglefe ; la quale co- 
munemente chiamali oegidì Safjonica , od Anglofa f 
fona per dittinguerla dall’Anglica moderna, accre- 
iciuta colle ricchezze di molti altri linguaggi . Ma 
1’ Anglofaflona , ficcome pure la Germanica , l’Oi- 
landefe , la Svedefe , ec. è un ramo dell’ antica Teu- 
tonica . Corefta favella degli Anglofaffoni rimafe 
pura nella Bretaena fino al tempo de’ Normanni 
lotto Guiglielmo lorDuca, chiamato il Conquifta- 
tore , il quale impadronitofi dell’ Inghilterra , e con- 
dottivi (eco molti Normanni , alterò il Linguag- 
gio, e v’introdutfe molriftime parole della Lingua 
di Francia, delle quali è pieno l’ antico Inglefe . 

Per quelli cambiamenti , e per quefte altera- 
zioni col lungo andar de’ tempi la lingua An- 
glofaffona è venuta a «ìttarfi, e perfezionarli nell’ 

In- 
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ìnglefe d' oggidì . A fin di rifparmiare il tedio 
a’ Lettori , fi tralafcia di addurre efempj di quelle 
alterazioni, benché fé ne potrebbero avere quafi d' 
ogni fecolo , principiando dugent’ anni innanzi al 
Mille. Quanto alle mutazioni moderne , gli efem- 
pj ne fono i libri intieri di Shakefpear , di Ben * 
lobnfon , di Mylord Bacon , di Milton y di Waller , 
di Cowley , autori del fecolo paffato, le opere de’ 
quali fono e nell’ Inghilterra e fuori celeberrime , 
e vanno per le mani di tutti. Che fe fcorrer vor- 
remo gli Scritti de’ più recenti, come di Garth , 
di Congreve y di Prior , di Steele , d’ Addi fon , Scrit- 
tore oltre ogni credere erudito ed elegante , di Pope 
eccellente nella PoeGa e nella Critica , etradutto- 
re e cementatore d’ Omero (che finì di vivere, ha 
pochi anni ) e d’ altri in gran numero ; vi troveremo 
fempre nuove efpreflioni * con le quali hanno arric- 
chito , ed arricchifcono il lor linguaggio , il quale 
non è men libero , che la Nazione , da cui fi parla» 
Non ha effo quel ritegno fcrupolofo e fervile dell’ 
altre Lingue* le quali sbandirono ogni termine ed 
ogni locuzione foreftiera * vane cotanto e fuper- 
be della loro natia pretefa ricchezza , che non 
degnano di fupplire con l'altrui al loro manche* 
vole. Gl’ Inglefi , che per lo più non fi mettono 
aferivere, fe non dopo d’ avere impalate più Lin- 
gue ,o antiche o ftraniere , e fopra tutto la Greca , e 
la Latina, dove loro abbifogni qualche voce, o 
qualche elpreffione viva , propria , ed energica , 
le in cafa non l’hanno, fe la procacciano fuori. 
Di tal licenza fono in polfelfo gli Scrittori puliti 
e dotti; nè lor mai fi contrafta, purché nel reca- 
re dall’ altre Lingue nuovi termini , ofservi ana- 
logia t e l' i diati fmo y che fanno l’ efTenza ed il ca* 

rat- 
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zattere della lingua loro . Quindi viene ad ab* 
bellirfi l’ Inglefe ; che fe ben fi confiderà, per la 
fua energia, e per la fua fecondità non la cede 
ad alcun Linguaggio antico 0 nuovo . 

Nè 1’ effer ella troppo carica di monoGlIabi è uno 
{Vantaggio , o un difetto, ficcome ha voluto qual* 
cheduno per cagion di ciò tentare di {ereditarla. 
Imperciocché tralafciando di dire, che quindi ne 
fpicca la fua antichità, fe è vera l’atferzione del 
Salmafio , che fcrive : Certum quippe e/i , linguai 
omnes , qua monofyllabis confìant , e/)e ceteris antiquio- 
res . Multis abundavit monofyllabis antiqua Graca ; 
cnjus ve/il già apud Poetas t qui antiquitatem affé- 
Slarunt , remanfere non panca (De re Helleniftica 
pag« 39°*) io v’ offervo più torto un fingolariffimo 
vantaggio; ed è, che gl’ Inglefi poflbno efprimere 
più cole più in breve , che qualunque altro idioma - 
E quantunque i monofillabi non pajano eflere a 
propofito per lo numero, o metro, ciò non ottan- 
te cotal felicità di compor metrico , che è partico-* 
lare al Linguaggio Inglefe infieme co’ Greci , rende 
la lor poefia mulicale del pari ed armoniofa , quan- 
to quella di qualfivoglia altra Nazione del Mondo . 
Ed il Sig. Dennis , eh’ è ottimo giudice , dice, che 
l’ Inglefe è più forte, più pieno, più fonoro, piu 
lignificante, e più armonico, che il Francefe. So 
beniflìmo, die’ egli, che molti non vorranno ac- 
cordarmi queft’ ultima condizione : ma egli ne 
allega quella convincente prova ; cioè che hanno 
gl’ Inglefi la verfegéiatura fciolta, che non è già 
priva d’armonia; dove i France fi lenza F ajuto 
della Rima nou giungono felicemente al numero 
poetico. E la dotta ed ingegnofa Signora El/lob 
ha dati va rj efempj de’ Poeti Inglefi , che badan- 
te* 
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temente provano , effervi una fegreta dolcezza 
ed armonia ne’ verfi comporti di monofìllabi arti- 
fi 2 Ìofam-nte collocati ( Prefaz. alla Tua Gramma* 
fica Saflonica pag. 15 . ) Io ne addurrò tre elempj , 
ch’erta ha tratti fuora , prima dall’Opera del Si- 
gnor Dryden : 

j4rms and the Man I fing who fore' d by F ater . 

L’ Armi , e 1’ Uomo Io canto, che fpinto dal 
Deftino . 

Trad, dell' Eneid. di Virgilio . 
poi dal Sig. Creech : 

Nor could the world have born fo fierce a flame 
Nè avrebbe il mondo forteoutasì violenta fiamma . 

e finalmente dal famolo poema fopra il Tamigi 
del Sig. Dcnham : 

Thd deep yet clear \ tho ’ gentle-yet not dull , 
Strong without rage , without o' er flowing full . 
Ancorché profondo, tuttavia chiaro ; ancorché 
placido , non però (lagnante , 

Gagliardo lenza violenza, lenza formontar le ri- 
pe pieno . 

Non fentirà in vero tutta la dolcezza di querti 
verfi chi non ha qualche familiarità nella lettura 
Inglefe ; ma non ho trahfciato di qui recarli, per- 
chè fono più facili , che gli altri di voci di più filla- 
be comporti , a leggerli , a cagion dell’ accento , 
che qui non dà impaccio . Peraltro è veriffimo , ed 
hannofene fperimentali argomenti , non v’ effer 
{oggetto, che non porta nobilmente e felicemen- 
te, ed in più modi vertirli in Lingua Inglefe , la 
quale ha tutto quello , che è neceffario per rendere 
completo un Linguaggio; perchè, come diceva , 
eli’ è lignificante, facile , copiofa , e dolce . E 
per finir di dare il carattere di quella Lingua , 
r mi 


bigitized by Google 


Prefazione. xiii 

mi riftringo a proporre un faggio della fua copia 
in due fole parole, Anger (collera), e Striking 
(l’azion di battere). Ora gl’ Inglefi per efpri- 
mere la paflìon della Collera , hanno tutte le te- 
gnenti voci : M/rat b , Pafflon , Pafflonate , Sharp - 
nefsy Rage , h ury ì Out-rage , Pety Choler , Gaul , 
Fume , Storm y Fret , Petr, Chafe , Peat, 1 ake on , 
Inflame , Kindle , Irritate , Inrage , Exafperate , 
Incenfe , Provoke , ikfove, Sullen , Hajly , Furious , 
Ourtagious , A/atf , Xoo& , Implacable , 5Vo- 
rttach , Animoftty , Heart-burning , Rough , //or , 
Snappish , Curfl y Snarle , Snuffle ec. Così per la 
parola Striking fi fervono delle feguenti : ì'w/'re , 
, JBeor , Ì>d/i , Buffet , Cuff , Dash , fZ/r , 
Swinge y Thump , Thwack , Blow y Stripe , Slap y 
Flapy Rap y Tapy Wince, Spurn , Bob y Box y Fi/- 
///> , Whirret , Fer^e , Pummel , Punch , Rebuff , 
Percuffiony Repercufflon , Collifton ec. In oltre di- 
cono, ro fecth y ovvero Zor/ Zror/i , allegare, bol- 
lire: to flew prunes y cuocere nella fiuta delle fu- 
fine : ro poach Eggs , far cuocere degli ovi -nella 
padella: coddle , cuocer alletta ; bake y cuocer nel 
forno. Per tutte le quali efprefiìoni , ro J'eeth , 
flew t poachy coddle , /«fce , hanno i Latini fola- 
mente la voce coquere ; perocché pinfere non è 
far pane , nè cuocerlo : J» pijlrino autem pinfun « 
rar /arra , ari prodeat farina , «»</e panes confiant ; 

fumo y quo ftnt efui demum coquendi : ficcome 
l’erudito Gatachero ha oftervato . 

E’ porta dunque il pregio d’abbracciare lo ftu- 
dio d’ una Lingua , la quale ha doti cotanto fin- 
golari, e che oggidì veramente fiorifce ; nella 
Quale finalmente fi fcrivono di continuo opere in 
ogni genere , piene di un' erudizione fondata e 

legit- 
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legittima, e di penfamenti fodi e grandi . Le pen* 
ne de’ Francali oramai quali non fono in altro 
occupate, che in tradurre nella lor lingua le dotte 
Scritture, che vanno pubblicandoli dagli Autori 
Iogleli ; benché troppo gran numero ne rimane di 
originali e non tradotte , che meriterebbono quell’ 
onore più che altre . Appena uom potrebbe cre- 
dere , qual copia e varietà di ferirti in meno di 
tin fecolo abbia prodotti la lingua Inglefe ; equan- 
to vantaggio ne verrebbe a tutto il Mondo lette- 
rato, se diventaffero più noti edufuali anche alla 
nofira Italia, per l’avanzamento degli Studj . Vi 
fono nell’ Inglefe Dizionari perfettiffimi univerfa- 
li, e particolari, etimologici , e critici di rutte 
le feienzee di tutte le arti. Hanno nella lor lin- 
gua gl’ Inglefi opere di Geografia , Storie d’ ogni 
Nazione , fcritte con un 2 ampiezza proporziona* 
ta , con un’ accuratezza , e con una precilione 
critica lìngolari : hanno ferirti di Medicina uti- 
lizimi per una pratica ficura e ragionevole : han- 
no tutti gli Autori claZìci Latini, e Greci tradotti 
e dottamente fpiegati; hanno un numero infini- 
to di autori eleganti e puliti, sì nel verfo , che 
nella profa, ne’ quali tal novità e grandezza di 
penfieri fpicca é riluce ordinariamente, che l’eru- 
dizione Greca , e la Latina oggidì non ballano per 
avere un faggio di tutte le bellezze in quello ge- 
nere ; e conviene aver letti gli Autori politi In- 
glefi prima di giudicare dell’ ultima finezza , di 
tutto il gentile, e di tutto il fublime nell’ opere 
d’ingegno. Tutto quello in fomma, che in ma- 
terie d’ erudizione , di filica , di lìoria , di lette- 
re umane , di eloquenza è fiato fcritto , e lì fcri- 
ve nell’ Inglefe Favella , è degno , che ci fia fatto 

più 
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più comune , e Copra tutto feaza bifogno d’ in- 
terprete fovente infedele ed imperito. 

A fine di cooperare in qualche parte a que- 
llo poco men che nuovo accrefcimento delia no- 
(tra Letteratura , fi dà fuori una riftampa della 
miglior Grammatica di quella Lingua . E per 
renderla più utile e più completa , le fi Cono fat- 
te non diCpregevoli aggiunte in quella Riftampa^. 
Elleno confilìono i. In un breve e chiaro , e 
baftevole divifamento Copra gli Accenti y di che 
non avea parlato 1’ Autore , e che non doveva 
ometterli, atteCe le regole particolarmente circa 
l'accentare le parole nella Lingua IngleCe . 2. In 
due olfervazioni utili per la collruzione Ingle- 
Ce, cioè della Trafpo/ìzione delle Parole , e della 
pllijjì , ovvero Omiffione di alcune voci nel 
Dilcorfo . 3. In tre ECercizj Grammatici, ana- 
litici, per rafTodamento delle regole : le quali 
coCe fi Cono cavate, parte da una Grammatica In- 
glefe efattiffima del Signor Greenwood , e par- 
te da un libro moderno intitolato The Jlrt of 
Reading Writting English del Signor IVatts : e 
per ultimo in un copiofo e ricco Nomenclato- 
re, che in gran parte CuppliCce al Dizionario , 
e Cerve a’ principianti di repertorio , e d’ eferci- 
zio per la memoria ; il quale tanto più giovar 
potrà, quanto che i termini Italiani corriCpon- 
denti agl'Inglefi fono i più puri ed i più propri . 
Per altro affinchè s’ abbia da qui innanzi una 
fuppellettile intera per lo Audio IngleCe , fi 
penfa di volere (lampare altresì il perfettiffimo 
Dizionario Inglefe-Italiano , ed Italiano-Inglefe , 
pubblicato ultimamente in Londra dal medefi- 
mo Autore della Grammatica Non abbiam fio 

nal- 
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nalmente voluto feparare dalla Grammatica la- 
glefe per gl’italiani 1’ Italiana per gl’ Inglefì , 
come pur lì trovano unite nell’ Edizione di Lon- 
dra ; acciocché il noftro Libro fervir pofTa a iur- 
te e due le Nazioni , e contribuire maggior- 
mente alla diffufìone dell’uno, e dell’ altro Lin- 
guaggio . 
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GRAMMATICA 

INGLESE 

PER GL' ITALIANI 


Della pronuncia delle Lettere Inglcfe. 

G L' Inglefi fi fervono di ventiquattro Lettere , 
e fono 

A, b, c, d, e, f, g, h, i, k, 1 , 01,11,0,?, 
q, r, f, t, u, w, x, y, z. 

Si pronunciano generalmente così , viz . 

E , bi , fi , di , i , f , gi , ecce , ai , che , 1 , m , n , 
o , pi , chiù, r, f, ti, ju, doppio ju , ex, 
guei , ized . ’* 

% 

Le Lettere fi dividono in vocali , e confonanti . 

Le vacali fono fette . 

*A , e , o , u , w , y . 

Tutte le altre fono c on fon an ti . 

Della pronuncia delle vocali , e dei Dittonghi . 





fi pronuncia generalmente 
Italiano, ex. 


come ! E aperto in 
A Gra* 
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t 

Grace , 
Place , 
Table , 

Plague , 
Pale , 
Lame , 
Shame , 


Grammatica Inglese _ 

_ - CGres, grazia 

Pics , 

! : Tcbl , 

*> Pronunciate , Pleg , 

1 Pel , 


Lem , 
LScem , 


luogo . 
tavola . 
pelle ' . 
pallido . 
zoppo . 
vergogna . 


Eccezioni . 

A * avanti una confonante in una medeftma /illa - 
ba fi pronuncia come /’A Italiano, ma non troppo 
aperto , cerne inquefle parole , Art, A&ion , glad, 
fad , a Rat, a Cart. 

Avanti, 1, r, u, e w , fi pronuncia come in Ita- 
liano , ma molto lungo , rowe nell' inter/ ezione ab . 
ex. fall, call, fait , malt, far, hard,clam, cau- 
fe , claw , raw . 

A , non fi pronuncia dopo E ; ex. 


r* Pronunciate , 


C Bred , pane . 

Deth , morte . 

J, Dsd , morto . 

^ Met , carne . 

• Mei , paflo . 

Redi , pronto . 

I Liv, congedo . 

Eccetto quefie parole derivative . 
Genealogy, B-\titude, Creation, , Theater. 
^rnUlK , creatura fi pronuncia Critur • 

A, non fi pronuncia nè meno apprelfo O. ex. 


Bread , 
Death , 
Dead , 
Meat , 
Meal , 
Ready, 
Leave , -j 


I 




Coach , 

Oak , 

At -eh, y Pronunciate t 
Boar , 

Choak , 

Cloak , 


Cccb , carozza 

Ocb , quercia .. 

Approvi) , approccio. 
Bor , véffO . 

Jìr angolare, 
mantello . 

A, 


Ciac, 

Che, 
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; 1 ver cl’ Italiani. _ 

A , nel principio d' una parola , feguitato da due 
tonfonanli , fi pronuncia fempre come A , in Ita- 
liano . 

È. 

Vi fono tre forte d' e in Inglefe ; il primo fi chia- 
ma Mafcolino , e fi trova alla fine delle mono fillab e y 
e fi pronuncia come /’ i Iiali ano. ex. 

Be , f hi , fii' tu . 

He * i ! w, . 

Me , Pronunciate , m/ , me, 

She, j ' fcì y ella. 

We t J . L gui , nei . 

Ve è anche mafcolino nel principio delle parole 
feguenti ; Ear, orecchio ; evil, «jj/ej even, «- 
guale\ Evening, /era; Ew, pecora j Evver, 
abbeveratoio i Europe, Europa. 

Il fecondo e fi chiama femminino , e fi trova al- 
la fine di molte parole , ma il fuo /nono fi fa ap- 
pena o quafì niente fentire j e la vocale che la pre- 
cede fi pronuncia lunga . 


Grace , 
Shade, 
Game , 
Shape , 
Bane , 
Gate , 
Knave 


gres , 
feed , 

; . : g h ‘™ , 

^ Pronunciate , feep , 

; ; beYl » 

» ghet , 


» j 


I 


wen 


grazia . 
ombra . 
giucco . 
Jlatura 
pefie. 
porta . 
furbo . 


— v. j j 

Il terzo e fi chiama neutro , o aperto , e fi tro- 
va avanti le confonanti nel principio , o nel mezzo 
delle parole ; e fi pronunzia co me l' e aperto in Ita- 
liano . ex. 

Ebbing, riftuffo. 

Edge , taglio . 

Effsél, effetto. 

A 2 Egg, 
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4 Grammatica Inglese 
Egg , Uovo . 

EU, mifura di due braccia in circa . 

Element, Elemento. 

To efcape , Scampare . 

To Efteem, Stimare . 

Negligence, Negligenza . 

Red , Raffio . 

Left , La/ciato . 

Hell, Inferno . 

Step, Pajfo. 

Due e fi pronunciano come un j lungo . ex. 

To fee , ~ì f fi , vedere . 

To feed, To fid y pafcere . 

Need , ! ! , bifogno . 

Queen, j 1 Quin y regina. 

To keep , Pronunciate . -1 To chip , mantenere . 
To sleep , • I To slip , dormire . 

Feet , 

Fleet , 

Street, 


Fit , 

.F/if, armata' • 

, Jmt . firada . 

i«'l _i , ■> .1 

£’ e femminino alla fine d una parola muta il 
fuono della vocale che la precede ; /a <?»*/ vocale 
diventa lunga . ex. 

Mad , pazzo ; made , fatto . 

Fat , graffo i Fate, D e fiino . 

Hat , cappello ; hate , odiare . 

A Mill , mulino } Mile, miglio. 

Thin, minuto j thine, tuo . 

Bit , pezzo ; bite , mordere . 

Not , non ; note , polli zza. ■ c , ----- 

Plum , prugno ; piume, piuma. I ^ t ' pluum . 

Tun,6c»r j tun o y Aria y o tuono muficale. ! ^ j tuum . 
Wiu, guadagnare ; Wine, Vino. \ S ue . ,n 

Stili t ancora ; ftile , fililo . '-fi* 1 * • 


r meed . 
feet, 
beet . 
meil , 

, 2 J thein. 

s- 8 i w» • 

§ 1 noot . 


O 

SS 


E 
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E avanti m, ed n , fi pronuncia come in Ita 
liano . ex. 

Men , Uomini . 

Ten i dieci . 

Then, dunque. 

Whence, d'onde. 

French, Francefe . \ 

Lent , Quarefima . • • 

Lend , imprejlare . 

Send , mandare . 

Repent, pentirfi . 

Offence , off e fa . 

Pretence , pretefio » 

Length, lunghezza. 

Strength , forza . 

Eminence, eminenza. 

Emphafis, enfafi. 

Eccetto English , Inglefe , che fi pronuncia Ia- 
glish. 

E , non fi pronuncia in quefte parole , Heart , 
cuore \ hearkem, a f colture . 

Eo fi pronuncia in qttejla fola parola come un ì j 
People, popolo , pron . fiple . 

E'*' fi pronuncia come iu feparatamente . e*. 
Blew, turchino; Dew, rugiada. 

Eccetto shew , mofirare , che fi pronuncia fcio . 

I. Vocale. 

I % ha diver fé pronuncie in Inglefe ; qualche vol- 
ta ha due differenti fuoni , ed allora fi pronuncia , 
ai, 0 ei ; qualche volta fi pronuncia come in Ita- 
liano ; e qualche volta fi pronuncia come un e . 

I, fi pronuncia ei avanti una femplice confonan- 
te , feguita da un e. ex. 

A 3 Life, 


"s 


6 

life, 
Crime 
Fine , 
Defire , 
Time , 
Rife , 
Pride , 
ce , 
Smile , 
Price , 

-hfi 

mio 


Grammatica 

r 


r* Pronunciate , A 


J w 

J ™ 


tn 


Inglese 
Leif y vita. 

Creirn , delitto . 
Fein-y bello. 

Difeir , defiderio . 

Tei my tempo . 

Reis y levarfi . 
Preid y orgoglio , 
Tueis y due volte. 
Smeily forrifo . 

Preis y prezzo . _ 
quefte parole j mine y 


pronuncia ai , 

, thine, tuo. pron. mai, thain. 

I , fi pronuncia come in Italiano avanti due con- 
fonanti y ed avanti una fola confonante , non effendi 
feguita d' un e . ex 


him , lui. 
fwim , nuotare. 
begin, cominciare . 
fin , peccato . 
thin , fiottile . 
ship, vafcello . 
kifs , bacio . 
dish , piatto . 


Rib, cofiola. 

Rich, ricco. 

Sick , ammalato . 

Gift , dono . 

Big, graffo. 

Kill , ammazzare . 

Will , volontà . 

Skill , arte . .... 

I, avanti n impuro , cioè non feguito da. vocale , 
nel principio , o nel mezzo d' una parola , fi ptoi 
nuncia come in Italiano . ex» 

Induftry, induflria. 

Inferiour, inferiore . 

Ink, incbiofiro . ' 

' Prince , Principe. 

Stink , puzza . 

. ?rint , J lampa . 

Bifogna eccettuare le parole , nelle quali P n è /e* 
guito d' un d , perchè allora fi pronuncia come ei , 
. : luii- 
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lungo $ ex. Blind, cieco ; find, trovare ; mind , 
p enfierò . 

# I » feguitato da quefie tre lettere ght , fi pronun- 
eia come ei lungo , e gh , non fi pronuncia . tx. 

Fight, combattimento . Niellar, nette, 

Knight, cavaliere. Sielit, vtfia . 

. I » f'gwtato da quefle tre lettere tch , fi pronun- 
cia come in Italiano . ex. 

Ditch , fofio . 

Pitch , pece . 

Witch , mago , 

I, non fi pronuncia nelle feguenti parole Suit. 

Fruit, Juice, Suitor, Suitable. 

O. 

O , è una vocale tanto variabile nella lingua In - 
glefe, ebe mi pare imponibile per un forefiiere d' im- 
parare i diver fi fuoni per altro mezzo che per ufo . 

Pure cercherò di fiabtlire alcune regole generali , le 
quali faranno di non poco ajuio ai principianti . 

O , nel principio d una parola fi pronuncia comu- 
nemente come in Italiano .ex. ' r 

To obey, ubbidire. Other, altro. 

Old, vecchio. Oven, forno. 

Open , aperto . 

Pero vi fono alcune parole che non feguitano Que- 
lla regola , che fi pronunciano come Je fo fiero ferine 
con un it . ex. 

Odds , difpari , ^ 9 dc.. 

Ol , dt , >- Pronunciate. "S 0 f. 

Ox , bue . J L fx . 

O, avanti a, ed e, fi pronuncia anche come in 
Italiano , ma molto lungo, ex. 

• . •' .» . •/ ; v_ / 

A 4 Oak , 
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Oak» 
Oats, 
Oath , 
Coach , 
Boat , 
Throat , 
Coati , 
Goe , 
Foe , 
Toe » 


Grammatica Inglese 


}» Pronunciate . 


ok . , 

OtS y 

Oth y 

COCh y 

bot y 


qnercta . 
biada , 
giuramento 
carrozza . 
barchetta . 


throty gola . 
co/l y cojla . 
go y undare . 
fo y nemico . 
to , dito del piede. 


O , avanti le conjonanù feguite d' un e , fi pro- 
nuncia altresì come in Italiano . ex. 

Globe, sfera. Stone, pietra. 

Abode , abituro . Pope , Papa . 

Smoak , fumo . More , più . 

Hole, buco. Clofe , ferrato. 


Tome , tomo. 


Nofe , nafo . 


Bone , o/fo . 

Ma avanti le confonanti , che non fono feguite 
cT un e y 1' o fi pronuncia come P a in Italiano , 
come anche avanti ck . ex. \ 


Rod , 
Fog, 
Shop , 
Top, 
Hot , 
Knot, 
Pot, 
Frot, 
Crofs , 
Lofs , 
Cock , 
Knock , 
Lock , 
Smock > 


•rad , verga . 
fag y nebbia, 
fciapy botega. 
tap y cima . 
hat y caldo . 
nat y nodo . 

• n • : pat ) pignatta . 

JJWwo 

crafty croce 


p 


lafs y perdita . 
cac y gallo, 
nac y picchiare . 
lac y ferratura . 

* fmacy camifcia da donna . 

O , 


\ 
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O, avanti 1 ed t , ft pronuncia come in Ita- 
liano . ex. 

Word , parola . 

Roll , ruolo . 

Toll , dazio . , 

Old , vecchio . 

Bold > ardito . 

Cold) freddo • 

O , avanti w fi pronuncia anche come in Ita- 
liano , ma il w non fi pronuncia, ex. 

Bow , arco . Dow , pa/la . 

Blow, colpa. Hallow , concavo. 

Snow, neve. Tallow , /evo . 

Know , cono/cere. . 


Told, detto. 

Bolt , catenaccio. 
Dolt , Jlupido . 
Revolt, rivolta. 
Refolve , rifolvere. 


O y fi pronuncia come un a avanti w > 
role feguenti , ed il w fi pronuncia . 

Brow, *| bravo , ciglio . 

Cow , caw , vacca. 

T-t aw i ^ . rr\wì0 


j 

Brow, 
Cow , 
How , 
Now, 
Brown, 
Crown, 
Gown , I 
Town yJ 


> 

j- Pronunciate 


caw . 
haw , 
naw , 
brawn , 
era un , 
gaun , 
i. taun , 


rowe . 
adejjo . 
bruno . 
corona . 
gonna . 
terra . 


Due oo fi pronunciano come u . ex. 


G ood , buono . 
Book , libro . 
Wood , bofeo . 
Fool , flolto . 


Spoon , cucchiaro . 
FooAt, piede. 
Roof , radice . 
Moon, luna. 


• • \ • •• • - 


On, 


/ 
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' Ou , ft pronuncia feparatamente come au . ex. 
Cloud) ~j f claudy nuvola •. 

Croud ) I I crani , calca . 

Loud ) { ; laud , alto . 

Proud , | I praud , altiero . 

About ) • ^ Pronunciate , *4 abaut , intorno . 
Gout, | { gouty gotta. 

Stout, j | fiaut , robufto . 

South , I I fautb , » mezzogiorno . 

I l r. 


Mouth , 


mouth , bocca . 


Eccezioni . 

Youth, r jut by gioventà . 

Could , J \ | culd , 1 potrei . 

Should , ^ Pronunciate , •*{ fciuld , 

Would , j | gauld , V ' * 

You, J i_ /«, vo/. 

Avanti ugh , Z 1 o fi pronuncia come a lungo ; ed 
ugh non fi pronuncia, ex. 

Bought , "I f l€y comprato . 

Brought , I I brat , portato . 

N° n U ,f»hV Pronunciati, 4 f“' 'r U “ u, ‘ • 
.Nought, » 7 j w/rr , . 

Thought,! j that , pen fiero . 

Wrought,-» L rat , lavorato ./ 

X’ o finale y Ji pronuncia come in Italiano, ex. 
Go , andare $ so , così ; no , non . 

Eccezioni . 

In quefte parole o ft pronuncia come u Italiano . 
Two , due . To , a . 

Do , fare , Who , chi . 

, In 
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In alcune parole /’ o fi pronuncia come unì; ma 
fio arriva generalmente quando f o fi trova alla fine 
della parola, feguito da un u impuro', ex. long , 
lungo ; Song , canzone ; ftrong , forte ; wrong, tor- 
to ; Bud , malleveria ; bojfl , nato . 

O , fi pronuncia come i , in quefla parola Women , 
donne , eh ’ è il plurale di Woman , donna , 

U. ... 

U, nel principio della parola fi pronuncia come 
ìu in Italiano, ex. 

Ufe, ufo. UniverGty, univerfita . 

Union, unione. Ufurper, ufurpatore . 

« 

U , avanti le con fonanti fi pronuncia come un 0 

» • r • T . 1 • 

t 

tinello • 
polfo . 
tazza . 
abbruciato , 
burro . 
meffo . 
molto . 
Olandtfe . 
tale , 
muto . 
ubbriaco . 
mollica . 
cannone . 
evitato . 

I 

U , avanti una confonante feguitata da un e fi- 
nale t fi pronuncia come ju in Italiano • ex. 

Abu- 


fniujo in Aiuiiunv • ca » 

Tub , 

Pulfe, 

Cup, 

Burn , 

Butter, 

Put, j 

Dutch', ì P —“ 
Such , 

Dumb , 

Drunk, 

Crum , 

Cun , 

Shun , 




i2 Grammatica 
Abufe , “ì f 

Accufe , 

Truce , 

Fume, 

Prefume , Pronunciati -J 
Tune , ' 

Cure, 

Pure, 

Allure , ^ * v. 


Inglése 
ahi us , abufare * 
occhi us , accufare . 
trius , tregua . 
fium , /«mo . 
prefium , prefumere . 
tiun , aria panzone* 

chiur 9 cura, 
piur , p«ro . 

, ajficurare . 


U , in quefie , r filmili parole non fi pronuncia . 


Guide, f gheid , [corta 9 

Gueft, . # j ghefl , ofpite. 

Gufi e , ^ Pronunciate . gbeil , /rock. 

Guilty , • j ghilty , colpevole * 

Guilt, J ghilty colpa . 

U e fi pronuncia come u /ow^o . ex. 

Blue , turchino . Scrue , «»* v/rr . 

Due , dovuto . Spue , vomitare * 

True , WO . 

U , »o» fi pronuncia apprejjo ì 9 ma P i fi prò * 
nuncio lungo, ex. 

* \ # 

Caufe , caufa . 

Fault, ro/ptf. Taught, infognato* 

U , appreffo q feguito cP nn altra vocale fi pro - 
nuncia come in Italiano * ex. 


Queftion , quefiione . 
Qui 11 , penna . 


Quality, qualità* 

Quarrel, querela. I 


W. 


1 


digitized by Google 



; 


per gl’ Italiani. 13 

W. 

.1 ' 

Il W , nel principio , e »e/ mezzo <t una parola 
fi pronuncia come gu in Italiano . ex. 


Wall, 

War , 
Water , 
Weft, 
Wife, 

Will , 
Wing, 
Winter, 
Wonder , 
Work, 

A Rewards 
Towards , 
Always , 
Reward , 


r 



a 

C> 

V» 

Rh 

/ 



guai , 
guar , 
guater , 
gueft , 

, 

guil , 

» 

guinter, 
guonder , 

» 

after guards , 
raguards , 
alguais , 
reguard , 


r»«ro . 

5«errtf . 
acqua . 
occidente . 
moglie . 
volontà . 
ala . 

verno. .... 
maraviglia . 
lavoro . . 

dopa?***'* 
fempre . 
guiderdone . 


"W , non fi pronuncia avanti r. 


ex. 


To write , 
Wrong , 
Wrinkle , 
Wrift, 


J 


r reff, 


> Pronunciate . «4 


fcrivere . 
torto . 


» 

riwrfe/ , ruga 
rift , po//b . 


W , avanti h fi pronuncia cost . ex. 

Whale , “J (" guel, balena. 

Wheel, ; . •. * ; *#»/»•. wom. 

Whip, r* Pronunciate , ^ > fruflare . 

Whore, J . ( 5« orff » puttana. 

What, J L 
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\ Y fi pronuncia come ? i in Italiano . ex. 

Beauty , bellezza . only , folamente . 

Bounty , bontà . quiclky , f abito . 

•Angry , irritato. ready, in ordine , pronto . 

Surely, ftcuramente . Ciry, Città. 

Bifogna eccettuarne le monojillabe , perchè allora 
fi pronuncia come ai . ex. 

By , per . my , mio . 

Cry > grido . thy , tuo . 

E molte altre parole , che fi fervono anche con 

ie* ex. 

Deny denai , negare . 

Defy K L Pronunciate , “S defai t sfidare. 

- . L repiai , replicare 

Y>* fi' -mette al principio d' una parola , /« Iuopo 
dell'] lungo in Italiano, ex. 

Yard , verga . young , giovane . 

Yes t ft* ' Year, anno . 

Youth , gioventà . yet , ancora . 

Ay> fi pronuncia come e aperto, ex. 

Say , dire . Day , giorno . 

May, maggio ^ Way, v/«* 

Della Pronuncia delle Confonanti« 


B. 


B , fi 'pronuncia come in Italiano , eccetto che 
non fi pronuncia appreffo un jn . ex. 

Comb , pettine . Thum , il pollice . 

Lamb , agnello . . Dumb , muto . . 

Womb, la matrice. 

B, non 

\ 

l 
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B , non fi pronuncia nè meno avanti un t . ex. 
Doubt ) dubbio * - Debtor , debitore . 

Debt, debito . 

. C , avanti ur h fi pronuncia forte , come fe vi 
foffe un t avanti , & l' h fi pronuncia come un i . 
ex. 

Charles, Carlo. Church, Chief a. 

Chamber , camera . 

. C , feguitato da un a , o , u , fi pronuncia come 
in Italiano . ex. 

Capital , capitale . Curious , curiofo . 

Carrffyl , accufjto . Cuftom, coflume. 

! Correct , corretto . , Curate , Piovano • 

Cordial , cordiale . 

► C , avanti un e , o un ! , fi pronuncia come un 
s . ex. 

Celeftial , celelle . , Civil , civile . 

Certami 7', certamente . City, Città. 


D , fi pronuncia come in Italiano. 


F y fi pronuncia come in Italiano * 


G. 


G , avanti a , o , 
li ano. ex. 

Gain, guadagno. 
Game, giuoco. 
Garden , giardino . 
God, Iddio. 


U , fi pronuncia come in Ita • 

, . , , , 1 

Gold , oro . 

Governour, governatore . 
Gum , gomma . 

Gun y Cannone. 

G , avan- 
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G , avanti e, ed i , fi pronuncia come in Ita - 
Unno . ex. 

Gentleman , Gentiluomo . Gibbet, Forca. 

German, Alemanno. Gingember , Gengiovo . 
Giant , Gigante . 

Eccettuatene le parole feguenti , nelle quali il g 
fi pronuncia duro , come fe j offe feguitato da un h« 

ex. 

Geefe , delle ochei a Conger, un grongo. 

Gelding, un Cavallo ca- a Dagger,! un pugnale . 

J irato . To beget, generare. 

To get, guadagnare. a Druggift, un dr agi fi a . 
Gift, dono. ... v a Finger, un dito . 
Giddy, Jlordito . To forget, dimenticare. 

To give, dare. a Hanger , una catena % 

Girdle, cinturino. Hunger, fame. 

Girl , ragazzo . Stronger , più forte . 

To gild, indorare. 

G , Non fi pronuncia avanti n , nè avanti ht . ex. 
To feign, fingere. Night, notte. 

Reign , regno . Sight , vifia . 

H. 

H , fi afpira al principio d ’ una parola $ ma non 
fi pronuncia appre ffo g , ed r . 

t 

/ I. 

I vocale , nel principio d> una parola fi pronun- 
cia come in Italiano, ex. 

Immortai, immortale. Inftrument , frumento . 

Inconftant , incollante . Inftru&ion, infiruzione . 
Irregular , irregolare . Inferiour , inferiore . 

I , nel mezzo della parola è molto irregolare , 

per- 


Digitized by Google 


rv ,, 1 p ER tìL’ ItAtlANl. I 7 

P erch * alle v °"* Jt pronuncia i , ed alle volte ai • * 
come non ho potuto JUilire una regola fenza mol'tif L 
fime eccezioni , dirò folamente , che Pi fi pronuncia 
come m Italiano in tutte quelle parole , che deriva - 

7ell e parole n ° * P rìnci P io » fi» ««so 

• J. 

J confonante fi pronuncia come un e e* 

/I 3 ' ^ A * 


Jeft, 

Joy» 

Judge , 
June , 
Jupiter, 


j >?/( , giuoco 

I . } § '<?• ■> gioja . 

f pronunciate , -J , f /„^ e # 

l* giugno . 

K. 


gikpiter , giove 


K fi pronuncia come eh in Italiano . ex. 
Kalender, calendario. King, 

Key, Kifs , W>’. 

Kitchen, cucina. 

Si eccettuano le parole , che cominciano da un k fe- 
gLitato a un n, perche allora non fi pronuncia . ex. 

Knee'* J Pronunclate > S coltello . 

L • 


ginocchio 


L non fi pronuncia avanti f , e K . ex 

S’"*' Chalk , geffo , 

meta. to wa |k, camminare. 

L non fi pronuncia n> meno nelle parole feguenti : 
Could , potrei . 

Should, fegno dell' Imperfetto dell' ottativo . 

Would , l’crrrt . 


M. 


\ 


l. 

\ 
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M. N . P. 

Quefietre lettere fi pronunciano come in Italiano, 
P non fi pronuncia in quefie parole . 

Pfalm , Jalmo . Receipt, ricevuta. 

Ph fi pronuncia come f. ex. 

Philofopher, filofofoj Phoebus, Febo ; Phoenix, 
fenice . 

Eccetto che nelle parole di due fillabe , nelle qua- 
li il p finifce la prima fillaba , e /’ h principia la 
feconda , come Shep herd , Pudore . 

Q. ' 

Quefia lettera non fi trova , che avanti u , e qu 
fi pronuncia come in Italiano . ex. 

A Quail, una quaglia. Quill, penna. 

Question , quefiione . Quick , prefio . 

1 * ‘ 

R , fi pronuncia come in Italiano . 


S , fi pronuncia come in Italiano , eccetto che in- 

qitefie parole : 

Sugar, 1 m < rftiugar , zucchero , 

Sure, ?- Pronunciate, -s fciur , ficuro , 
Allure , J La fciur > accurate. 

Sh fi pronuncia come fci . ex. 

Shape, fi . C f"P> forma . 

Ship, i f c 'Py va f cello . 

Shoe » ! „ • J fciu , /carpa . 

* y Pronunciate , ^ r rt „* latteo* 

Shop, J C '*P > bottega. 

Dish, difcy piatto. 
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Era due vocali s fi pronuncia rozzo , come un z 

ex. 

Rofe , rofa . to rife, levarfi . 

Nofe , nafo . excufe , fcufa . 

Wife , favio . t0 r ef u ( e , ricufare . 

Eccetto appreffo ou . ex. 

Houfe , ca/a . Moufe, for ciò . 

Loufe , pidocchio . 

T. 


T" (i pronuncia come in Italiano j eccettuatene le 
parole in ioti , nelle quali ft pronuncia fc. . ex. 
Action , , acfcion , azione . 

Corruption , I ^ | corr upfcion , correzione . 

Generation^ . | • generation , generaci one . 

Exception , r - ^ *1 excepfcion , eccezione. 

Admiration, j * ' | admirafcion , ammirazione. 
Continuation , * continuation , continuazione . 

/• 103 ’ ’*' • '-bevedifcion , benedizione , 
Th fi pronuncia mettendo la lingua fra i denti j 
e cowe rcc»? abbiamo in Italiano una fola parola da 
poter fervire il e [empio , bi fogna impararne la pro- 
nuncia dalla bocca di quelli , che parlano Ingle fe 
ejendo un fuono particolare della Lingua Inglefe , 
Jimtle per appunto al fuono del tbeta 9 nella Lin- 
gua Greca ; e ciò fa , che gli Jlranieri hanno gran- 
dtjjima difficoltà a pronunciarlo . 


X fi pronuncia 
Wax , cera . 

Ox , bue . 


X. 


fra noi come in Latino . 

Sex , fefjo . 
Six, fei . 


ex. 


Z fi pronuncia come in Italiano. 

B 2 Del- 


I 
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Vella quantità delle Sillabe , e dell ’ Accento delle 
Parole nella Lingua Inglefe . 

T Utte le parole, e fillabe non debbono pronun- 
ziarli con la medefima Torta di voce, o luo- 
no . Ma ciafcuna fillaba fi proierifce fecondo la pro- 
pria fua quantità; e ciafcuna parola, fia di due , o 
di più fillabe , dee avere il Tuo proprio accento, 
I.a quantità è la difiribuzione delle Sillabe in 
lunghe, e brevi . E generalmente è da faperfi , 
che tutte le Sillabe lunghe hanno in sè un Dit- 
tongo, come Gain y Heap , o pure la Vocale ha 
un Tuono lungo o pieno , come Gaily Matey Ho- 
pe ; tutte le altre fiìlsbe fono brevi, come Hat , 
Hop y Bank . , Stringy Punch. 

L’accento è una particolare infiftenza , o forza 
di Tuono, che fa la voce fopra qualche fillaba , 
breve, o lunga eh’ ella fia, come , ò in òpen , pà 
in pony . Noi daremo qui dell’ Accento alcune 
regole più necelTarie. 

i. Generalmente parlando 1’ Accento è pollo 
molto pm frequentemente fopra una fillaba lunga, 
che fopra una breve , quantunque non Tempre ; 
imperocché in quelle parole Money , bòrrow y l'ul- 
tima fillaba è lunga, e la prima è breve; e ciò 
non oflante l’accento appartiene alla prima. E 
qui fi noti, che quantunque nel legger verfi 1’ Ac- 
cento debba porfi nella medefima fillaba , che nel- 
la Profa, e le parole debbano avere la ftefsa pro- 
nunzia ; ad ogni modo la Sillaba in Verfo vieti 
chiamata lunga , o breve, non fecondo la lunghez* 
za, o brevità delle Vocaii , ma fecondo 1’ Accnto . 

2 Nella parola medefima per lo più 1’ accento è 
il medefimo, cjoèatfìfso alla (Iella fillaba; ma vi 

fono 
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fono due cali , dove alle volte nella parola , ch’è 
materialmente la fieffa , il luogo dell’ accento fi 
muta . Primieramente la medefima parola quando 
lignifica un’Azione , è accentata fopra 1 ’ ultima 
fili aba , come to contràri to rebel ; e quando fieni- 
fica cola , l’accento fi trasferire molti (Time volte 
alla prima, come a còntraSl , a rè bel . Secondaria- 
mente, quantunque le voci compotfe e derivati- 
ve fieno per lo più accentate a fitniglianza d*lie 
lor primitive, ciò però non fuccede Tempre cesi; 
v. g. Maker ha un forte accento nella prima fìl- 
laba , la quale lo perde in shoemaker \ prefer ha 
1’ accento nell’ ultima ; ma reference e ptèferable 
nella prima . Finite ha il fuo accento fopra fi , 
ma infinite sulafillaba in ; e Infinity di bel nuo- 
vo lo ripiglia nella fillaba fi. 

, 3. Qualunque volta 1 ’ accento è collocato fopra 
una breve Vocale avanti una fola Confonante, 
ciò fa, che laConlonante fia pronunziata doppia , 
come Màlice , Seven , Body ; dee fuonarfi , come 
se foffe ferino Mal-lice , Sev ven , Bod dy . 

4. Alcune parole hanno di più che un folo accen- 
ro , come ùnivèr fai , bmn’.prèfent , che fono deipari 
accentate nelle fillabe prima , e terza; ma genial- 
mente uno di quefii accenti è più forte dell’altro. 

Del refto avvegnacchè non (i pollano darecerre 
regole , che determinino il luogo dell’ accento , 
ma ciò interamente dal coftume decidali; nulla- 
dimeno v’ è quefta generale offervazioue , la qua- 
le può elfere di qualche ufo, cioè, che gl Ingle fi 
fono J oliti nella maggior parte delle parole di rimo • . 
vere P accento lungi dall' ultima fillaba : da che fé-» 
guono quefte particolari Oflervazioni . 

OJferv. 1. Che nelle voci di due fillabe, ambe- 
due brevi , o ambedue lunghe , 1’ accento è po- 

B 3 fio 
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fio generalmente nella prima , come Màntle , 
private . 

OJJerv. i. Se la prima Sillaba folamente è lun- 
ga , l’accento è pollo molto di rado nell' ultima. 

OJJerv. 3. Che dove 1’ Accento è su 1’ ultima 
Sillaba , la parola è quali Tempre una fpezie di 
Comporto, e la prima lillaba è una prepolìzione , 
come.' complète, difsòlve , prevènt , return . Avver- 
tano gl’italiani, che complète , e difsòlve Tono 
computate in IngleTe per voci di due fillabe » 
perchè Ve finale non li pronunzia. 

0[ferv. 4. Nelle Voci di tre, quattro, o cinque 
fillabe l’ Accento è porto rare volte su le due ultime 
Sillabe, ma più Tpefto in una delle prime, come; 
Ceremony , abòminable , quèjlionable , vìftonary . 

Ultima OJJerv. Nelle Voci diTeifillabe Trequen- 
temente vi Tono due accenti , uno su la prima , 
e 1’ altro su la quarta , come: JàJltficàtion y ìmphi - 
losòphical , Familiarity ; anzi la voce Trànfubjlan - 
ti ai'ton ne ha degli accenti fin tre. 


Tavola delle Voci , che fono accentate nella prima 
fillaba , quando Jtgnificano il nome d ’ una cofa e 
nell' ultima quando Jtgnificano un'azione. 


Nomi . 

To be A’bfent , Ejfere af- 
fente . 

An A’ccent , Un Accento . 
An Attribute , Un attri- 
buto . 

A Cèment , Cemento . 
A Còlleft , Colletta , 


Verbi . 

To absènt, abfentarfi. 

To accènt, accentare , 
To attribute , attribuire , 

To cemènt, unire, raj ? 
fodare . 

Tocollèft, far leva , far 
raccolta . 

A Còm- 
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A Còmpound , Un Com - 

pollo . 

A Cònduèt , Direzione , 
condotta . 

Te Cònfines, Limiti. 

A Còntìift , Conflitto . 

A Còncert , Concerto . 

A Cònfort, Compagno. 

A Cònteft , Difputa , 
conte fa . 

A Còntraòt , Contratto. 
A Cònvert, Convertito. 

A Dèfert, Merito. 

A Fèrment, Fermento. 
Frèquent , Frequente . 

I’ncenfe, Incenfo . 

An O’bjeft, Obietto. 

An Overthrow, Rotta. 

A Prèmife, l/«<f premefla. 
A Pròjeft , Progetto , *//- 
. 

A Rèbel , Ribelle . 

A Rècord, Atto auten- 
tico . 

Rèfufe , Rifiuto . 

A Subjeft , Soggetto . 

A Tòrment, Tormento. 

An Unite , Unità . 

Nota qui per fine , 
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To còm.Totmd , comporre . 

convenire , accordarli . 
To condùfl: , condurre , 
menare . 

To confine. Confinare . 
Tc confiìiS , Contendere . 
To concert, Concertare . 
To consòrt , Accompa- 
gnar fi , affaci arfii . 

To cootèft, Difputare . 

To contràri, Contrattare. 
To convèrt , Converti- 
re . 

To desèrt , Difettare . 
To feimènr, Fermentare . 

To frequènt , Frequen- 
tare . 

To incènfe, Incenfare . 
To obje£t , Opporre . 

To overthròw , Abbat- 
. tere . 

To premi fe , premettere. 
To pro; è6l , difegnare . 

To rebel, Ribellarli. 
To recòrd, Regifirare . 

To rèfufe, Rifiutare. 
To fubjèft , Soggettare. 
To tormènt , Tormen- 
tare . 

To unite, Unire . 

che i Nomi derivati da 
B 4 que- 
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quefti Verbi fono accentati come eflì Verbi. ex. 
to ferment , fermentare , ferménti »# , fermentazio- 
ne j to collèfl , far raccolta, a Collèflor , Collet- 
tore ; to cbjècl , opporre , an objèflion , &c. 

Delle Parti dell’ Orazione. 

La lingua Inglefe , come le altre lingue , è c ampo- 
lla d'otto parti df orazione , che fono , i. 7 / Nome. 

2. Il Pronome. 3. Il Verbo . 4. Il Participio . 5. 

IL Avverbio . 6 . La Congiunzione . 7. La Propoji- 
z’one . 8. IL interiezione . 

Dei Nomi . 

\ 

I nomi fono parole , che fervono a nominare tutte 
le cofe , che fono nel mondo , ex. Un uomo , a Man ; 
una donna , a Woman; <7 mondo , the World ; /<* 
rerra , the Earth. , 

57 dividono iu foftantivi , e ad/ertivi . 

I nomi follantivi fono le fcjlanze mede/ime j cow e 
il cielo , the Shy; /V io/e , the Sun ; la luna , the 
Moon; f acqua ) the Water; pietra , a Sto- 
ne ; eci fl/rr; acmi , a/' «ow fi può propriamen- 

re aggiungere quejla parola ( Cofa ) ; come ; la Pru- 
denza , la javiezza , la lunghezza , la bianchezza , 
e ftmili ; perchè non fi potrebbe dire propriamente : 
la Prudenza cofa , la faviezza cofa , &c. 

i nomi adjettivi fervono ad efprimere le qualità 
dei nomi fojlantivi , ed ai quali fi può propriamen • 
te aggiungere quefia parola ( Cofa ) : come , grande , 
great; piccolo , little ; good; cattivo , bad; 

wero , black; bianco , whi:e; perchè fi può dire pro- 
pri amente , piccola cofa , ««<7 ro/Ìz 9 a lit- 
tle Thing, a great Thing. 

Gli 
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Gli affettivi nella lingua Inglefe fono indeclina- 
bili , e per confeguenza fervono a tutti i foflantiui 
tanto ma/ colini , che femminini , «e/ [ingoiare y e nel 
plurale , fenza variare la loro terminazione ; come 
per ef empio : un Gran Re , a great King; una gran 
donna , a great Woman ; «u bell' uomo , a hand- 
fome Mar* ; ftwtf bella cafa , a handfome Houle; 
bei giardini , haudiome Gardens > belle Città , 
handfome Towns. 

1 nomi fojlantivi fi dividono in Nomi Proprj , 
e Nomi appellativi . 1 nomi proprj fono quelli de- 
gl i uomini y delle donne , de Paefiy delleCitlày de' 
Fiumi , e di tutte le refe in particolare ; perchè non 
convengono , che alle jole cofe sì nominate : come , 
Paolo , Piero , Maria , la Francia , l’ Inghilterra , 
// Tevere , Londra , Roma . 

I nomi appellativi convengono alle cofe della me- 
deftraa fpecie\ come qucjla parola (Uomo) convie- 
ne a tutti gli uomini in generale ; e così delle al- 
tre y come un Itone y un cava Ih y un cane . Ogni 
fotta di nomi fojlantivi fono mafcolini , 0 femmini- 
ni y comuni y 0 neutri . 

I mafcolini comprendono gli Angeli , gli Uomi- 
ni , e gli animali mafchì . 

J femminini comprendono le donne , e le femmine 
degli animali . 

I nomi del genere comune fono quelli , che com- 
prendono l' uno y e l' altro fe()o : come , Coufi n , cu- 
gino y e cugina ; Neighbour , vicino y e vicina ; 
Servanr , Jervitcre , e ferva : Thief, ladro , e ladra . 

II genere neutro comprende le creature , delle qua- 
li non fi fa di qual feffo [ano y come i rettili ; ma 
principalmente le cofe inanimate . 

Tutti i nomi fojlantivi fi declinano per mezzo di 
quejìi due articoli A, e The. 

De* 
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Degli Articoli, e della Declinazione de’ Nomi* 

I nomi fi declinano in Inglefe , come in Italia- 
no , cioè per mezzo degli articoli , fenza variare la 
loro terminazione , c jme fanno in Latino . 


Articolo definito. 


Sing. 

Nom. the , il . 

Gen. of the , df/ . 
Da t. to the , al . 

the , il . 

Voc . 0,0. 

Ab. from the , dal . 


Plur. 

Nom. the , i . 

Gen. of the , dei , de’ . 
Dat. to the y ai j o a ’ 
the , i . 

Voc. o,o. 

from the , dai ,o da' . 


Esemp io. 


Sing. 

Nom. the King , il Re . 
Gen. of the King, del Re . 
Dat. to the King yal Re. 
Acc. the King , il Re. 
Voc. o King, o Re . 

Ab. from the King , dal 
Re . 


Plur. 

Nom. the Kings, i Re. 
Gen. of the Kings, de» Re. 
Dat. to the Kings , ai Re. 
Acc. the Kings , i Re . 
Voc. o Kings y o Re . 
Ab. from the Kings , dai 
Re . 


S. Fem. 

Nom. the Queen , la Re- 
gina . 

Gen. of the Queen , del- 
la Regina . 

Dat. to the Queen , alla 

Regina . 

Ac. the Queen, la Re- 
gina . 


P. Fem. 

Nom. the Queens , le Re- 
gine . 

Gen. of the Queens , del- 
le Regine. 

Dat. to the Queens, al- 
le Regine. 

Acc. the Queens , le Re- 
gine . 

Voc. 


I 
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1 /oc. o Queen , 0 Regina , Voe. o Queens , 0 Regine . 
Ab. from the Queen , Ab. from the Queens , 
dalla Regina . dalle Regine . 

Dai precedenti efempj fi vede , che la lingua 
Inglefe non ha , che un articolo , che Jerve per il ma - 
/ colino , e per ii femminino , {ingoiare , e plurale. 

Articolo indefinito. 

L ’ Articolo indefinito in inglefe , come in Italiano , 
non ha , che tre cafi\ cioè il genitivo , il dativo , * /’ 
ablativo j e /èrue <r/ nomi propri e non ha plurale. 
S. 

Ge». of, . 

Djr. to y a y 0 ad . 

Ab. from , . 

Esempio. 1 

Nom. Peter , Pietro . Nom. London , Londra , 
(Sen. of Peter , Pietro . Ge». of London , di Lon- 
dra . 

Dat. to Peter , a Pietro . Djr. to London , a Lon- 
dra . 

Acc. Peter , Pietro . Acc. London , Londra . 
Ab. from Peter , da Pie - Ab. from London , da 
tro . Londra . 

Parlando delle Virtù , delle Pajfioni , de Viz j , 
delle Arti , delle Scienze , no» ci ferviamo dell ’ 
articolo . ex. 

Virtue cannot agree witt £« Virtù non può accor- 
Vice, darfi col vizio. 

Juftice is without Inte- La Giufiizia non è inte - 
reft , recata . 

Chaftity, Modefty, and La Cafiità , laModeflia y 

Hu- 
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Humility are lovely 
Virtues . 

Prudence is the Rule of 
all Virtues. 

Juftice is the Bond of 
human Society . 

Pride is the Sin of the 
Devil . 

Difcord is the Ruin of 
States . 

Drunkennefs is abòmi- 
nable . 

Love’s Power is great. 

Anger doth breathe no- 
thing but Arme and 
Blood . 

Hope is the Ground of 
the Chriftian Reli- 
gion; 

Philofophy is the Mi* 
ftrefs of Wisdom. 

Mufick is pleafing to 
the ear. 

Writing kno wsnothing, 
and teaches all things. 

Arithmerick is the Sci- 
ence of numbers. 


ca Inglese 

e /’ Umiltà fonò virtù 
amabili . 

La Prudenza è la regola 
di tutte le virtù . 

La Giujiizia è il legame 
della foci età umana . 

La Superbia è il peccato 
del diavolo . 

La difcordia è la rovina 
degli Stati . 

U ubbriacbezza è abbomi- 
nevole . 

Il potere del P amore e 
grande . 

La collera non /pira , che 
armi , e /angue . 

La fperanza e il fonda- 
mento della Religione 
Crifliuna . 

La f.lofofia è la maejlra 
della faggezza . 

La muffa è grata all ’ o- 
reccbio . 

La frittura non fa niente , 
ed mfegna ogn i cofa . 

L'aritmetica è la fcienza 
de ’ numeri . 


Parlando delle foflanze in generale y e principal- 
mente di quelle , che non fi contano y non ci fervia- 
mo d' articolo . ( 

Bread is the Staff of Li- ti pane è il foflegno del - 
fe- la vita. 

If 


l 


) 
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If Salt lofes its Savour . Se il fale perde il fuo 

fapore . 

I love Milk > Butter and Amo il latte , il burro , 
Chcefe . ed il formaggio . 

Beef is the Partridge of 11 bue è la pernice d' In- 
England . ghilterra . 

Mutton is fweetterthan 11 capraio è pià faporito 
Bacon . del prefciutto . 

Roaft Meat is better V arrcjlo è migliore del P 
than boiled Meat. allego. 

Wine doth rejoice the 11 vino rallegra il cuore . 
Heart . 

Gold and Silver do all V oro , e l' argento fanno 
Things. tutto. 

Grafs and Hay are the Verba, e il fieno fono il 
. Food of Cattel . pa/lo degli animali . 

Garlick (links. Vaglio puzza. • 

Sugar is fweet . *. A 11 zucchero è dolce . 

Tutti i S 0 fi untivi , che fi poffono numerare , ricevo- 
no Ì articolo nel Singolare , ma non nel Plurale , par- 
lando generalmente e fenza limitazione . 

. / ' • * * ' ' 

I have a Friend . Ho un Amico. 

I have Friends . \ . Ho degli Amici. 

I have a good Book . Ho un buon Libro . 

I have good Books. Ho buoni Libri. 

I have bought a Knife. Ho comprato un Coltello . 
1 have bought Knifes . Ho comprato Coltelli . 
King and Priaces muft Bifogna ubbidire ai Re , 
be obeyed . ed ai Principi. 

Old Men are twice Chil* I vecchi fono due volte 
dren. •*.- Bambini. 

Bifogna avvertire , che in tutte le regole , che he 
date , nelle quali non ci ferviamo dell ' articolo , fi 

trai - 


Digitized by Google 


30 Grammatica Inglese 
tratta di fofianza in generale . Ma fe veniamo à 
fpecificare una cofa particolare , allora ci ferviamo 
dell' articolo , come ft fa in Italiano . ex. 


The Love of God . 

The Wifdomof Men is 
Folly before God. 

I thank you forte Wine 
you fent me . 

I have fpent all the Gold 
aud Silver that I re* 
ceived Yefterday. 

The Mutton that we 
did eat the other Day, 
was very fweet . 

The Books that I have 
bought . 

The Women that we 

faw . 

The Knives that you 
fent me . 

The Kings of England 
and Spain are agreed. 


L' Amor di Dio. 

La faviezza degli uomini 
è pazzia innanzi Dio . 

Vi ringrazio del vino , che 
m avete mandato . 

Ho fpefo tutto ! oro , e 
! argento , che ricevei 
jeri . 

Il caflrato , che mangiarne 
mo /’ altro giorno , era 
molto fa pori to . 

I Libri , che ho comprati t 

Le donne , che vedemmo . 

I coltelli , che ni avete 
mandati . 

I Re d' Inghilterra , e di 
Spagna ft fono pacificati. 


Parlando di cofe differenti , non fi ripete P arti- 
colo , come fi fa in Italiano . 


The Kings and Princes . 
The Eyes and Ears. 
The Arms and Legs . 
The Father, Mother; 

and Children. 
Brothers and Sifters. 
The Light and Dark- 
nefs . 


I Re , ed i Principi . 
Gli occhi y e le orecchie . 
Le braccia y e le gambe , 

II Padre , la Madre , ed 
i Figliuoli . 

I Fratelli , e le forellt . 
La Luce , e le tenebre . 

Quan - 
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Qjiando fi parla dei membri del corpo , non ci fer - 
vi amo dell ' articolo , ma del pronome pofleffivo , 


) 


Oliando fi parla di due perfone , 0 di due co • 
/e, I' una delle quali appartiene all'altra , bifogna 
mettere il genitivo avanti il nominativo fcnza arti- 
colo , aggiungendovi un s con un apofìrofo fra il 
genitivo . e 7 nominativo . 

Te King’s fon . Il Figlio del Re . 

The Queen’s Coach. La Carrozza della Regi- 
na . 

My Brother's Wife . La Moglie di mio Fratello. 

My Father’s Houle. La Cala di mio Padre. 

My Mafter’s Horfe. Il Cavallo del mio Pa- 

drone. 1 

My Sifter’s Gloves. I guanti di mia forella . 
My Uncle’s Sen. Il Figlio di mio Zio. 

My Friend’s Books. I libri del mio amico. 

Il genitivo fi mette anche avanti il nominati- 
vo fenza articolo , quando fi parla FI' una cofa fat- 
ta d' un altra cofa. ex. 

A Brick Houfe, Una Cafa di mattoni. 

A Silver Dish, Un piatto d' argento . 

A Scar- 


My Head akes . 

My Eyes are fore. 

I have burnt my Fin- 
ger . 

I’ll break yonr Head. 
He hath loft his Sight. 
Wash your Hands. 

I’ll throw this at your 
Face . 


Mi duole la tejla . 

Ho male agli occhi . 

Mi fono abbruciato un di- 
to . 

Vi romperò la tejla . 

Egli ha perduta lavi/la » 
Lavatevi le mani . 

Vi getterò quejlo al vi- 

fo - 


C 


Digitized by Google 



$2 Grammati 
A Scarlet Cloak. 

Silk Stockings . 

A woodem Boz . 

A Horn Comb. 

A Gold Ring . 

Brafs Money. 

A Holland Shirt . 


ca Inglese 
Un mantello di fcarlatto . 
Calzette di feta . 

Una caffo di legno. 

'Un pettine di corno . 

Un anello d' oro . 

Moneta di rame. 

Una camifcia di tela d' 
Olanda . ; 


Ma parlando di cofe , che contengono numeri , e 
mifure , il genitivo feguita il nominativo con l' ar- 
ticolo , come in Italiano . ex. 


A Glafs of Wine . 

A Barrel of Beer . 

A Dish of Meat . 

A Dozen of Lemons . 
A Flask of Wine . 

A Bufhel of Wheat. 
A Pound of Butter. 
A Yard of Cloth . 


Un bicchier di vino . 

Un barile di birra . 

Un piatto di carne . 

Una dozzina di limoni. 
Un fiafco di vino . 

Uno Jlajo di formento . 
Una libbra di burro . 
Una verga di panno . 


Quando vogliamo efprimere a che ufo una cofa 
s adopera , la cofa adoprata ft mette appreso alla 
cofa , per la quale s' adopra . ex. 


A Wine Glafs. 
A Tobacco Box. 
A Wine Flask . 
Sallet Oil . 

A Coach-Horfe . 
A Fire-Shovel. 

A Night-Cap . 


Un bicchiere da vino . 
Una fcatola da tabacco . 
Un fiafco da vino . 

Olio da infoiata . 
Cavallo da carrozza . 
Una palletta da fuoco . 
Una berretta da notte . 


Parlando di mufica ft ferviamo dell'articolo the, 

accom- 
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accompagnato dalla prepofizione on, o upon J e par- 
lando di giuochi di guadagno , o di perdita , et fer- 
viamo della prepofizione at . ex. 

To play upon the Fid- Suonare del Violino. 
die. 

To play upon the Lute, Suonare del Liuto . 

To play upon the Gui- Suonare della chitarra. 
tar , 

To play on the Spinet , Suonare della Spinetta 
To play upon the Harp- Suonare dell " Arpicordo . 
ficord , 

To play at Cards, Giuocare alle Carte. 

To play at Piquet, Giuocaie a Picketto . 

At Bowis, Alle Bocce. 

At Tennis, Alla palla a corda . 

At Ombre, All ’ Ombra. 

Della formazione del Numero del più ' 
dei Nomi Suftantivi. 

1/ numero del più fi forma comunemente aggiun- 
gendo un s al numero del meno . ex. 

The King, il R e . 

The Kings, i Re. 

The Lord, il Signore. 

The Lords, i Signori. 

The Queen, la Regina. 

The Queens, le Regine'. 

Book , Libro . 

Books , Libri . 

Horfe , Cavallo . 

Horfes, Cavalli. 

My Brother, mio Fratello. 

My Brothers, miei Fratelli. 

My Houle , mia Cafa . 

C My 
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My Houfes, mie Cafe. 

Your Garden , vojìro Giardino . 

Your Gardens, vojiri Giardini. 

His Horfe , fuo Cavallo . 

His Horfes , fuoi Cavalli . 

Our Servant, nojlro Servo. 

Our Servants , nojiri Servi . 

Quefta regola ha tre eccezioni. 

i. Eccezione. 


I /ingoiati , che terminano in ch , sh , fif , ox, 
formano il plurale aggiungendovi es . ex. 

Church , Chief a , Churches , Chiefe. 

Match, solferino , Matches, solferini. 

Fish, pefce , Fishes, pefci . 

Crofs , croce , CroÉfes , croci. 

Witnefs, Teftimonio, Witnelfes , Tcjlimonj . 

Box , fcatola , Boxes , fcatole ; 

' . • ... ; 

■ « ■ » 

2. Eccezione. 

« . 

1 /ingoiati , che terminano in f, ofe, cambiano f, 
o fe , in ve? . ex. 

Calf, vitello , Calves, vitelli. 

Staff, bajìone, Staves, bajloni . 

Thief, ladro , Thieves, ladri. 

Loaf, un pane , Loaves, 

Knife, coltello , Knives, coltelli. 

Life, vita , Lives, v/Ve. 

Wife, moglie, Wives, mogli. 
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3. Eccezione. 

I nomi feguenti fono irregolari. 

Man , uomo , Men , uomini . 

Woman , donna , Women, donne. 

Child, fanciullo , Children, fanciulla. 

Ox , bue , Oxen, £ko/. 

Moufe, /òrc/o , Mice, ford . 

Loufe , pidocchio , Lice , pidocchi . 

Die , dado , Dice , dadi . 

Foot, piede , Feet, piedi. 

Goofe, oca , Geefe , ocAe. 

Penny, foldo y Pence, foldi . 

Sow, m>/«, Swine, troje . 

Tooth, dente , Teeth, denti. 

Sheep , pecora , no» /;« plurale . 

Vi fono alcuni fujlantivi , rowe fono i minerali , 
che non hanno plurale , rome J» Italiano ; Gold, 
oro; Silver, argento ; Copper, mwj; Lead, p/o>»« 
^0 , &c. 

G// aggettivi , cowe ho detto di fopra , «0» hanno 
plurale , e fervono a tutti i generi, ex. good Man , 
£«o»0 «omo ; good Woman, donna ; good Men, 
buoni uomini ; good Women, £wowe donne. 

Gli aggettivi vanno generalmente avanti i fujlantivi . 
An honeft Man , Un uomo oneflo . 

A vertuous Woman , Una donna virtuofa . 

The fi rft Tome, Il primo tomo. 

The fecond Book , Il fecondo libro . 

White- wine, Vino bianco. 

Brown Bread , Pan bruno . 

A black Suit, Un abito nero. 

Grey Hair, Capelli bianchi. 

Red Stockings, Calzette roffe . 

C 2 An 
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An English Gentleman , 
An Italian Proverb, 

A Latin fentence , 

A rolled Capon , v 
Boiled Meat , 

Next Week , 

A round Table, 

Fresh Butter, 

Old Wine, 

The right Hand, 

Cold Weather , 

A rare Thing, 

A tall Man , 


ca Inglese 
Un gentiluomo Ingle/e, 
Un proverbio Italiano . r 
Una fentenza Latina . 
Un cappone arroflo . 
Carne alleffa . 

La fettimana projffima , 
Una tavola rotonda . 

Del burro frefeo . 

Vin vecchio . 

La man dritta . 

Tempo freddo . 

Una cafa rara , 

Un uomo alto . 


Dei tre gradi di Comparazione . 

Inoliai aggettivi hanno tre gradi di Comparazione , 
il Po fu ivo , il Comparativo , e il Superlativo . 

Il pofuivo fignifica fola mente la femplice qualità 
d' una cofa ; come , handfome , bello , o bella. 

Il comparativo innalza quefta qualità in compa- 
razione a qualche altra cofa ; come , handfomer , più 
bello , o più bella . 

Il fuperlativo efalta quejìa qualità in fommo gra- 
do ; come , the hanfomeft , or the moli Handfo- 
me , il più bello . 

Il comparativo fi forma dal pofitivo , aggiungen- 
dovi er ; it fuperlativo aggiungendovi eft. ex. 

Low, baffo. High, alto. 

Lower, più baffo. Higher, più alto. 

The lowed, il più baffo . Thehigheft, il più alta. 
Great, grande. Rich, ricco. 

Greater , più grande. Richer, più ricco. 

The greateft, il più gran- The richeft , il più rie - 
de . — co . 

Ci ferviamo ancora di quefle parole , more , moft % 

e very; r 
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e very; il primo per efprimere il comparativo ; il 
fecondo per efprimere il fuperlativo con comparazio- 
ne ; ed il terzo efprime il Juperlativo fenza compa- 
razione . ex. 

Peter is ingenious, Pietro è ingegnofo. 

Paul is more ingenious , Paolo è più ingegno fo . 
Francis is the modini?,-- Francefco è il più inge- 
nious in the World , \ gnofo del mondo . 

Your Wife is very haud- Vojlra moglie è belliffxma , 
fome , 0 molto bella . 

Da quejle regole generali bifogna eccettuarne i fe- 
guenti aggettivi : 

Good , buono ; better , migliore ; bed , ottimo . 
Ili, ~l cattivo ; worfe, peggiore ; che word, 
Bad , _J il pejfimo . 

Many , molti ; more , più ; mod , i più . 
Little, piccolo j lefs, minore , 0 più piccolo ; the 
lead, il più piccolo . , 

Gli aggettivi , che terminano in ous non hanno 
altro comparativo , nè fuperlativo , che con /’ ajuto 
di quejle tre parole , more mod , e very . ' 
Glorious, glori of 0 . ■''' 

More glorious , più gloriofo . 

Mod glorious , glorioftffimo . 

Very glorious, gloriojìjfimo , 0 molto gloriofo . 

Della Derivazione de’ Nomi. 

' 1 nomi fi dividono anche in Primitivi , e Deri- 
vativi .* 1 \S >• ' M . 

Un nome Primitivo non deriva da nejfun altro ; 
come Love , amore . 

Il Derivativo è quello , che deriva da un Pri- 
mitivo ; come Lover, amatore . 

Vi fono alcuni fufiantivi materiali , ai quali aggiun- 
gendovi una di quejle tre terminazioni er , yer , e 

C 3 iter , 
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fter, fe ne formano altri fufi amivi , che fortificano* 
o 1 ' agente ) o V artefice impiegato in quejle cofe . ex, 

A Hat, un cappello j a Hatter, un cappella/o, 

A Pot , una pignatta ; a Potter , un pignattaro . 

A Fish, un pefce\ a F:sher , un peccatore. 

A Giove un guanto ; a Glover , »» guantato. 

A Garden , «w giardino $ a Gardener, «» ^L/r- 
dini ero . 

A Gun , un cannone \ a Gunner, un cannoniera , 

A Law , «wtf /effe , a Lawyer, un giuri fconf ulto . 

A Game, un giuoco $ a Gamefter, «» giucca • 
fere . 

J'V /owo ancora altri fufìantivi per fon ali , y«d» 

//" /e ne formano altri fufìantivit di dignità , aggiun- 
gendovi quejla particola Ship, come'. 

An Apoftle, «« apojlolo ; Apoftleship, apofiolato. 
An Admiral, «» ammiraglio 5 Admiralhip, dm» 

. miragli at 0 , 

A Mailer, maeflro\ Maftership, m a gift erto . 
A Lord, a» Signore; Lordship, Signoria , 

Similmente quejla particola hood , «h/m d j«d/» 
oAe fojlantivo , Ad la medefima forza . ex. 

Father, padre ; Fatherhood, paternità . 

Child, fanciullo ; Childhood, fanciullezza. 

Brother , fratello j Brotherhood , fraternità . 

Man, uomo'. Manhood, virilità. 

Falle , falfo ; Falfehood , falfità . 

Vi fono molti nomi fufìantivi in Inglefe , forwe in 
Italiano , che derivano dal Latino in molte maniere » 

1. I fufìantivi , che terminano in ion , vengono 
dal Latino in io y come , Opinion , Religion, Que» 
ftion , <? <r. 

2. / fofl untivi , che terminano in our, derivano 
dai Latini in or ; reme, Labour , Honour, Fa» 
vour, ^0. 
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3. 1 fufìantivi , che terminano in ty y derivano 
dai latini in Us ; comey Pity, Charity , Libera- 
lity , Purity , ó-c. 

Sarebbe troppo lungo di numerare tutti i fujlan - 
tivi y che derivano dal Latino ; gl' intelligenti della 
lingua Latina potranno facilmente comprenderli . 


In che maniera gli Aggettivi fi formano 
dai Suftautivi . 

Gli aggettivi feguenti fi formano dai fujlantivi ag- 
giungendovi quejla particola full , che comprende una 
quantità di quel , che la qualità fignifica . ex. 
loy , allegrezza. joy full , allegro. 

Fruit , frutto . fruitfull , fruttifero . 


Youth, gioventù. 
Care , cura . 

Ufe , ufo . 

Beauty, beltà. 
Bounty , bontà . 
Deceit, inganno. 
Difdain , f degno . 
Grace, grazia. 
Faith, fede. 

Chear , allegria. 
Skill , arte . 

Power, potere. 
Delight , piacere . 
Diftruft , fofpetto . 
Dread, / pavento . 
Will, volontà. 
Watch, vigilia . 
Hurt, nocumento . 
Mind , cura . 

Pain , dolore . 
Plenty, abbajlanzg. 


youthfull , giovanile. 
carefull , accurato . 
ufe fu 11 , utile . 
beautiful!, bello. 
bountifull , benigno. 
deceitfull , ingannevole . 
difdainfull , fdegnofo . 
graceful!, graziole. 
faithful! , fedele . 
chearfull, allegro. 
skilfull, verfato . 
powerfull , potente. 
delightful), piacevole. 
diftruftfull , fofpettofo . 
dreadfull , fpaventevole . 
wilful!, caparbioy ojiinato. 
watchfull , vigilante . 
hurtful! , nocivo . 
mindfull , accurato . 
painfull, dolorofo * 
plentiful 1, abbondante »•' 
C 4 l fe- 
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I feguenti fi formano dai fuflantivi aggiungendovi 
la particola lefs, eh' efprime nna privazione di quel 
che il fuflantivo fignifica . ex 


Beard, barba. 
Blame , biafimo . 
Father, padre. 
Friend, amico. 
End , fine . 

Name, nome. 
Quelli on , dubbio . 


beardlefs , sbarbato . 
blamelefs ^ fenza biafimo . 
fatherlefs , fenza padre . 
friendlefs , fenza amici . 
endlefs, infinito. 
namelefs , fenza nome . 
quellionles , indubitabi- 
le . 


Sen Te , fenfo . fenfelefs, infenfato. 

e molti altri. 

Vene fono degli altri , che fi formano aggiungendo - 


VI ous . 

Danger , pericolo . 

dangerous , pericolo fo . 

Courage, coraggio. 

couragious , coraggiofo . 

Malice, malizia. 

malicious, maliziofo . 

Harmony , armonia . 

harmonious, armonio fo. 

Valour, valore. 

valorous , valorofo . 

Zeal , zelo . 

zealous, gelofo. 

Monfter , moflro . 

monftrous , mofìruofo . 

Outrage, oltraggio. 

outragious , o/traggiante . 

Marvel , maraviglia . 

marvellous, moravi gliofo. 

Rigour, rigore. t 

rigorous, rigorofo. 

Virtue, virtù. 

virtuous , virtuofo . 

e molti altri. 

Ve ne fono degli altri , 

che fi formano aggiunger 

dovi ly. 

God , Dio . 

godly, pio. 

Brother , fratello . 

brotherly, fraterno. 

Earth , terra . 

earthly, terreno. 

Heaven, cielo. 

heavenly , celefle . 

Love, amore. 

lovely, amabile. 

Order, ordine . 

orderly, regolato. 

Ve 
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Ve ne fono , che fi formano aggiungendovi y . 


bloody , fanguinolentc . 
dity , /porco . 

- guilty , colpevole . 
hairy , pelo/o . 
hungry, famelico. 
loufy , pidocchio/o. 
muddy , fangofo . 
needy, bifognofo . 

Tandy , fabbiofo . 
ftony, pietro fo. 
windy, vento/o. 
altri , che fi formano aggiun- 

brutish, brutale. 
devilish, diabolico . 
foolish , J ciocco . 

Tottish, melenfo. 
waterish , acquofo . 
worish , puttane/co . 
childish y fanciulle /co . * 
Ma quefla particola ish unita agli aggettivi di- 
minuì fee la loro fignific azione . ex. 

White, bianco , whitish, bianchiccio. 

Red, rojfoy reddish, rofftccio . 

Yellow, giallo , yellowish, gialliccio. 

Cold, freddo , coldish, un poco fredda . 

Sweet , dolce , fweetish , dolcio/o . 

Vi fono a Uri aggettivi , che fi formano aggiungen- 
dovi able . 

Seafon , Jlagione , feafonable, di flagione. 

Blame , hi a fimo , blaroeable, biafimevole . 

Change, cangiamento , changeable, mutabile. 
Cure, cura , curable, curabile. 

Favour , favore . favorauble , favorevole . 

Mea* 


Blood , /angue , 
Dirt , /porci-dia , 
Guilt, colpa , 

Hair , />e/o , 
Hunger, /*»»*, - 
Lou fé , pidocchio , 
Mud , fango y 
Need, bifognoy 
Sand , /abbia , 
Stone, pietra , 
Wind, vento. 

• Fe ne fono degli 
gendovi ish . 
Brute, bruto. 
Devii, diavolo. 
Fool , uno /ciocco y 
Sot , un melenfo , 
Water, acqua y 
Whore , puttana , 
Child , fanciullo , 
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Meafure , mifura , meafurable , misurabile . 

Note, nota , , . notable, notabile. 

Pardon , perdono , perdonable ^perdonabile . 

Profit , profitto , profitable, profittevole', 

e molti' altri . 

1 Seguenti divengono aggettivi aggiungendovi al , 
cal , o ical . 


Rhetorick, rettorica , 
Angel, angelo. 
Canon , canone . 
Logick , Logica , 
Mufick, mufica r 
Allegory, allegoria , 
Accident, accidente , 
Hiftory, i fiori a t 
Method, metodo , 
Perfon , perfona , 


rhetoricall , rettorico . 
angelicali, angelico . 
canonicali , canonico. 
logicali, logico. 
mufica 11 , mu ficaie j 
allegoricall , allegorico . 
accidentali, accidentale . 
hifìoricall , ifiorico . 
methodicall , metodico . 
perfonall , perfonale , 


La maggior parte degli aggetivi derivativi , dei qua - 
li abbiamo fatto menzione , che hanno la terminazione 
in full, lefs , ous , y , e ish , divengono di nuovo 
f ufi amivi , aggiungendovi quefia particola nefs. 
Powetfull , potente % ^ — Towerfulnefs , potenza . 


Wilfull, caparbio. 
Carelefs, trafcurato. 
Godly, pio , 

Crafry, afiuto , 
Foolish , pazzo , 
Righteous , giu fio , 
Devilish, diabolico , 
Brutish, brutale , 


Wilfulnes , caparbietà . 
Carelesnefs, tra fcur aggine 
Godlinefs , pietà . 
Craftinefs, afiuzia . 
Foolishnefs , pazzia . 
Righteousnef; i t giufiizia . 
Devilishnefs, diavoleria. 
Brutishnefs , brutalità . 


.Dei Pronomi Perfonali . 

Quefti Pronomi fi chiamano Perfonali , perché fo- 
no impiegati in luogo del nome delle Perfone , e 
delle cofe . I , io , fi chiama la prima perfona , eh' è 

quel - 
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quello^ 0 quella che parla. Thou, tu , la feconda , 
eh' è quello , 0 quella a chi fi parla . He, egli , 
sHe , ella , la terza , eh' è quello , 0 quella della 
quale fi parla . I plurali de' quali fono , we , ho/ , 
ye , 0 you, voi; they, eglino y 0 elleno. 

Declinazione de’ Pronomi Perfonali . 

Sing. Plur. 

Nona. I, io. Narri, we , noi. 

Gen. of me , di me . Gen. of us , di noi . 

Dat. to me , a me , orni . Dat , to us , a noi , oci . 
Acc. me , me , hj/ . Acc. us , ho; , 0 ci . 

Abl. from me , da me . Afil. from us , da noi . 

Sing. „ Plur. 

Nom. thou, tu. Nom. ye , 0 you , voi. 

Gen. of thee, di te. Gen. of you, di voi. ^ 
Dat. ro thee , a te , 0 ti . Dat. to you , a voi , 0 vi . 
Acc. thee , te , 0 ti . Acc. you , voi , 0 vi . 
Ahi. from thee, da te. Ahi. from you, da voi. 

Sing. Plur. 

Nom. he , egli . Nom. they , eglino . 

Gen. of him, di lui. Gen. of them, di loro. 
Dat. to him , a lui , 0 li . Dat. to them, a loro , 0 li . 
Acc. him, lui , 0 lo. Acc. them, /oro, 0 li. 
Abl. from him, da lui. Acc. from them , da loro , 
Siog, Plur. 

Nom. she, ella , Nom. they, elleno. 

Gen. of her, di lei. Gen. of them, di loro. 
Dat. to her , a lei , ole . Dat. to them, a loro , 0 le . 
Acc. her, lei , 0 la. Acc. them, loro , 0 le. 
Abl. from her, da lei. Abl. from them , da loro . 
Dell’ufo de’ Pronomi Perfonali. 

Il nominativo di quejli Pronomi precede il verbo 
in una frafe affirmativa . 

I fpeak, io parlo. we fpeak, noi parliamo . 

Thou loveft, tu ami , yc love> voi amate. 

He 
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He eateth , egli man • they eat , eglino mangia • 
già . no . 

In una frase interrogativa il nominativo feguita 
il verbo , quando il detto verbo è nudo , dot 1 fenza 
effer accompagnato da altro fegno del Prefente , del 
Preterito , e det Futuro . ex. 


Have you good Cloth? 
Can you do this? 

Is he rich ? 

Are you a Man of your 
Word ? 

Are they come? 

Are they well ? 

Il Nominativo fi mette 
gno . ex. 

Do you fpeak Italian ? 
What doth he do? 

Do you sleep so late? 
Shall I dine with you? 
Why do you walk so 
* fa ft? 

Do you fear him? 

Il nome fi mette anche 
Is your Mafter at home ? 

Is the Coach ready? 

Is the Sermon done ? 
Are my Books bound? 
Are your Sifters mar- 
ried ? 

Hat she brought my 
Linnen? 

Doth your Father know 
me ? v 

When wil the Horfes 
be ready? 


Avete del buon panno ? 
Potete far quefìo ? 

E' ricco ? 

Siete uomo di parolai ' 

Sono venuti ? 

Stanno bene ? N 

fra il verbo , ed il fe- 

Parlate Italiano ? 

Che fa ? 

Dormite così tardi ? 
Rejlerò a pranzo con voi ? 
P erchè camminate così 
prejlo ? 

Avete paura di lui ? 
come il pronome . ex. 

Il vojìro padrone è in cafai 
La carrozza è in ordine ? 
E' finita la predica ? 
Sono legati i miei libri ? 
Son maritatele vofire fio- 
rei le ? 

Ha ella portato le mie 
biancherie ? 

Vojlro padre mi cono fee ? 

Quando faranno in ordi- 
ne i cavalli ? 


In 
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In una fra/e negativa interrogativa , la negativa 
deve precedere il nome. ex. 

Is not te King gone a Non c il Re andato al- 
Hunting ? la caccia ? 

Are not the Horfes rea* Non fono ancora in ordi- 
dy yet ? ne i cavalliì 

Hath not my Father paid Non v ba pagato mio pa - 
i ? dre ?' 

Ma la negativa ft può mettere avanti , 

0 dopo il Pronome, ex. 

3 

•Non è egli in cafa ? 


you: 


egli in 
. Non fono eglino qui ? 


Is he not at home ? 

Is not he at home? 

Are they not here ? 

Are not they here p 

Doth he nor know me ?“) • r 3 

tz, , , , 5 S.l\on mt conofce egli? 

Doth not he know tne?j J 5 

Do you not love me? ') nr • , ■ s 

t . I * 3 , 5 mt amate voi ? 

Do not you love me : r 

Will he not come writhe. 


us : 

Will not he come with 
us ? 




verrà egli con noi 


'f.Non 

1 

Il Dativo , e l' Accufativo de Pronomi 
Perfonali fegttitano il verbo . ex. 


I love you . 

You fee me . 

He fends you this . 

I gave him . 

I told her . 

He know me. 

I shall fee her. 

I will thank them. 

He will come to fee me. 


Vi amo. 

Voi mi vedete . 

Egli vi manda queflo . 
Io gli diedi . 

Io le dijfl . 

Egli mi conofce. 

Io la vedrò . 

Io li ringrazierò . 

Egli mi verrà a vedere 


4 6 Grammatica Inglese 
Quejli Pronomi fi mettono fra 7 verbo , ed il fiegno 
nell' Imperativo i ex. 


Let him love è 
Let her go , 

Let us drink . 

Let us walk fatter. 
Let them come . 

Let them come in . 


Che egli ami/ 

Che ella vada . 

Beviamo . 

Camminiamo più prefio » 
Che vengano . 

Ch' entrino . 


De’ Pronomi Pofleflìvi . v 
Quefii Pronomi ft chiamano Poffeffivi t perchè fi 
mettono avanti le cofe che fon pofjedute , o che ap- 
partengono alle perfine , alle quali i Pronomi fi ri- 
ferifcono ; e fono inclinabili . 

Qttefli Pronomi fino di due forte , Congiuntivi , 
ed affolliti 4 

1 congiuntivi fino quelli , che s' unificano coi nomi . 
Gli ajfoluti fono quelli , che fono fienai i nomi , 
e fi declinano come i Pronomi perfionali . 

I Congiuntivi . 

Sing. Plur. 

Nom. my , il mio y la mia . Nom. m y , i miei , le mie . 
Gen. of my , del mio , Gen. of my, de' miei , 
della mia . delle mie . 

Dat. to my , al mio , al- Dat. to my , a miei , al- 
la mia . le mie . 

Acc. my , il mio , la mia . Are. my , miei , le mie » 
Abl. from my , dal mio , Abl. from my , da’ miei , 
dalla mia * ' dalle mie . 

Sing. Plur. 

Nom. thy , il tuo , la tua . Nom. thy, / tuoi , le tue. 
Gen. of thy , del tuo , Gen. of thy , de' tuoi , 
della tua. -• V • x delle tue. 

Dat. to thy, al tuo , al- Dat. to thy , a ’ tuoi , 
la tua . ^ alle tue . 

Acc. thy , il tuo , la tua . Acc. thy, i tuoi , le tue . 

I - Abl. 
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' Abl. from thy, dal tuo Abl. from thy, da tuoi , 
dalla tua . dalle tue . 

Sing. Mafc. „ Plur. 

Nom. bis, il fuo , la fun* Nom. his , // fuoi , lefue. 
Gen. of his , del fuo , deh Gen. of his , de' fuot , del- 
la fua . s'' le fue . 

Dat. to his, al fuo , alla Dat. to his, a fuoi y alle 
fua * fue . 

v Acc. his, tl fuo , /</ /«*»* Acc. his, f /«w, /e fue. 
Abl Atom his, dal fuo , Abl. from hi s y da' fuoi y 
dalla fua . rh»//e fue . 

Sing. Fem. < Plur. 

Nom. her, // fuo , la fua. Nom. her, i fuot , le fue. 
Gen. of her , del fuo , del - Gew. of her , de' fuot , 
la fua . le fue . 

. Vat . to ther , al fuo , alla Dat. to her , a fuot , alle 
fua. Jue. 

Acc. her, il fuo , la fua. Acc. her, i fuoi y le fue , 
AblAtom her, /«o, AblAtom her, da' fuoi t 
dalla fua. dalle fue . 

Parlando della terza Perfori a bi fogna dire his y per 
le cofe che appartengono ad un uomo , e her, per 
quelle , che appartengono ad una donna, ex. 

. His Child, il fuo figli • His Children, i fuoi fi- 
uolo . gliuoli . 

Her Child , il di lei fi- Her Children i di lei fi- 
gliuolo . * gliuoli è 

His Houfe, lafuacafa. HisHoufes, le fue cafe. 
Her Houfe y la di lei cafa. Her Houf ts y le di lei cafe . 
La lingua Inglefe ha un altro pronome poffeffivo 
, congiuntivo , che ferve alle cofe inanimate , ed ì 
irs, e fi declina come gli altri, ex. 

The Diamond is the moft valuable of all other 
precious Stones; becaufe its Hardnefs , and its 
Brightnefs furpafles all others , il diamante è più 

fiima- 
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/limato di tutte le altre pietre prezio/e , perchè la 
Jua durezza , ed il fuo jplendorc eccede tutte le 
altre . 

1 Pronomi Ajfoluti . 

Sing. _ Plur. 

Horn, mine , il mio , la i miei , le mie . 
mia . 

Gen. of mine, del mio t de miei , delle mìe . 
della mia . 

Dat . to mioe,.j/ mio , a' miei , alle mie. 
alla mia. 

Acc. mine , il mic ) la mia. i miei , le mie. 

Abl. from mine , dal mio t da' miei , dalle mie . , 
dalla mia . 

Sing. Plur. 

Worn, thine, il tuo , la i tuoi , le tue. 
tua . 

Gen. of thine , del tuo\ de' tuoi , delle tue . 
della tua. 

Dat. to thine ,, al tuo , a' tuoi , alle tue . 
alla tua. 

Acc. thine , il tuo , la tua. i tuoi, le tue. 

Abl. from thine , dal tuo t da' tuoi , dalle tue . 
dalla tua. 

Sing. __ _ • Plur. 

Nom. his , il fuo , la fua . i fuoi , le fue . 

Gen. of his , del fuo , de' fuoi , delle fue . 
della fua , . ; 

Dat. to his , al fuo , alla a' fuoi , alle fue . 

fua . . \ i • ■ 

Acc. his, il fuo , la fua. i fuoi , le fue. 

Abl. from his, dal fuo y da' fuoi , dalle fue. 

dalla fua. s 

Sing. 
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Sing. 

Nom. hers, il / uo , la fua . 

Gen. of hers , del fuo , 
della fua. 

Dat. to hers , al fuo , 
alia fua . 

Acc. hers , il fuo , la fua . 

Abl. from hers, dal fuo 
dalla fua . 

Sing. 

Nom. ours, il noflro , la 
nojlra . 

Gen. of ours , del no- 
flro , della noflra . 

Dat. to ours , al noflro , 
alia nojlra . 

Acc. ours , il noflro , la 
no Hr a . 

Abl. from, ours , dal no- 
flro , dalla nojlra. 

Sing. 

Nom. yours , il voflro , 
la vejlra . 

Gen. of yours , del vo- 
flro , della voflra . 

Dat. to yours , al vo- 
lito , alla voftra . 

Acc. yours , il voflro , la 
voflra . 

Abl. from yours , dal 
voflro , dalla voftra . 

. Sing. 

Nom. ticirs , il loro , la 
loro . 


Plur. 

i fuoi , le fue . 
de'fuoiy delle fue. 

a' fuoi y alle fue. 

i fuoi y le fue. 
da' fuoi y dalle fue. 

Plur. 

i noflri y le nofire . 
de' noflri , delle noflre . 
a' noflri y alle noflre. 
i noflri y le noflre . 
da' noflri y dalle noflre . 
Plur. 

i voflri y le voflre. 
de' voflri , delle voflre . 
a' voflri y alle voflre . 
i voflri y le voflre. ' 
da' voflri , dalle voflre . 
Plur. 

i loro, le loro. 

D Gen. 
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Gen. of theirs, del loro , de' loro , delle loro, 
della loro . 

Dat. to tbeirs, al loro , 
alla loro . 

tAec. theirs , il loro , la 
loro . 

Abl. from theirs , dal da' loro , dalle loro, 
loro y dalla loro. 


a' loro , alle loro . 
i loro , le loro . 


Efempj . 

My Father, mio Padre. My Mother, mia Madre. 

My Brothers ,• i miei My Sitters , le mie So- 
pra t clli . re! le. 

Thy Horfe , il tuo Ca - Thy Houle, la tua Cafa . 
vallo. Thy Cows, le tue Vac- 

Thy Dogs , i tuoi Cani . che. 

H is Bed , il fuo Letto. His Beds , i fuoi letti . 

His Coach, la fuaCar - His Coaches, le fue Car- 
rozza . rozze . 

Your Houfe and mine. La vojlra cafa , e la mia . 

Your Friends and mine. I vojìri amici , ed i miei . 

Your Daughters and Le vofire figliuole , e le 
mine. -• • mie. 

My Countiy and yours • H mio Paefe , ed il vofiro . 

My Fry ends and yours. I mie? amici t ed i vofirt . 

Our Servants and theirs . I nofiri Servi , edi loro. 

Their Horfes are finer I loro Cavalli fono pià 
than ours. , belli de' nofiri . 

Your Houfe is larger La vofira Cafa è più gran- 
than mine- . de della mia. 

I have loft my Knife . Ho perduto il mio col- 
tello . 

Lend me your. Imprejlatemi il \ vofiro . 

I have forget my Cloak . Ho dimenticatati mio 
, mantello . 

Will 
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Per gl’ Italiani. 

Will you have mine? Volete il mio? 

Make ufe of mine. Servitevi del mio . 

Dei Pronomi Dimoftrativi. 

Qjie/li Pronomi fi chiamano dimoftrativi , perchè 
fervono a dimoftrare le perfone , e le cofe . 

I Pronomi dimoftrativi fono due ; this , quefto \ 
that , quello . j Si declinano in quefta maniera , e 
fono di' ogni genere . 

Sing. Plur. 

Nom. this, quejlo . Nom. thefe, quefti . 

Gen. of this, di quefto. Gen. of thefe, di quefti . 
Dat. to this , a quefto. Dat. to thefe, a quefti . 
Acc. this, quejlo. Acc. thefe, quefti . 

Ahi. from this, da que- Ahi. from thefe , da que- 
llo . m , ■ fti . 

Sing. Plur. 

Nom. that, quello. Nom. thofe , quelli . 

Gen. otthat , di quello . Gen. of thofe, di quelli . 
Dat. to that, a quello. Dat. to thofe , a quelli . 
Acc. that, quello. Acc. thofe, quelli. 

Ahi. from that, da quel- Ahi. from thofe, da quel- 
lo • li . 

Efempj . 

This Man, quefto uomo . Thefe Men , quefti uo- 
mini . 

This Woman , quefta Thefe Women , quefte 
donna . donne . 

This Book , quejlo li- Thefe Books, quefti li- 
bro . bri . 

This Houfe, quejìa ca- Thefe Houfes , quefte 
fa • cafe . 

That Man, quell' uo- Thofe Men, quelli uo- 
mo . mini . 

D / 2 That 
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That Woman , quella 
donna . 

TJi3t Book , quel libro. 

That Houle, quella cafa. 

That Man pleafes me. 

That Woman is hand- 
iome . 

How do you like this 
Houfe ? 

That vexes me. 

I do nor believe that . 

Are you content with 
that? 

This colour pleafes me 
batter than. that. 


ca Inglese 
Thofe Women , quelle 

donne . 

Thofe Books , que' libri . 
Thofe Houfes , quelle 
cafe . 

Quell' uomo mi piace . 
Quella donna è bella . 

Che vi pare dì quefla 

cafa ? 

Quello mi difpiace. 

Non credo ciò . 

Siete contento di quello ? 

Que fio colore mi piace me- 
glio di quello . 


Avanti il Relativo (that, che) ci ferviamo de 
Pronomi Per fonali , e non dei Dì moflr alivi . 

He that is content , is Colui , eh' è contento y t 
rich . riccco . 

She that you know. Q^tella , che conofcete . 

Bleffed are they that Felici quelli , che muojo - 
die in the Lord. no nel Signore. 

They that have done it Quelli , che l' ha nno fat- 
ate to blame. to , fono da biafimare . 


Ci ferviamo di quefli Pronomi , this, that, per 
evitare la repetizione della medefima parola . ex. 
Th is Knife dot not cut Queflo coltello non taglia 


fo well as that which 
I loft . ! 

That Cloth is not so 
fi he as that you bou- 
ght yetferday. 


così bene , che f altro » 
ch‘ ho perduto . 

Que/ìo panno non è fi fi- 
no y che quello , che 
comprajle feri 

Dei 
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Dei Pronomi Relativi. 

1 Pronomi relativi fi ri f eri f cono ai J ofl antivi , 
the li precedono ; e fono tre: who, chi , r/;e, il 
quale ; which , il quale y la quale , i quali , le qua- 
li ; that, che: fono d' ogni numero , e d' ogni ge- 
nere , e fi declinano , fo/we ^/i j/rr/ Pronomi. 
Nom. who, chi y che. Acc. whom , r/ji , che . 
Gen. of whom, rii c/;i, ^/. from whom , 

di cui . chi y da cui . 

Dat. to whom, </ chi t a cui. 

Uom. which , il quale. Nom. that, che. 

Gen. of which , del quale . Gen. of that, di che. 
Dat. to which , al quale. Oat. to that, a che , 
Acc. which, il quale. Acc. that, che. 

Ahi. from which , dal Ahi. from that , da che . 
quale . 

Il Pronome who f ri feri fee [olarnente alle Perfone. 
Alexander , who found Al tff andrò , che trovò la 
the Earth too little. terra troppo angujia . 
Of whom doyoufpeak. Di chi parlate ? 

Who told you that? Chi v ha detto quello ? 
He is a Man of whom Egli è un uomo , da cui 
. i have received many ho ricevuto molti fa- 
favours. vori . 

Tho whom i am much A cui fono molto obbli- 
oblig’d . gato . 

She is the Woman whom Ella è la donna , che 
i love . amo . 

Wich , e that ft riferifcono alle Perfone , ed alle 
cofe indiferentemente . 

The man that lives well. L uomo , che ben vive. 
The woman that is mo- La donna , eh' è modejla , 
deft . 

The Birds that fly. Gli uccelli , che volano, 

: D 3 They 
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They ere Frediélions Sono predizioni , che ci 
which wan us of our avvertirono delle no - 
misfortunes. fire difgrazie . 

Golds is a Metal which Voto è un metallo y che 
doth help us in all ■ ci affijle in ogni no - 
our wants , vvich ma- Jlro bifogno , eke fact - 

kes the execution of lita /’ e/ecuzioke de' 

our defigns eafi e ,and nojlri difegni , e ci 

which roaches us tri- fa fuperare tutte le dif- 

umph over all diffi- fitolth . 

culties . 

Fortune, of wichi ha- La fortuna , da cui ho ri- 
ve receiv'd fo many cevuti tanti favori. 
favours . 

Who , e which fono ancora Pronomi Interroga- 
tivi . ex. 

Who is there? Chi è lì ? 

Who is that Man? Che uomo è quello? 

Who is that Woman ? Che donna è quella ? 

Who are tnefe Men? Che uomini fono quelli ? 

Which will you have? Quale volete ? 

W 7 hicli ol thefe two Hor- Qtiale di quefti due ca- 
fes do you like belt? vali amate meglio ? 
From whom have you Da chi avete intefo que- 
this News? fie novelle ? 

Which is the way to Qjcal èia firada di Lon- 
London ? dr a ? 

Ci ferviamo di wht , per efprimere quel , che , 
in Italiano ; come anche per domandare d' una per- 
fona y e d' una tofa . * 

What you fay is true. Quel t che dite , è vero , 
Give me what you will . Datemi quel , che volete • 
What one wins the ot- Quefche l' uno guadagna^ 
her fpends . l'altro fpende . 

Say what you know . Dite quel t che fapete , 

What 
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What Man is that ? 
What rads are you of? 
What fay you ? 

What do you want ? 
What will you drink ? 


ItaLiaki. 55 

Che uomo è quello? 

Di che me/liere fiete voi ? 
Che dite voi ? 

Che volete ? • 

Che volete bere ? 


Qttejla parola ( where ) feguttata dalle feguenti 
Pfepo fazioni about, at, in , unto, with, è ufata- 
ta in luogo di vhich . ex. 

Whereabout. Verfo il qual luogo. 

Whereat. -, . Alla qual cofa y o al che . 

Wherein. . Nella qual cofa , e nel che. 

Whereof. Del che. 

Wherewith . Colla qual cofa , e con che . 

Whereunto. Alla qual coja , o alche. 

Dei Verbi . 

Il verbo è una parte d' orazione , che lignifica 
fare , patire , ed effere j e fi congiuga per tempi , 
modi , perfone , e numeri. 

Vi fono due forte di Verbi , Perfonale , ed Im- 
perinole . 

Il verbo perfonale fi congiura per tre perfone , 
tanto nel f ingoiare , che nel plurale . ex. I love , 
io amo ; thou loveft , tu ami ; he loveth , o lo- 
ves , egli ama ; w e love , noi amiamo ; ye love , 
voi amate \ they love, eglino amano. 

Il verbo imper fonale fi congiuga per la terza per- 
fona [ingoiare i come : it rains, piove ; it fnows , 


nevica . 

Vi fono tre forte di verbi perfonali in Inglefe : 
un verbo attivo , che fignifica fare ; come : I wri- 
te , io ferivo \ I read , io legqo . Un verbo paffivo , 
che fignifica patire ; come : L atn beaten , io fono 
battuto ; I am loved , io fono amata . Un verbo 
neutro , che fignifica ef}ere y o e fifa ere j come: I ami 
io fono ì I ftand , io fio . . ■ . x 

D 4 Un 
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Un verbo attivo fi conofce , quando vi fi può ag- 
giungere quefla parola fomething , qualche cofa ; 
come : to eat fomething , mangiar qualche cofa j 
to drink fomething, bere qualche cofa. 

Non abbiamo nella lingua Inglefe , come nè me- 
no nell' Italiano , verbi p affivi , che'ftano tali in lo. 
ro s ma i particip ) de' verbi attivi declinati 
col verbo ejfere > to be, fan diventare il verbo paf- 
ftvo ; come : to love , amare , è un verbo attivo j 
to be loved , efjere amato , è un verbo paffivo . 

I verbi hanno quattro modi , o maniere di f igni - 
ficazione . 

II primo modo , e maniera di mojìrare , dichiara - 
re y affermare , negare , e domandare , fi chiama in - - 
dicativo ; come: 1 fpeak , io parlo; Idonotfpeak, 
io non parlo j do you fpeak? parlate voi ? 

Il fecondo modo fi chiama Imperativoy eh' è la manie- 
ra di comandare , pregare , ed efortare ; come : do that , 
fate ciò; let him do that, che faccia quello ; pray 
do me th’S favour, vi prego fatemi queflo favore. 

Il terzo modo è il Potenziale , o ottativo , eh' è 
la maniera di defiderare di poter fare ; come : God 
grant that i may dp that , Dio voglia , ch'io lo 
poffa fare . 

Il quarto y ed ultimo modo fi chiama infinito , eh' è 
la maniera d' efprimere un verbo femplicemente , fenza 
definire il tempo , la per fon a , nè il numero ; come : 
to fpeak , parlare ; to do , fare ; to be , ejfere . 

• Ogni verbo comprendendo iti sè un' azione fatta , o 
ricevuta , o una eftflenza , bi fogna necefj ariamente , 
ebe quefla azione accada , o fi faccia in un certo 
tempo y e queflo tempo bifngna che fia prefente , o 
paffato y o futuro j e per ciò diciamo , che un verbo 
è prefente , o preterito , o futuro . Quefl’ fono i ter- 
mini de' grammatici per efprimere ì diver fi tempi . 

Il 
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Il tempo prefente è quello , nel qnale facciamo , 

0 /offriamo qualche cofa j come : I love » io amo y 

1 am loved, io fono amato. 

Il tempo paffato , e preterito fi divide in tempo 
imperfetto , perfetto , e più che perfetto. 

Il primo fi chiama imperfetto , perchè moftra , che 
un azione non era finita nel tempo , rie/ fi fa 

menzione y few? .• I was writing a Letter when 
he carne , jcriveva una lettera , quando egli venne ; 
, la lettera non era finita . 

Il fecondo fi chiama preterito perfetto , perchè li- 
gnifica , che una cofia è affatto finita , /7 tempo 

è ancora fpecificato y rcwe : Yefterday i faw your 
Brother , / eri io vidi vofiro fratello y i fpeke to 
him this Morning, gli ho parlato Jlamattina . 

Il terzo fi chiama preterito più che perfetto , per- 
chè dinota , che l' azione era poffata , quando fi 
fa menzione di un tempo , 0 d' un altra azione y 
come : I had received your Letter before ye ca- 
me , aveva ricevuto la vo/lra lettera , prima che 
voi veni/te ; I had dined before you fent me the 
Wine , aveva pranfato , prima che voi mi manda- 
Jle il vino . 

Ogni tempo ha due numeri , il J ingoiare , ed il 
plurale . 

Ogni tempo ha tre perfine , I , io y thou , tu y 
he , 0 she ,\ egli , « ella , per il /ingoiare . 

We, noi y ye , 0 you, voi y they, eglino , 0 el- 
leno , per il plurale . 

La prima perfina è quella , 0 quelle , che parlano ; 
come: I fpeak , io parlo ; we fpeak , noi parliamo. 

La feconda perfina è quella , 0 quelle , alle quali 
fi parla ; come : thou fpeakeft , tu parli y ye , 0 
you fpeak, voi parlate. 

La terza perfina è quella , 0 quelle , delle quali fi 

par- 
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parla ; come : he (peaks , egli parla ; they (peak , 
eglino parlano. , ' n 

Olire le diverfe forte di verbi , de' quali abbiamo 
parlato , vi fono due altri verbi , che fono chiamati 
auftliarj ; cioè : to have , avere j e to be , ejfere . 
Non fenza ragione vengono chiamati auftliarj , per- 
chè fono di grande ajuto nella congiugazione degli 
altri verbi . Il verbo , to have , avere , ferve ai 
verbi attivi : ed il verbo ejfere , to be , ai verbi 
pajfivi . . 

Prima di principiare la congiugazione de' verbi , 
non farà fuor di propofito d' avvertire , che la lingua 
Inglefe non ha , che una fola congiugazione , la quale 
non è altro , che una repetizione dell' Infinito , aggi un- 
gendovi alcune particelle , che fanno la differenza de' 
tempi . Ma per maggior intelligenza parlerò d' ogni 
tempo in particolare , e del fegno , che l' accompagna . 

Principierò dunque dall' Infinito , perchè tutti gli 
altri tempi fi formano da quefìo . 

L ' infinito fi conofce dalla particella to , che lo 
precede; come : to love, amare i to believe , cre- 
dere ; to hear , f entire . 

Il prefente dell' indicativo non è altro che l'infi- 
nito , tolta la particola to ; con quefia fola differen- 
za , che alla feconda perfona s aggiunge ft ; ed alla 
terza th , os; così diciamo : I love , io amo ; tho 
loveft , tu ami ; heloveth» o loves, egli ama ; we 
love, noi amiamo; yelove, voi amate ; they love 
eglino amano. I believe, iocredo; thou believeft , 
tu credi; he believeth , o believes, egli crede j we 
believe, noi crediamo , ec. I hear, iofento\ thou 
heareft, tu fenti\ he heareth , o hears , egli fen- 
te ; we hear, noi fentiamo y ec. 

A quejlo tempo s'aggiunge qualche volta la parti- 
cola do,* ma allora la fi gnific azione del verbo riceve 

mag - 
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maggior forza , ed ha più energia ; come : I know 
it , lo sò ; I do kno w it , lo sò in vero j e fi congiu- 
ga in quejìo modo : I do know , io fo 5 to doft 
know , tu fai ; he does know , egli fa ; we do 
know, noi fappiamo ; ye do know , voi fapete ; 
they do know, eglino fanno. 

L' Imperfetto ò formato da quefia particola did , 
e l'infinito del verbo. Non varia in niuna perfona : 
folamente la particola did riceve ft alla feconda 
perfona fmgolare ; come : I did love , io amava , 
thou didftlove, tu amavi ; he did love, egli ama- 
va ; we did love, noi amavamo , ec. 

Il preterito definito de' verbi regolari fi forma dall ' 
infinito aggiungendovi un d ; ma alla feconda per- 
fona fingolare vi fi aggiugne di più ft ; come : I 
loved, io amai ; thouiovedft, tu amafii\ he ló- 
ved , egli amò ; we loved, noi amammo ; ye loved , 
voi am a fi e ; they loved, eglino amarono. 

Bifogna perì) avvertire , che quando l' infinito 
de' verbi regolari termina con una confonante , al- 
lora vi s' aggiunge ed , 0 folamente un d , ed in 
) luogo dell' e , vi fi mette un apojlrofo ; cesi : I 
hear , io lento ; I heared , 0 hear’d , io fentii : 
thou hearedft , tu fentijli ; heared, 0 hear’d , egli 
fentì , ec. 

Gli altri Preteriti fi formano dal participio del 
verbo , governato da' verbi aufiliari to have, avere ; 
0 to be , efftre , come in Italiano . 

Il futuro fi forma fimilmente dall' infinito aggiunta- 
vi una di quefie particelle , shall , 0 will ;ma l' infini- 
to non varia in niuna delle perfine , ma bensì la par- 
ticola , la quale riceve un t alla feconda perfona fin- 
golare . ex. I shall , 0 will love, io amerò ; thou 
shalt, 0 wilt love, tu amerai ; he shall, ovvili lo- 
ve t egli amerà i we shall , 0 will love > noi ame- 
remo \ 
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remo ; ye shall , o will love , voi amerete ; they 
shall* o will love, eglino ameranno. 

E ' però da notare che J ebbene shall, e will fono 
particole del futuro , non devono però ufarfi indiffe- 
rentemente l ' una per l altra , come fanno i poco in- 
telligenti della lingua lnglefe\ perchè shall , nelle 
prime per [one è folamente un puro fegno del futu- 
ro j come : Ishallgo, io anderò ; weshall go, noi 
onderemo ; ma nell ' altre perfone , benché fta anche 
fegno del futuro , comprende però un certo comando 
o forza , che ft vole/fe fare alla perfona , alla qua- 
le , o della quale ft parla j come : thou shai t go , 
tu onderai , cioè , ti farò ben andar io ; he shall 
go , egli onderà , cioè lo farò ben andar io ; e cos) 
della feconda , e terza perfona plurale j ma in luo- 
go di shall , bifogna fervirfi di will . 

Al contrario will , nelle prime perfone oltre il fe- 
gno del futuro [igni fica una certa rifoluzione , o de- 
terminata volontà di fare qualche cofa ; come : to 
morrow i will go our of Town, domani anderò , 

0 voglio andare fuor di Città . 

V Imperativo parte vien formato dall' infinito fen- 
za alcuna particola, cioè la feconda perfona [ingoiare y 
e plurale ; e parte , cioè Interza [ingoiare , eia pri • 
ma y e terza plurale , vien formato dall' infinito , e di 
quefia particola Jet , che fi mette fempre avanti il pro- 
nome perfonale , o altro nominative . ex. love thou 
ama tu ; let him love, che ami ; htuslove, amia- 
mo : love ye, amate ; let them love, che amino. 

Il prefente dell' ottativo fi forma fimilmente dall' 
Infinito , e quefia particola may , fenza variare la 
terminazione dell' infinito , aggiungendo folamente ft 
alla particola nella feconda perfona [ingoiare . ex. 

1 may love, io ami ; thou mayeft love, tu ami ; 
he may love, egli ami y wetnay love, noi amia- 
mo ; 
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mo: ye may love , voi amiate ; they may love, 
eglino amano . 

Il primo imperfetto dell ' ottativo ft forma dal P in- 
finito , e quejìa particola should, o would , aggiun- 
gendo eft alle particole nella feconda perfona J, ingo- 
iare . ex. I should , o would love , io amerei ; 
thou shouldeft, o wouldeft love , tu amerejli he 
shoud, o would love, egli amerebbe ; we should, 
o would love, noi ameremmo , ec. 

Il fecondo Imperfetto fi forma anche dalP infini- 
to , e dalla particola might , aggiungendovi eft 
nella feconda perfona fngolare . ex. I might love, 
io amajfiy tbou mighteft love, tu amaffi ; he mi- 
ght love, egli amajje , ec. 

Avendo parlato a bajlanza della formazione de' 
tempi , procederò adefjo alla congiugazione de' verbi 
aufiliarj , come i più neceffarj a fapere , e ferveran- 
no di regola a tutti gli altri . 

La Conjugazione de’ Verbi Aufiliarj. 

L’ Indicativo . 

Prefente . 

Sing. Plur. 

I have, io ho. We have, noi abbiamo. 

Thou haft , tu hai. Ye have, voi avete. 

Ha hath , o has , egli ha . They have, eglino hanno. 
L’ Imperfetto . 

Sing. Plur. 

I had , io aveva . We had , noi avevamo . 

Thou hadft , tu avevi. Ye had, voi avevate. 
He had , egli aveva . They had eglino avevano. 
Il Perfetto . 

Sing. Plur. 

I had, io ebbi. We had , noi avemmo. 

Thou hadft, tu avejìi . Ye had, voi avefìe . 

He had, egli ebbe. They ha à y eglino ebbero . 

i. Pre- 

» «A 
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1. Preterito più che Perfetto. 

Sing. 

I have had . io ho avuto . 

Thou haft had . tu hai avuto . 

He has, o hath had. egli ha avuto • 

Plur. 

'We have had. noi abbiamo avuto » 

Ye have had. voi avete avuto . 

They have had . eglino hanno avuto • 

2. Preterito più che Perfetto . 

’ Sing. 

io aveva avuto . 
tu avevi avuto . 
egli aveva avuto . 

Plur. / 

* 

noi avevamo avuto . 
voi avevate avuto, 
eglino avevano avuto. 

Il Futuro. 

w # Plur. 

I shall have, io averb . We shall have, noi ave- 

remo . 

Thou shalt have , tu Ye shall have , voi ave - 
averai . rete . 

He shall have , egli ave- They shall have , eglino 
fà . , aver anno . 

L’ Imperativo. 

Have thou , abbi tu . Let us ha ve^bbiamo noi . 
Let him ha it^abbia egli . Have ye , abbiate voi . 

Let them have, abbiano 
eglino . 


I had had . 
Thou hadft had. 
He had had . 

We had had . 

Ye had had . 
They had had . 

Sing. 


L’ Otta- 
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L’Ottativo Preferite. 
Sing. 

I tnay ave. io abbia. 

Thou mayeft have . tu abbia * 
He may have . 


We may have* 
Ye may have. 
They may have. 


eoli abbia . 

Plur. 

noi abbiamo . 
voi abbiate * 
eglino abbiano , 


i. Imperfetto. 

, • Sing. 

I should have. io avrei. 

Thou shouldeft have. tu avere/ìi . 

He should have. egli averebbt » 

Plur. 

We should have . noi averemmo . 

Ye should have. voi avrejle . 

They should have. eglino avrebbero. 


2. Imperfetto. 


Sing. 

I might have . 

Thou might’ft have. 
He might have . 
Plur. 

We might have . ♦ 
Ye might have. 
They might have. 

II 

Sing. 

I shall have had . 
Thou shalt have had 
He shall have had. 


Sing. 

io ave [fi . 
tu avejjì . 
egli avefle. 

Plur. 

noi avefjìmo. 
voi avejle . 
eglino aveffero . 
Futuro . 

-Sing. 
io avero avuto . 

. tu averai avuto , 
egli averà avuto. 
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Plur. 

Plur. 

We shall have had . 

noi averemo avuto. 

Ye shall have had. 

voi averete avuto . 

They shall have had . 

eglino averanno avuto . 

L’ Infinito . 

Prefente . 

Il Participio . 

To have , avere . 

had , avuto . 

Il Preterito . 

Gerundio . 

To have had, avere avuto. 

having, avendo. 

Congiugazione del verbo 

To 

be, et] ere . 

Indicativo . 

Prefente . 

Sing. 

Plur.- 

I am , io fono . 

We are, noi fi amo . 

Thou art, tu fei. 

Ye are, voi jiete . 

He is, egli è. 

They are , eglino fono. 

L’ Imperfetto . 

Sing. 

Sing. 

I was . 

Io era. 

Thou waft . 

tu eri. 

He was. 

egli era. 

Plur. 

Plur. 

We were. 

Noi eravamo . 

Ye were. 

voi eravate . 

They were . 

eglino erano . 

Il Preterito Perfetto. 

Sing. 

Plur. 

I was , io fui . 

We were , noi fummo . 

Thou waft , tu fofli . 

Ye were, voi fofle . 

He was, egli fu. 

They were j eglino fu- 


rono. 

i 

\ 

i. Pre- 
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i. Preterito più che perfetto. 

Siog. 

Sing. 

I have been* 

Io fono flato . 

Thou haft been. 

tu fei Jlato . 

He hath or has been. egli e Jlato . 

Plur. 

.Plur. 

We have been. 

. Noi fiamo flati . 

Ye have been . 

voi fiete flati . 

They have been 

. eglino fono fiati . 

2. Preterito più che perfetto. 

Sing. 

Sing. 

I had been . 

Io era flato . 

Thou hadft been 

. tu eri flato . 

He had been . 

egli era flato. 

Plur. 

Plur. 

We had been. 

Noi eravamo flati . 

Ye had been . 

voi eravate fiati . 

They had been. 

eglino erano fiati . 


Il Futuro . 

Sing. 

Sing. 

I shall be. 

Io farò . 

Thou shalt be. 

tu farai . 

He shall be. 

egli farà . 

Plur. 

Plur. 

We shall be. 

Noi faremo . 

Ye shall be . 

voi J arete. 

They shall be . 

eglino faranno . 


L* Imperativo . . 

Sing. 

Sing. 

Be thou . 

fti tu . 

Let him be . 

fta egli. 

Plur. 

Plur. 

Let us be . 

fi amo noi . 

Be ye . 

fiate voi . 

Let them be . 

* fiano eglino. 

, X 

E Otta 


I 


t 


V 
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Sing. 

I may be. 
Thou mayft-be. 
He may be . 

Plur. 

We may be. 

Ye may be . 
They may be . 


Ottativo . 

Prefente . 

Sing. 

Io fia . 

tu fia y o fit . 
egli fia . 

Plur. 

Not ftamo . 
voi fiate. 

eglino filano , o fiino 

i. Imperfetto. 


Sing. 

I should be. Io fiate 

Thou shouldft be. tu fiate 

He should be . egli fa\ 

Plur. 

We should be. Noi fia\ 

Ye should be. voi far 

They should be . ' eglino j 

2 . Imperfetto . 

Sing. 

I might be. Io fojji 

Thou mightft be. tu foffi 

He might be. egli fol 

Plur. 

We might be . Noi fa 

Ye might be. voi foji 

They might be . eglino 


Sing. 

Io farei . 
tu farefii . ' 
egli farebbe . 

. . Plur. 

Noi faremmo . 
voi farefie . 
eglino farebbero. 


Sing. 

Io fojji . 
tu fati . 
egli {offe . 

Plur. 

Noi fojfimo . 
voi fojle . . 
eglino foffero . 


i. Preterito più che perfetto. 
Sing. Sing. 

I may have been. Io fia fiato. 
Thou mayft have been . tu fia fiato. 
He may have been . egli fia fiato . 


Plur. 
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Plur. Plur. 

We may have been. Noi fumo flati* 

Ye may have been. voi fiate flati. 

T?hey may have been . eglino flano flati. 

Sing. Sing. 

I should have been. lo farei flato. 

Thou shouldft have been tu farefli flato . 

He should have been, egli farebbe flato. 

Plur. Plur. 

We should have been 4 Noi faremmo flati. 

Ye should have been . voi farefle flati. . 
They should have been , eglino farebbero flati. 

2. Imperfetto. 

Sing. Sing. 

I might have been * lo foffl flato . 

Thou mightft have been, tu foffl flato . 

He might have been. egli folle flato. 

Plur. Plur. 

We might have been * Noi foflìmo flati 
Ye might have been. voi fofle flati . 

They might have been . eglino fojfero flati . 

Il Futuro. 

Sing. Sing. 

I shall have been. lo farò flato. 

Thou shalt have been, tu farai flato. 

He shall have been. egli farà flato. 

Plur. Plur. 

We shall have been. Noi faremo flati. 

Ye shall have been . voi farefle flati . 

They shall have been, eglino faranno flati. 

L’ Infinito Prefente • II Preterito. 

To be , ef] ere . To have bee, effcre flat*. 

Participio. Gerondio . 

Been , flato. Being, effendo . . 

Having been offendo flato 
E 2 Con- 
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t 

Congiugazione d’ un vertebre go lare . 
Indicativo Prefente . 

Sing. Plur. . 

I love, io amo. We love, noi amiamo. 

Thou loveft, tu ami. Ye love, voi amate. 
He loveth , or loves. They love, eglino ama- 
egli ama , no . 

Imperfetto . 

I did love, io ama - We did love, noi ama- 
va . vamo . 

Thou didft love, tu Ye did love, voi ama - 
amavi . vate . 

He did love, egli ama * They did love, eglin » 
va. amavano . 

Perfetto , 

Sing. Plur. 

I loved, io amai. We loved , noi amammo.. 
Thoiftlovedft,r*< ama/lì. Ye loved, voi ama/le. 
He loved, egli amò. They loved , eglino ama- 
rono . 

i. Pret. più che perfetto , 

Sing. ' Plur. 

I have loved , io ho Wehave loved, noi ab ■ 
, amato . biamo, amato . 

Thou haft loved, tu hai Ye have loved, voi a - 
amato . vete amato . 

He hath , ovvero has lo- They have loved , eglino 
ved, egli ha amato. hanno amato. 

2 Pret. più che perfetto . 

Sing. Sing. 

I had loved. io aveva amato. 

Thou hadft loved. tu avevi amato. 

He had loved . egli aveva amato . 

Plur. 
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Plur 

Plur. 

We had loved . 

not avevamo amato . 

Ye had loved . 

voi avevate amato . 

They had loved. 

eglino avevano amato . 

Futuro . 

Sing. 

Sing, 

I shall love . 

io amerò . 

Thou shalt love. 

, tu amerai . 

He shall love. 

egli amerà . 

Plur. 

Plur. 

We shall love. 

noi ameremo . 

Ye shall love. - 

voi amerete . 

They shall love. 

eglino ameranno . 
Imperativo . 

Sing. 

Sing. 

amt tu . 

Love thou. 

Lot him love . 

' ami egli . 

Plur. 

Plur. 

Let us love. 

amiamo noi. 

Love ye . 

amiate voi . . 

Let them love. 

amino eglino . 

Ottativo Preferite. 

Sing. 

Sing. 

I may love . 

io ami . ’ 

Thou mayft love . 

tu ami. 

He may love . 

egli ami. 

Plur. 

Plur. 

We may love . 

noi amiamo. 

Ye may love. 

voi amiate. 

- They may love. 

eglino amino . 

X. 

, Imperfetto. 

* . .V Sing * 

Sing. 

I should love . 

io amerei. 

Thou shouldft love. tu antere (li . , 

He should love. 

egli amerebbe . 


E 3 Plur. 
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Piur. 

Plur, 


We should love. 

not anseremmo . 


Ye should love , 

voi amerejle . 


They sh ould love , 

eglino amerebbero , 

j 


2 . Imperf. 


Smg. 

Sing. 


I might love . 

to amaffi . 


Thou mightft love. 

tu amajji. 


He might love . 

egli amujje , 


Plur. 

Plur, 


We might love . 

noi am a (fimo. 


Ye might love . 

voi amajle . 


They might love. 

eglino am afferò , 


Pret. più che perfetto , 


Sing. 

Sing. 


I may have loved . 

io abbia amato . 


Thou mayft have loved . 

tu abbia amato . 


He may have loved . 

egli abbia amato . 


Plur. 

Plur. 


We may have loved. 

noi abbiamo amato . 


Ye may have loved. 

voi abbiate amato , 


They may have loved. 

eglino abbiano amato , 


i. Imperfetto. 


Smg. 

. Sin 8* 


I should have loved . 

io averei amato. 


Thou shouldft have lo* 

tu averefli amato , 


ved . 



He should have loved. 

egli averebbe amato , 


Plur, 

Plur. 


We should have loved. 

noi averemo amato . 


Ye should have loved. 

voi averejle amato . 


They should have loved* 

eglino averebbero amato % 


. i 

1 

1 i 

2 , Ira- 
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2. Imperf. ' 

Sing. Sing. 

I might have loved . io avejfi amato . 

Thou mightft have loved tu avejji amato. 

He might have loved . egli avejj'e amato. 

Plur, Plur. 

We might have loved, noi avejjlmo amato. 
Ye might have loved . voi avejle amato. 
They might have loved . eglino aveffero amato . 

Futuro . 

Sing. s Sing. 

I shall have loved. io averi» amato. 

Thou shalt have loved, tu averai amato. 

He, shall have loved . 

Plur. 

We shall have loved. 

Ye shall have loved . 


egli averà amato . 
Plur. 

noi averemo amato, 
voi averete amato. 


They shall have loved, eglino averanno amato. 

L’ Infinito Prefente . 

To love» amare. 

Pret. 

To have loved, avere amato. 

Participio . 

Loved , amato . 

Gerondio . 

Loving, amando. 

Il verbo pajjìvo , come in Italiano , non £ altro , 
che il Verbo foflantivo to be , effete , ed il partici - 
pio del Verbo Attivo, ex. 

I am loved, io fono amato. 

We are loved , noi ftamo amati . 

I was loved, io era amato. 

We were loved, noi eravamo amati. 

I shall be loved, io farò amato. 

We shall be loved, noi faremo amati. 

E 4 De’ 


\ 
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De’ Verbi irregolari. 

L' Irregolarità de verbi Inglefi non conftfte , che nel 
Participio pafifivo , e da quefio ft forma il Preterito 
definito de' detti verbi , aggiungendo fidamente alla 
feconda Perfiona ftngolare ft per quelli , che non termi- 
nano in t ; perchè a quejìi vi s' aggiunge fiolamente un 
s. 1 Partecipa de' verbi di moto fono congiugati col verbo • 
efifere , to be; come: I ara gone, fono andato ; T 
amcome,/ó »0 venuto: tutti gli altri fono congregati 
col verbo to have , avere ; come : I have loved , 
ho amato ; I have slept, ho dormito . 

. « I 

Li fi a de' verbi Irregolari . 

I N Fi 

To abide, dimorare. I abode , dimorai . I have 
abode, ho dimorato j 

to ask, domandare. I asked, io domandai . I ha* 

ve asked, ho domandato • J 

to a’vake, fivegliare . I awaked, e awoke , io five- 
gli ai . I have awaked, ho fivegliato. 
to be , efifere . I was , io fui . I have been , fono flato. 
to buy, comprare. I bought, io comprai. I have 
bought, ho comprato. 

to begin, cominciare. I began , io cominciai . I 
have begun , ho cominciato . 
to bear, portare. I bore, io portai. I have born, 
ho portato . 

to ben born, nafeere. I was born , io nacqui. I 
have been born, fon nato. 
to behold, mirare. I beheld, io mirai . I have 
beheld, ho mirato. 

to bring , portare . I brought , io portai . I have 
brought, ho portato.- ' • 

to bleed, , fangeinare . I bled , io fanguinai . I 
have bled , ho fi anguinato . 

To 

' / 


t . 
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To breed, generare. I bred, io generai . I have 
bred , ho generato . 

to beod , piegare. I bent, io piegai. I have bent, 
ho piegato . 

to bite, mordere. I bit, io morft . I have bitten , 

ho morfo . 

to bid , comandare . I bad , io comandai . I have 
bidden , ho comandato . 

to break , rompere . I broke , io ruppi . I have 
broken , ho rotto . 

to befeech t /applicare . I be fought , io /applicai . 
I have befought , ho fupplicato . 

to blow , foffiare . I blew , io /off ai . I have 
blown , ho fcjfiaio. 

to bind, legare . I bound, io legai . I have bo* 
und , ho legato . 

to bereave, fpogliare . I bereft, io fpogliai . I ha- 
ve bereft, ho fpogliato . 

to beget , generare. I begot, io generai . I have 
begotten , ho generato . 

to become, diventare . I bearne , io diventai . I 
have become, fon diventato. 

to burn , bruciare . I burnt , io bruciai . I have 
burnt, ho bruciato. 

to come, venire. I came, io venni. I am come, 

(on venuto . 

to cut^ tagliare. I cut, io tagliai . I have cut , 
ho tagliato. 

to chufe , fcegliere . I chofe , io fcelfi . I have 
chofen , ho fcelto . 

to chide , /gridare . I chid , io /gridai. I have 
«hidden , ho /gridato . 

to cleave, fendere . I clave , io fendei . I have 
cloven, 0 cleft, ho fenduto. 

To 
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To cath, prendere. I catched, io prefi . I have 
caught , ho prefo . 

to creep , r arpicare . I crept , io rampicai . I ha- 
ve crept, ho rampi cato. 

to curfe , maledire . I curfed , io maledici . I ha- 
ve curfed , o curft , ho maladetto . 
to cling, attaccarci. I clung , io tri attaccai . I 
have clung, mi fono attaccato. 
to crack , rompere . I craked , io ruppi , I have 
craked , o crackt , ho rotto . - 
to crow , cantare . I crew , in cantai . I have 
crowed , ho cantato , come fa un gallo . 
to do , fare . I did , io feci . I have done , ho 
fatto , ... . 

to draw , tirare . I drew , io tirai . I have drawn , 
ho tirato . 

to drink , bere . I drank , io bevei , I have drunk , 

ha bevuto . 

to drive, J cacciare . I drove, io J cacciai . I have 
driven, ho /cacciato. 

to dare, ardire. I durft , io ardii. I have dared, 

ho ardito . 

to deal , dividere . I dealt , io divi fi . I have dealt , 

ho divifo . 

to dwel , abitare . I dwelt , io abitai . I have 
dwelt , ho abitato . 

to dip , immergere . I dipt, io immerfi . I have 
dipt, ho immerfo . 

to eat , mangiare . I eat , o ate , io mangiai . I 
have eaten , ho mangiato . 
to feed , pafcere . I fed , io pafcei . I have fed , 

ho pafc iuto , 

to fling, gittate . I flung, io gittai . I have flung, 
ho gittato . 

To 
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To fly, volare. I flew, io volai. I have flown, 
ho volato . 

to forget , dimenticare .’ I forgot , io dimenticai . 

I have forgotten , ho dimenticato . 
to fetch , andare . I fetcht , io andai . I have fetchf, 
a cercare . a cercare . io fon andato . 

a cercare . 

\o feel , / entire . I felt , io fentii . I have felt, 

ho fentito . ' 

to flee, fuggire . I fled , io fuggii. I have flown, 

fono fuggito . 

to fall, cafcare. I feil , io cafcai. I have fallen x 

fono cafcato , 

to fight , combattere . I fought , io combattei . I 
have fought, ho combattuto. 
to find , trovare . I found , io trovai . I have 
found , ho trovato . 

to fix, appiccare . I fixt , io appiccai. I have fixt, 
ho appiccato . 

to go , andare . I went , io andai . I atn gone , 
fono andato . _ m 

to get, guadagnare . I got, io guadagnai. I have 
gotten , ho guadagnato . 

to grind, macinare . I ground, io macinai . I ha» 
ve ground, ho macinato. 
to give, dare . I gave, io diedi. I have given, 
ho dato . 

to gird, cignere . I girded, io cinfi . I have girt, 

* ho cinto . 

to grow, crefctre , I grew , io crebbi. I am grown, 

fono crefciuto . 

to geld , cajlrare . I gelt , io caflrai * I have gelt , 
ho cabrato .* ... . « 

to gild , indorare . I gilt , io indorai • I nave 

gilt , bo indorato . _ 

To 
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To hang, impiccare. I hung, io impiccai. I ha* 
I VC hung , ho impiccato . 

to hide, nafcondere . I hide, io nafcoft . I have 
hidden, ho nafcoflo. 

to help, ajutare . I helped , io ajutai . I have 
helped, o hept, ho ajutato . 
to have , avere . I had , io ebbi . I have had , ho 
avuto . 

to hit, battere. I hit, io battei. I have hit, ho 
battuto . 

tol hold, tenere. I held, io tenni. I have held, 

ho tenuto . 

to keep, mantenere. I kept, io mantenni . I ha- 
ve kept, bo mantenuto. 

to know , conofcere . I knew, io conobbi. I have 
known , ho conofciuto . 

to hifs , baciare . I killed , io baciai . I have kil- 
led, ho baciato. 

to leave, lafciare . I left, io la/ciai . I have left, 
ho lafciato . 

to laugh, ridere. I laughed, io rifi. I have lau- 
. ghed , ho rifo . 

to lore, perdere. I loft, io perdei . I have loft , 
ho perduto. 

to learn, imparare. I learnt, io imparai . I have 
learned , ho imparato . 

to lead, condurre. I led, ioconduffi . I have led. 
ho condotto . 

to lie , giacere . I lay , io giacqui . I have lain , 
ho giaciuto . 

<o lend , impreftart . I lent , io imprefiai . I have 
lent , ho imprefiato . 

to make, fare. I made, io feci . I have made, 
bo fatto. 
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To meet, incontrare. I met, io incontrai. I have 
met, bo incontrato. 

to mix, mefcolare . I mixed, io me/col ai . I have 
mixed, 0 roixt, ho mefcolato ./ 

to mow , mietere . I mowed , io mietei . I have 
moved , 0 mowen , bo mietuto . 

to owe , dovere . I ought , io dovei . I have owed , 

' ho dovuto . 

to put , mettere . I put , io mi ft . I have put , bo 

mejfo 4 

to pitch, impeciare. I pitched, io impeciai . I ha* 
ve pitched , ho impeciato 

to quake, tremare. I quaked, io tremai. I have 
quaked , ho tremato. 

to read, leggere. I read, io lejjì. I have read, 
ho letto . 

to ring , fuonare . Inning, io f non ai . I have rung, 
ho fuoncfto . 

to run, correre. I ran, io corfi . I have run, ho 
corfo . 

to rife , Jevarfi . I rofe, io mi levai . I am rifen, 
mi [on levato . 

to rend, Jlracciare . I rent, io /tracciai . I have 
rent , ho Jlracciato . 

to ride, cavalcare . I rode, io cavalcai . I have 
ridden , ho cavalcato . 

to ftink , puzzare . I flunk , io puzzai . I have 
flunk , ho puzzato . 

to fpeak, parlare. I fpoke , io parlai. I have 
fpoken , ho parlato . 

to fell , vendere . I fold , io vendei . I have fold , 
ho venduto. 

to sleep, dormire. I slept, io dormii . I have 
slept, ho dormito. 

To 
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To flag , cantare . I fang , io cantai . I have fuiig » 
ho cantato. 

to fend , mandare. I fent, io mandai. I have 
fent , ho mandato . 

to fland , flare. I flood , io fletti . I have flood , 

fono flato . 

to fpread, fpandere . I fpread, io fparfì. I have 
fpread , ho fparfo . 

io flrick , percuotere. I flruck, io percojjì . I have 
flruck , ho percoffo . 

to fnatch , flrappare . I fnatcht, io flrappai . I ha* 
ve fnatched , ho flrappato . 

io fmell, odorare. I fmelt, io odorai. I have 
fmelr , ho odorato . 

io shoot , tirare . I shot , io tirai . I have shot > 
ho tirato . 

io fow , cucire. I fowed , io cucii . I have fown » 
ho cucito . 

to fpend, / 'pendere . I fpent , io fpefi . I have 
fpent , o fpefo . 

to fpring , /altare . I fprang, io /aitai . .,1 have 
fprung , ho /aitato . 

to fling, mordere. I flung » io mordei . I have 
flung , ho morduto . 

to firing, legare con fune. I flrung, io legai. I 
have flrung, ho legato. 

to fweat , giurare . I fvvore , io giurai . I have 
fworn , ho giurato . 

io fpill* ver/are . I fpilt, io ver/ai . I have fpilt* 
ho verfato * 

to fweat , fudare . I fweat , io fudai . I have - 
fweat , ho fudato . 

to fmite, percuotere. I fmore , io percojjì . I have 
fmitten , ho percoffo è 

i To 
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To fee , vedere . I faw , io vidi . I have feen , 

ho vi fio ^ ho veduto. 

to feek , cercare . I (ought , io cercai . I have 
fought , ho cercato . 

to fit , federe . I fat , io fedei . I have fot , fono 
affifo • j 

to shoo , ferrare . I shod , io ferrai . I have shooed , 
ho ferrato . 

to shed , verfare . I shed > io verfai . I have shed , 

ho verfato . . 

to shake , tremare . I shook , io tremai . I have 

shaken, ho tremato. 

to (pit , fputare . I did fpit, io fputai . I have 
fpitten , ho fputato . 

to (leal, rubbare . I dole , io rubbai . I have dol- 

len , ho rubbato . 

to fwim , nuotare . I fwam * io nuotai . I have 
fwom , ho nuotato . 

to slide, sdrucciolare . I slid , io sdrucciolai . I ha- 
ve slid, 0 slidden , ho sdrucciolato . 
to shine , rifplendere . I shone , io rifplendei . I 
have shone, ho rifplenduto. 
to slay , ammazzare . I slew , io ammazzai . I 
have slain , ho ammazzato . 
to feeth , bollire . I fod , io bollii . I have fodden , 
ho bollito . 

to fpin , flare . I (pan , io filai * I have fpun » 

Ijo filato. 

to fay , dire . I laid , io dijfi . I have faid , ho 

detto . j 

to fpeed , riufcire . I fped , to riufcii . I have 
fped., ho ri uf cito « . . , 

to fweep, fpazzare . I fwept, io fpazzai « I have 
fwept , ho fpazzato . / 

To 
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80 Grammatica Inglese 
To shrink, /cordare. I shrunk, io /cordai. I ha- 
ve shrunk , ho /cordato. 
to fplit , fendere . I fplitted , io fendei .'I have 
fplit , ho feffo . 

to Stick, attaccar fi. I Stuck, io m attaccai . I ha- 
ve Stuck , mi fono attaccato . 
to Strip , fpogliare . I fìrip , fpogliai . I have 
Slript, o Stripped, ho fpogliato. 
to Strive, procurare. I Strove, io procurai. I ha- 
ve driven, bo procurato. 
to slip, fc appare . I slipr, io fcappai . I have 
slipt o slipped, ho J cappato . 
to fink, affondare. I funk, io affondai. I have 
funk , ho affondato . 

to take , prendere . I took , io prefi . I have ta- 
ken , ho prefo . 

to think , pen/are . I thaught , io pen/ai . I have 
thought , ho pen fato . 

to tear , Jlracdare . I tore, io flracdai . I have 
tornV ho firacciato . 

to throw , gittate . I threw , io gittai . I have 
\ trown , ho gittato . 

to thrive , pro/perare . I throve , io pro/perai . I 
have thriven , ho profperato . 
to tell , dire . I told , io diffi . I have told , ho 
detto . 

to teach , in/egnare . I taught , io infegnai . I ha- 
veitaught, ho infegnato . 
to tread, calpejiare . I trod, io calpejiai . I have 
trodden , ho calpefiato . 

to understand , intendere . I understood , io intefi . 

I have understood , ho inte/o . 
to write , /erivere . I wrote , io fcriffi. I have 
written, ho fcrith . 

To 
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To weep , piangere . I wept , io pianfi . I have 
wept , ho pianto . 

to wring , torcere . I wrung , io torfi . I have 
wrung , ho torto . 

to wear , portare . I wore , io portai . I have worn , 
ho portato . 

to weave, teff ere . I wove, io teffei . I have wo- 
ven , ho teffuto . 

to whipe, fru/irare. I whiped , io frujirai . I ha- 
ve whiped, ho frujlrato . 
to win , guadagnare . I won , io guadagnai . I ha- 
ve won , ho guadagnato , 

to wind , girare . I wound , io girai . I have 
wound , ho girato . 

Verbi Irregolari di un’ altra forte : 

I verbi che hanno due ee avanti un d finale , non 
ne hanno , che uno al Preterito , o Participio. 
to bleed , fegnare . I bled , io fegnai , bled, fe* 
gnato . 

to feed , pafcere . I fed , io pa fcei\ fed , pajciu - 
to . 

. * c ^ e terrn i na no in eep , hanno il loro par- 

ticipio in ept. 

To keep , mantenere . kept , mantenuto . 

To creep , rampicare . crept , rampicato . 

To weep , piangere. wept, piSnto. 

To, sleep, dormire. slept, dormito. 

To fweep , fpazzare . fwept , fpazzato . 

Quei j che terminano in end, hanno il loro par - 
ttcipio in ent. ex. 

To bend, piegare. bent, piegato. 

To lend, impreflare. lent, imprefiato. 

To fend, mandare. fent, mandato. 

To fpend, [pendere. fpent , fpefo . 

F Quei 

V 

/ 




§2 Grammatica Inglese 
Quei , che terminano in ind , hanno il loro Pàf' 
ìicipio in ound . ex. 

To bind, legare. boupd , legato : 

To find, trovare. found, trovato . 

To grind, macinare. ground, macinato. 

To wind , girare . wound , girato . 

Qjtei f che terminano in ing , . hanno il loro Par - 
ticipio in ung . ex. 

To fling, mordere. flung, morduto . 

To wring, torcete. . wrung, torto. 

To ring, fonare , _ rung, fonato. 

To fing, cantare. fung, cantato. 

To sling, lanciare. slung, lanciato. 

To fling, gittate. ' flung , gittato. 

To fpring , nafcere •' fprung, nato. 

Qjtei , che terminano in ear, hanno il loro Par- 
ticipio in orn . ex . 

To wear, portare. worn, portato. 

To fwear , giurare. fworn , giurato. 

To bear, portare. K born, portato.,, 

To tear, jit acci are . torn, ftrafcinato .. 

Quei , che terminano in sw , o ow , hanno il loro Pre- 
terito in ew, ed il Participio in awn , o own . ex. 
To draw , tirare . drew , tirai . drawn , tirato . 
To blow yfoffiare . blew , fojfìai , blown , foffiato . 
To crow, cantare, crew, cantai, crown, o cro- 
ved , cantato . 

To know , conofcere . knew , conobbi . known , 

conofciuto . 

To throw, gittare . threw , gittai . throw y gittata . 

Lifla de’ verbi più Irregolari. 

To abide, dimorare. I abode, io dimorai , e di- 
morato . 

To 



/ 


I 


per cl’ Italiani; 8j 

To bereave, privare. I bereaved, io privai, be- 
reft , privato . 

to bsfeech , fupplicare . befought , fuppUcai , e 
/applica to . 

to bring, portare, brought, portai , e portato. 
to buy , comprare . bought , comprai , e comprato . 
to break , rompere . I broke , io ruppi . broken , 
rotto . 

to beat , battere . I did beat , battei . beaten , battuto . 
to beget, generare. I begot, iogenerai. begotten, 
generato . 

to bid, comandare . I bad, io comandai, bidden, 
comandato . 

to bite , mordere . I did bite , to morfi . bitten , morfo . 
to catch , prendere . caught , prefi , pre/o . 
tocleave, fendere . clove , fendei, cloven, e cleft, 

• ' . ' 

to chide , /gridare . I chid, io /gridai, chidden , 
/gridato . 

to come, venire. I came , to venni, come, ve- 
nuto . I 

to choofe , feegliere . I did choofe , /cel/t . cho- 
fen , /celto . 

to dare, ardire, durft, ardii, dared, ardito. 
to drive , [cacciare . drove, / cacciai . driver» , /cac- 
ciato . 

to drink, bere . drank , bevel, drunk , bevuto . 
to do , fare . did , feci . done , fatto * 
to eat , mangiare, did eat, mangiai, eaten, man- 
giato . 

to fall , cafcare . fell, cafcai . fallen, cafcato . 
to Hy , fuggire, fled, fuggii , fuggito. 
te feel, / entire . felt , fentii , e fentito . 
to forget, dimenticare, forgot, dimenticai, for- 
gotten , dimenticato . 

F » To 
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To fly > -volare . flew, volai , flown, volato. 
to g:rd, cignere . girded , tin fi . girt, cinto . 
to get, guadagnare . got, guadagnai, got, o got* 
ter: , guadagnato . 

to givi y dare . gave, diedi, given, dato . 
to go, andare, went, andai, gone, andato , 
to hang, impiccare, hung, impiccai, hanged, ira» 
piccato . 

to help, ajurare . helped, ajutai , e aiutato. 
to h;de , nafeondere . hid , nafeofi . hiaden , no- 

fcojlo . 

to k'fs, baciare, kiffet , baciai , e baciato . 
to !;ad, menare, led, menai , e menato. 

•to leave, / afri are . left, lafeiai , e lafeiato . 
to lofi , perdere . loft , perdei , e perduto . 
to loofe , feiogitere . Jooled , fciolft , e fciolto . 
to laV, coricare, lay’d , e laid, coricai , e coricato , 
to make , fare . made , feci , e fatto . 
to meet , incontrare . met , incontrai , e incontrato . 
to mean, voler dire, ipeant , intefi , e intefo . 
to mifs , mancare . mift , o milled , mancai , # 
mancato . 

to mow 4 mietere . mowed , mietei . mown , mie- 
tuto , 

to pitch , impeciare . pitcht , o pitched , impeciai , 
e impeciato . 

to read , leggere . read , le(fi , e letto . 
to ride, cavalcare, rid , orode, cavalcai, ridden, 
cavalcato . 

to rife, levar ft . rofe, mi levai, rifen , levato * 
to run , correre . ran , corfi . run , coifo . 

to fee, vedere, faw , vidi, feen veduto • 
to fmite , battere . fmote , battei . frnitten , bat- 
tuto . 


to fpread , fpandere , fpread , fp^arft , 

i / 



e fparfo . 

Ta 
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Tarpili» vergare, fpilt, 0 fpilled , verfaì , e ver « 
fato . 

to (meli» [entire, fmelt » fenili , e fentito. 
to fell, vendere . fold, vendei , e venduto. 
to leek , cercare . fought , cercai , e cercato . 
to ftand , /lare in piedi . flood » Jietti , e fono flato 
in piedi . 

to fit, federe, fat, fedei , e Ceduto. 
to shoo , ferrare . shod , ferrai , e ferrato . 
to show, moflrare . shewed, mojlrai . shown , 

j irato . 

to shake, tremare „ shook , tremai . shaken, tre- 
mato . 

toslay, ammazzare, slew, ammazzai, slain, am- 
mazzato . 

to feeth, bollire, fod , bollii, fodden , bollito. 
to shed, ver fare . shed, verfai , e verfato . 
tofpeak, parlare, ipake ,0 fpoke , parlai, fpoken » 
parlato . 

to fteal , rubbare . ftole, rubbai . ftollen , rubbato. 
to shine , rilucere . shone , rilucei . shined, rilucente. 
to flrike , battere, ftruck , battei , e battuto. 
to fpit , fputare. fpat, fputai ■. fpitten , fputato . 
toflink, puzzare, flank , puzzai . flunk y puzzato . 
to fpin , filare . fpan , filai . fpun , filato . 
tofwim, nuotare, fwan » nuotai, fwuni, nuotato . 
to slide , fdrucciolare . slid , fdrucciolai . slidden » 
fdrucciolato » 

to teli, dire, told, difj t, e detto. 
to take , prendere . took , prefi . taken , prefo * 
to teach , infegnare . taught , infegnai , e infegna • 
to . 

to think, penfare . thought, penfai , e penfato. 
to tread , calpeflare. trod , calpefiai . trodden » 
calpefiato . 

F 3 To 
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To work , lavorare . worked, lavorai, wrought, 
lavorato , 

to write , fcrivere . wrote, fcrijfi . Written , ferita 
to . 

La maniera di fervir fi d' un verbo in ogni fentenza , 
Jlfiermativa , Negativa , ed Interrogativa : 

I do fee , lo vedo . 

I do no fee , Io non vedo . 

Do I fee ? 1/edo io ? 

Do I nor fee? Non ved' io? 

He doth fee, Egli vede. 

He dot not (ea , Egli non vede , ■ * > 

Doth he fee? Vede egli ? 

Doth he not fee? Non ved' egli ? 

We do fee, Noi vediamo. 

We do not fee , Noi non vediamo . 

Do we fee? Vediamo noi ? . 

Do we not fee ? Nun vediamo noi ? 

I Yon do fee. Voi vedete. 

You do not fee, Voi non vedete. 

Do you fee? Vedete voiì _ 

Do you not fee? Non vedete void ' f 
They did fee, Eglino vedevano. 

They did not fee, Eglino non vedevano , 

Did they fee? Vedevano eglinoi 

Did they not fee? Non vedevano eglino. 

I have feen, Io ho veduto. 

I have not feen , Io non ho veduto. 

Have I feen? Ho veduto io? • •* * >' 

Have I noot feen ? Non ho veduto io ? 

You have done, Voi avete finito. 

You have not done , Voi non avete finito . 

Have you done? j4vete voi finito ? 

Have you not done? • Non avete voi finito ? ‘ 
We shall go. Noi anderemo . 

Wq 
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We shall not go. 

Noi non onderemo . 

Shall we go ? 

Anderemo noi ? 

Shal we not go? 

{ Non anderemo noi ? 

o' • • 1 ■ » 


Ci ferviamo in Inglefe de ’ tempi del verbo to be , 
effere , e del participi*' attivo di un altro verbo , per 
esprimere i tempi d' effì verbi, ex. 


I ani going. 

io vo 1 0 me ne vo . 

He is going , 

egli va , 0 ft ne va . 

We are fpeaking . 

noi parliamo . 

They are Writing. 

eglino fcrivono , 0 fanno 
feri vendo . 

She is dancing. 

Ella balla , 0 Jla ballando . 

Whither Were you going 

Ove andavate jeri, quando 
v incontrai ? 

Yefterday when I met 

you ? 

- 

What was he doing? 

che faceva egli ? 

He was writing. 

firiveva , 0 fava ferven- 

• 

do . 

He was reading. 

leggeva , 0 fava leggendo . 

De' verbi Imperfonali di voce Attiva. 

It rams . 

piove . 

I doth not rain. 

non piove . 

Doth it rain? 

piove ? 

Doth it not rain? 

non piove ? 

It did rain . 

pioveva . 

It did not rain . 

non pioveva . 

Did it rain ? 

pioveva ? 

Did it not rain? 

non piovevai 

It hath rained . 

ha piovuto . 

It hath not rained. 

non ha piovuto . 

Hath it rained ? 

ha piovuto ? 

Hath it not rained? 

non ha piovuto? 

It will rain.' 

pioverà . 

It will not rain . 

non pioverà . 

Will it rain? * . . 

pioverà ? 

■ V 

F 4 Will 
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Will it not rain ? 
Let it rain . 

It blows , o 
It doth blow . 

It freezes. 

It thaws. 

It fnows. 

It hails . - . > : 

It thunders. 

It lightens . 

It is hot. 

It is cold. 

It is not hot . 

It is not cold . 

It is fair Weather. 
It is bad Weather j 
I t grieves me. 


non pioverà . 
che pioveva * 

{ fa vento. 

gela . 
digela . 
nevica . 
grandina . 
tuona . 
lampeggia . 
fa caldo, 
fa freddo? 
non fa caldo . 
non fa freddo . . 
fa bel tempo . 
fa cattivo tempo . 
mi di f piace 


La Congiugaziont del verbo Imper/onale there is t 
v' è affermativamente . 

There is.,... - -, . vè, vi fono.- 

There was. \ v' era , v' erano , vi fu 9 

vi furono . 

There has been. vi fato , vi fono flati 9 

There had been . v era flato ,• v erano flati . 

There will be. vi farà , vi faranno. 

Interrogativamente . 

Is there ? v ' è , vi fono ? 

Was there? v era? vi erano ? 

Hath there been? v è flato? vi fono flati ? 

Will there be ? vi farà? vi faranno ? 

Qjteflo verbo muli, bifogna , eh' è imperfonale ih 
Italiano , è perfonale in Inglefe ; ma è difettivo , per* 
chè non fi ufa , che nel prefente dell ’ Indicativo . 

I mull go . bifogna eh' io vada . 

Thou mull go. bifogna , che tu vada. 

He 
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He muft go . bifogna , cb' egli vada . 


We muft go. 

Ye muft go . 

They muft go. 

You muft do this . 

He muft learn. 

We muft not wonder 


bi fogna } che noi andiamo, 
bifogna , c be voi andiate . 
bifogna, eh' eglino vadano, 
bifogna , che voi facciate 
queflo . 

bifogna , eh' egli impari . 
non bifogna maravigliar- 
ci . 

L' Imperfetto di queflo verbo s' efprime con quefla 
particola should * 

You should have done voi dovevate far ciò. 

that. # 

You should have let me dovevate avvertirmelo , e 
know it . farmelo fapere. 

Del verbo Imperfonale di voce Pajfiva. 

Il verbo Imperfonale di voce pajfiva s' efprime 
generalmente in Italiano con la particola fi y ed in 
Inglefe s' efprime diverfamente : qualche volta con 
la particola they . ex. 

They fay. ft dice. 

They fpeak good Italian fi parla buon Italiano in 
in Tufcany. Tofcana. 

They eat good Meat in ft mangia della buona car- 
Eoglad . ; ne in Inghilterra . 

Qualche volta s' efprime con quefle parole , Men , 
People , o one . ex. 

Men lofe many Things molte cofe ft perdono per 
for want of asking*^ non domandarle. 

One told me so . m è flato detto cos ) . 

People talk of War. ft parla di guerra. 
People tell a great many ft dicono molte menzogne . 
lies • 

Ma 
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• V » 

Ma comunemente s efprimc per mezzo del verbo 
to bs , eQere, e d' un participio, ex. 

I am told. mi vien detto . 

It is laid . > fi dice . 

The beft English is fpo- il migliore bigi ef e fi par - 
■ ken in London. la in Londra. 

That is known by every ognun sa quefio . o 
body . 

I have been commanded, m è fiato comandato . 

It will be found out. fit faprà . 

It shall be done. fi farà . • , 

Rofer are found among le Rofe fi trovano fra le 
thorns . ' • . v / pine . 

A Friend is known in nel bifogno fi conofcono 
neceffity . gli amici . 

I$ir ufo de’ tempi . 

Ci ferviamo del tempo prefente in Inglefe , come 
facciamo in Italiano . ex. 

I am your fervant. fono voftro fervo. 

"We are all friends. noi fiamo tutti amici. 

You are very kind . voi fiele molto cortefe . 

He is very diligent. egli è molto diligente. 

He rifes betimes . egli fi leva di buon ora . 

He plays every day at egli giuocn alle carte ogni 

■ cards . ■ giorno . 

You dine too late. voi de finate troppo tardi . 
Fortune doth change as la fortuna cangia , come la 
the Moon . » Luna . • 

As thorns are among come le fpine fono fra le 
Rofes , so difficulty rofe , così la difficoltà 
is found among glo« -fi trova fra le cofe glo- 
rious things . rio/e . ' . 

Ci 
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Ci ferviamo qualche volta del tempo preferite , 
in luogo del futuro, ex. 

What day is to morrow ? che giorno è domani ? 

To morrow is Sunday, domani è domenica. 
When do you go? quando onderete? 

I go next Week. onderò la fettimana prof- 

fima . 

The King goes ro mor* il Re onderà alla caccia 
row a huntingh. domani. 

Next Monday is a Holy lunedì projfimo è fefla . 
Day . 

Ci ferviamo nel tempo prefente del verbo I am , 
io fono , col participio prefente dì un altro verbo , 
per efprimere il tempo prefente del detto verbo . ex. 
I am going to Church, io vo alla Chiefa. 

He is going to France . egli va in Francia. 
What is he doing? che fai 
He is a writing. fcrive y 0 fla fcrivendo . 

He is a reading . legge , 0 fìa leggendo . * 

Ma è dì avvertire , che hi fogna , che il verbo fia 
dì una azione attiva , e che efprima la continuazione 
deli azione ; perchè non farebbe ben detto ; he is 
feeing , egli vede ; perchè in quefìo cafo i azione 
ceffo , fubito che fi vede qualche cofa . 

Il Preterito Imperfetto , ed il Preterito Perfetto 
s' e f prime coti un fola Preterito in Inglefe . ex. 1 - 
Alexander did take , 0 dleffandro fi dilettava 
took great pleafure in molto di bere. 
drinking . 

The People abftained , Il popolo s' afleneva dal - 
0 did abftain from ea- la carne. 
ting flesh. 

The Pagans did wor- I Pagani adoravano i fal- 
’ ship , 0 worshipped ft Dei. 
the falle Gods. 

Un 
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, Un verbo Italiano di moto nell ' imperfetto s' efprì - 
me in Inglefe per l imperfetto del verbo I am , io fono , 
eoi participio preferite del detto verbo di moto . ex. 
Whither were you going dove andavate jeri , yuan- 
Yefterday when i met do v'incontrai H 

you? 

Wath was he doing ? che faceva ? 

He was writing . ferivea , o flava fcriven • 

< . do ‘ 

When you were dancing quando voi eravate a balla - 
he was sleeping no re , egli dormiva per 

the Ground . . terra . 

4 - Del preterito Indefinito . 

Il Preterito indefinito non ha veruna difficoltà , e ce ne 
ferviamo , qua fi come in Italiano . ex. 

I have ben there feveral vi fono fiato molte volte * 
times. 

He has carried your Let- • egli ha portato la vofira 
ter to the Poft-boufe . lettera alla Pofla . 

We have drunk together abbiamo bevuto infiema 
a great many times. fpefse volte. 

They have done what hanno fatto quello , che 

they onght never to non dovevano mai fa - 

have done. re. 

I have feen the King at ho vifio il Re a pranfo. 
dinner. 

E da notare , che fe il tempo è determinato , allora 
bi fogna fervirfi del definito . ex. 

Iwas there^Jaft Week, vi fui la fettimana paffuta 
He carried your Letter egli porto la vofira lettera 
to the Poft-houfe laft alla Pofla jerfera , 

night. 

I faw the King at din- vidi jeri il Re a pranfo. 
ner Yefterday. 

U 

i 
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Il più che perfetto non ha veruna difficolta . . 
Igave him all the Mo- gli diedi tutti i danari, che 
ney i had about me. avevo adojfo. 

We had dined when you avevamo pranfato, quando 
came. voi veni fi e . * 

They had done before avevamo finito , prima che 
we came . • veniffimo . 

As foon as we had dined pranfato che avemmo , an - 
, we went a walking . dammo a paffeggiare . 

Ci ferviamo del futuro, come in Italiano, ex. 

I shall be glad to fee you. averò a caro dì vedervi. 
We shall fee what he veder emo quel , che J ara , 
will do. 

He will be obliged to you. vi far'd obbligato. 

I shall love him as long l' amerò , tanto che viveri . 
a i live . 

We will refi you all that vi diremo tutto il fuc • 
happened. ceffo. 

E' molto facile di fervirfi dell' Imperativo , e di tutti 
gli altri tempi dell' Ottativo y e però non è neceffario di 
farne menzione : la fola lettura de' verbi bajlera per 
f opere in che maniera fervirfene . 

Bifogna però off errare una tofa , che dopo il prefente 
ed Imperfetto del verbo io voglio, gl' In gl e fi non fi 
fervono dell' Infinito col verbo Have , avere ; come 
fi può vedere dagli efempj feguenti : 

I will have you to know . voglio , che f oppiate . 

My Father will have me mio padre vuole , che io 
go to France . vada in Francia . 

X would not have him non vorrei , chefimitteffe 
hazard himfelf. -in pericolo . 

She would have me pro- voleva , che io le promtt - 
mife her. teff. 

They will have no body non vogliono, che niff una 
fee what they dp. veda quel , dìe fanno , 

* Dell’ 
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. '• _ Dell’ Infinito . 

Ci ferviamo dell ’ Infinito d s un verbo , dopo uri ■ 
altro verbo , quando i due verbi appartengono alla 
medefima per fona . 

I defire to learn Mufick. ho de fiderio d'imparare 

la mufica . 

Will you learn to write? volete imparare a ferve- 
re ? 

I will teach you to play v' infederò a fuonare del 
upon the Liute . liuto . 

I am forced to leave you fono sforzato a la] darvi . 
£ive me fomething to datemi qualche cofa da 
eat . mangiare . 

Gl' Italiani fi fervono di tre prepofizioni differen- 
ti avanti un infinito , cioè a , di , pgr ; ma gl' In- 
glefi non ne hanno , che una , che ha la medefima figni- 
ficazioney che hanno le tre Italiane , cioè to, x. 

I have fomething to do . ho qualche cofa a fare . 

I have Letters to write, ho lettere a fcrivere . 

Have you any thing to avete niente a darmi ? 
give me ? 



He begins to fpeak good comincia a parlar bene 
Italian . Italiano . 

I pray you to do me a vi prego di farmi un fa - 
favour . . , vore . 

I am going to Italy to vo in Italia per imparare 
learn Italian . Vitaliano. 

All Creatures were crea- tutte le creature fono fiate 
ted to lerve Man. create per fervizio dell' 

uomo . 

Men mud work to get hi fogna lavorare per gita * 
11,0 oe y* • da gnat danari. 

Qual- 
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Qualche volta la particola a deve e/primerfi in In - 
glefe per la particola in , ed allora ci ferviamo del 
Participio prefente in luogo dell' infinito . ex. 

He fpends his Time in egli /pende il fuo tempo a 
Gaming and Drinking. giuocare , ed a bere. 
My only Delight is in P unico mìo piacere è a leg- 
Reading. ^ , gere . 

He applies himefelf in- egli s applica a regolarei 
managing his Affairs. fuoi affari. 

Queffe particole of di , from da , for per , with- 
out fenza , non govern atto l' infinito , come in Ita- 
liano > ma il participio prefente . ex. 

I come from fishing. vengo da pefcare . 

I em tired of reading . fono laffo di leggere . 

He was hang’d for rob- è flato impiccato per aver 
bing ou the High way . rullato alla firada. 
Can you not (peak wit- non potete parlare fenza 
hout laughing ? ridere . 

De’ Participj . 

1 Participj fono quelli , che partecipano della natura 
de' Nomi e de' Verbi . 

Ve ne fono di due forte , Attivi , e Paffivi . 

Gli Attivi in Italiano terminano in aodo, perii 
verbi della prima congiugazione , ed in endo per quelli 
della feconda , e delia terza ; ed in Inglefe terminano 
in ing ; come : amando loving , credendo believing , 
dormendo sleeping. ... , 

I Paffivi hanno diverfe nominazioni nell * una e 
nell' alt/a lingua ; come : amato loved , creduto belie- 
ved , bevuto drank, dormito slept. 

Degli Avverbi. , ... 

Gli Avverbi fervono a fpecificare la fi gnific azione 
del Verbo. Ve ne fono di molte forte , perchè e f primono 
le diverfe circofìanze delle azioni figmficate dal verbo . 
Vi darò qui i più neceffarj ad imparare a mente . 

Ad 
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To day . 

To morrow . 
Now . 

Already . 
Betimes . 

Early . 

Lately . 
Yefterday , 
Formerly . 

E *f rc . 

After. 
Hereafter . 
Shortly . 

Every day. 
Daily. 
Continually . 
Eternally. 
Never . 
Always . 

Day and night 
By day. 

By night . 
Then . 

Whilft. 

Late. 

Here . 

There . 

This Way. 
That Way . 
Hitherto . 
Below. 

Above . 

Near. 


mmatic a Inglese 
Adverb; di tempo. 
oggi- m 
domani . 
adejjo . 

già , di già. 
di buon ora . 
dì buon ora . 
ultimamente , di frefco . 
jeri . 

anticamente , altre volte . 
avanti , prima, innanzi. 
opt>ref]o, dopo, 
all' avvenire . 
in breve , frappoco . 
ogni giorno . 
giornalmente . 
continuamente . 
etereamente . 
m ai . 
fempre . 

• giorno , e notte . 

di giorno . 
di notte . 
allora . 

, mentre . 

? . 

Avverb; di luogo. 

«/ , qua . 

) /à. 

per qua y per qui . 
per là , per // . 
fin qui t fin qua. 
già. 

/«- 

vicino . 

Far, 


// 
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Far. 

Afide . 

Before . 

Behind . 

In , within. 

Out . 

Without. 

Upon . 

Under. 

About . 

Amongft . 

Between . 

Beyond . 

Some where. 

Elfe Where. 

No where . 

Every where . 
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lontano . 
da parte . 
avanti y innanzi, 
dietro . 

entro , dentro . 
fuori . 
fuori . 
fopra . 
fotta . 

in circa , all' intorno . 
fra , tra. 
fra . 
oltre . 

in qualche luogo . 
in qualche altro luogo . 
in niffun luogo, 
da per tutto. 


Avverbi d’ Interrogazione . 


Where ? 

From wheuce? 
Which way? 
How far ? 

How much? 
How many? 
How long? 
When ? 

Why? 

What ? 

How ? 

Only . 

As much. 
Almoft . 

But little. 


dovei 
donde ? 
per dove ? 
fin dove ? 
quanto ? 
quanti ? 

di che lunghezza ? 
quando ? 
perchè ? 
che ? 
cornei 
folamente . 
altrettanto . 
qua fi . 
non molto , 


G . Av* 
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Avverbj di Numero, e di Quantità 

' una volta . 


Once . 

Twice . 
Thrice . 
Sometimes < 
Often . 

Little . 

Much . 

Many . 
Enough. , 
More . 

At mod . 

At leaft. 
Wholly . 
Entirely . 
Sufficiently . 
All. 

None . 
Nothing. 
Too much . 

Wifely . 
Prudently. 
Happily. 
Boldly . 
Roafonably . 
Coldly . 
Hotly. 

Softly . 
Infolently . 
Imprudently . 
Readily. 
Quickly . 

At Eafe . 
Openly. 


due volte . 
tre volte . 
gualche voltai 
fpeffo . 
poco . 
molto . 
molti . 
abbajlanza . 

pià . 

al più . 

. , . almeno . 

indoramenti t 
affatto. /if )i 

abballati 
V ' tutto 
nifuno 
niente 

troppo . 

Awerbj di Qualità . 

faviamente . / 
prudentemente . 
felicemente . 
arditamente . 
ragionevolmente * 
freddamente . 
caldamente . 
dolcemente . 
infolentemente . 
imprudentemente . 
prontamente . 
prefìo . 
agiatamente . 
apertamente . 



Knee* 
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Kneeling . „ 

Standing . 

Backawards. 

Heartily . 

Secretly . 

In earned . 

On purpofe i 
Rashly . 

Heedlesly ? 

Careresly * 

Do a hidden. 

In hade . 

Under hand * 
Un-a-wares . 

In jed . 

In pudding time. 
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in ginocbione -, 
in piedi . 
indietro . 

cordialmente, . \ 
fecretamente . 
da vero . 
appojla i 
temerariamente . 
inconfideratamente « 
negligentemente . 
in un f ubilo . 
in fretta . 

J otto mano . - - 

improvvifamente ; 
in burla . 
a tempo . 


Avverbi d’ Affermazione. 


Yes. 

So it is* 

Affuredly . 

Undoubtedly » 
Infallibly. 
iTruly . 

In Truth. 

Avverbi di 

t » • 

No * 

Not. 

Not at all . 

By-no means * 

Nor. 

Neither » 


I . 

si . 

cosi è . 

Scuramente , per certo . 
indubitatamente . 
infallibilmente . 
veramente . 
in vero , in verità . 

Negazione è 

no , non . 
non . 

niente affatto . 
in conto alcuno, 
nè . 
nè . 

G 2^ Av- 

1 


i 


f 
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nè 

nè 
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Avverbi d’Ordine. 

Firft. primieramente . 

Secondly. fecondati amente . 

Thirdly. in terzo luogo . 

Next - dopo . 

At firft. alla prima. 

Delle Congiunzioni . 

Le congiunzioni fono parole , che fervono ad unire 
le parole y e le fra fi inferno. 

Le une fi chiamano Copulative . 

And . \ . -, e y o ed . 

Al io. '■ anche. 

Le altre fi chiamano Difgiuntive. 

Or. 

Either. 

Nor . 

Neither . 

Le altre fi 

If. 

On condition . 

Provided. 

Unlefs . 

. Le altre 

For. 

Becaufe . 

Since . 

To the end that 
Therefore . 

Le altre fi 

But . 

Though , althoug 
However . 

Aotwitftanding . 

Neverthelefes. 

Yet. 


chiamano Condizionali. 

le. 

eon patto. 
v purché . 
a meno . 

fi chiamano Caufali . 

perchè . 
perchè . 
poiché . 

, affinchè . 

dunque . 

chiamano Avverfative . 
ma . 

. • benché . 

pure . 

non of ante . 
nulladimeno . 
pure , pero . 


t.* 


Del- 
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Delle Propofizioni. 

Le Propofizioni fono parole , che fi mettono avan- 
ti le altre parti d' orazione , come nomi , e Pronomi , 
Near, nigh. vicino. 

About . all' intorno . 

Before . avanti . 

Behind. dietro. 

Toward. verfo . 

For . . per. 

At . a. 


Delle Interiezioni . 

Le interjezioni fono parole , che fervono ad efpri • 
mere la veemenza di qualche paffione . 


Di Dolore. 


Ah! 

Alas ! 

O Good ! 


ah ! ahi ! 
cime ! 
o Dio ! 

D’ Allegrezza . 

Ah ! ah ! ah ! '' ah ! ah ! ah ! 

Come come . ' v. su su . > 

Let us be merry. allegramente. 

D’ Avverfione. « 

Fie , fie . oibò . 

Foh! , eh ! via. 

Di Coraggio . 

Cheer. animo. 

Wei well . ben bene . 

Have good heart ; fiate di buon cuore.' 

D’ Ammirazione . 

Oh ! oh ! oh ! oh ! y 

Oh wonderful! oh maravigliai 

G 3 Fa- 
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Familiar Phrafes . 

To ask fomething 

I pray you give me , 

Bring me. 

Lend me . 

I thank you. 

I give you thanks, 

Go and feek. 

Prefently , 

Dear Sir , do me this 
Kindnefs . 

Do me this favour, or 
th's Kindnefs . 

Dear Madam , grant me 
this favour. 

I befeech you . 

I iorrear or conjure you 
to it . 

I b-e it as a favour. 

Expreflions of Kindnefs, 

My Life . 

My Soul. 

My Dear. 

My Love. 

My Darling . 

My Heart. 

To thank and Compli- 
ment . 

I thank you . 

I give you thanks. 

I give you a thoufand 
thanks . 

I shall do it withplea- 
fure . 

With all my heart * 


ica Inglese 

Frafi Familiari, 

Per domandare qualche 
cofa . 

Datemi vi prego , 
Portatemi . . • • 

Imprecatemi , 

Vi ringrazio . 

Vi rendo grazie , 

Andate a cercare, 

Adeffo adeffo . 

Mio caro Signore , fatemi 
quefio piacere . 

Fatemi quefìo favore , o 
■qutfìa grazia . 

Mia cara Signora , fatemi 
quejlo favore . 

Ve ne fupplico . 

Ve ne / congiuro . 

Ve lo domando in grazia . 
Efpreffioni di tenerezza , 
, Vita mia . 

Anima mia . 

Mia cara . 

Amor mio . 

Ben mio , Te/oro mio . 
Cuor mio. 

Per ringraziare , e far 
Complimenti . 

Vi ringrazio . 

Vi rendo grazie . 

Vi rendo mille grazie , 

/ 

t 

Lo farò con piacere , 

Di tutto cuore , 


/ 


\ i 
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Heartily . 

I am obliged to you . 

I am all yours . 

I am your Servant . 

Your mod humble Ser- 
vant . 

You are very obliging , 

You give your felf too 
much trouble . 

What do yoi^ want? 

What vili you be plea- 
fed to have ? 

Without compliments . 

Without ceremonies. 

I love you with all my 
heart . 

Rely on me . 

Command o^e . 

Henour me wit your 
commands . 

Have you any thing to 
command me ? 

Difpofe of your Servant . 

I only wait for your 
commands . 

You do me too much 
honour . 

Let’s forbear compli- 
ments . 

Prefent my fervice to 
Matter N. 

I shall not fail . 

Prefent mi refpe&s to 
Mittrefs . 


Di buon cuore . 

Vi fono obbligato . 

Son tutto vojiro . 

Son fervo vojiro . 
Umilijfimo fervo vojiro . 


Voi fiete molto corte f e . 
Voi vi pigliate troppo fa- 
fi id io . 

Che domandate ? 

Che comanda V. S . ? 

Senza complimento . 
Senza cerimonie . 

V ’ amo di tutto cuore . 

v 

Fate capitale della mia 
perfona . 

Mi comandi . 

Mi onori de' fuoi comandi . 


Avete niente a coman- 
darmi ? 

Difponga del fu » fervi - 
tore . 

Non afpetto , che i fuoi 
comandi . 

V. S. mi fa troppo ono- 
re 

Lafciamo da banda le ce- 
rimonie . 

Fate i miei baciamani al 
S. N. 

Non mancherò . 

Mi riverì fca la Sig. L. 
G 4 To 


\ 
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To affirm , deny y confent , 

Sic. 

It is true . 

Is it true? 

It is too true. 

To tell you the truth. 
Really , it is fo . 

Who doubrs it ? 

There’s no doubt on’t. 
I believe yes. 

I believe not. 

I fay yes . 

I fay not. 

I lay it is . 

I lay it is not. 

Yes , faith . 

Vpon my confcience. 
Upon mi life. 

Let medie, if i tell a lie. 

I fwear as i am a gent- 
leman . 

As i am an honed man, 
upon my honour. 
Believe me. 

I could lay fomething. 
Don’t you jed? 

Are you in earned ? 

I fpeak in earned. 

You guefs right. 

You have hit the nail 
on the head. 

This is not impodibie. 
Well , let it be fo . 
Softly foftly. 

It is got true. 


: c a Inglese 
Per affermare , negare 
confentire , ec . 

E’ vero . ... 

E' vero ? 

E' troppo vero . 

A dir.il vero. 

In fotti è così 
Chi ne dubita ? 

Non v' è dubbio . 

Credo di sì. 

Credo di nò . 

Dico di sì. 

Dico di nò . 

Scommetto di sì . 
Scommetto di nò. 

Sì , alla fi . 

Jn co fetenza mia . 

Per vita mia . 

PoJJa morir , fe mento. 
Vi giuro alla fè di gen- 
tiluomo . 

Da galantuomo , da uo- 
mo d' onore . 

Mi creda . 

Scommettere qualche cofa . 
Non fi burla ? 

Parla da vero ? 

Parlo da vero . 

V ii /’ avete indovinato . 
Voi vi fiete appofio . 

Qtiefio non è imponibile . 
E bene , alla buon ora . 
Pian piano . 

Non è ve/o . r: 

It 
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It is falfe. 

There’s no fuch thing. 
It is a lye. 

It is an untruth . 

I laid it in jeft . 

Yes indeed. 

I wil not, or i won’t. 
By no means . 

To confute , or conftder . 


What is -to he done ? 

what mull we do ? 
What shall we do? 
What do you advife me 
to do ? 

Let us do fo . 

Let us do one thing. 

It will he better that 


I had rather. 

You had beft to — 
Let me doit . 

If i was you, 

Were I in your place . 

This the fame thing . 

Of eating , and drin- 
king . 

I have a good ftomach . 
I am hungry. 

I am very hungry . 
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E'falfo. 

Non c è tal cofa . 

E’ una bugia . 

£’ una menzogna . 

L' ho detto in burla . 

Sì in verità . 

Non voglio . ■ 

In conto alcuno. 

Per confutare, o confi' 
derare . 

Che bifogna fare ? Che 
c‘ è da fare ? 

Che faremo noi ? 

Che mi configliate di fa- 
re ? 

Facciamo così . 

Facciamo una cofa. 

Sarà meglio , che 

Amerei meglio , 

Voi fare/le meglio di — 
Lafcìate fare a me . 

S' io foffi voi . 

S' io foffi in luogo voflro . 

E’ la mede [ima cofa . 

Del mangiare , e del 
bere . 

Ho buon appetito '. 

Ho fame. 

Ho gran fame. 

I am 
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I am almoft ftarved. 

E at fomething, 

Wath will jou eat ? 

I could eat a mouthful 
of fomething . 

Give me fomething to 
eat . 

I have eat enough. 

I am fatisfied . 

Will you eat any more? 
I have no more ftoma- 

ch . 

I am dry . 

I am very dry Ì 
I am almoft coakedwi- 
th thirft . 

Give me fome drink. 
Drink a glafs of wine. 

J have drunk enough . 

I can drink no more. 

I am no more. 

Of going , corning , flir- 
ting , &c. 

From whencecome you ? 
Where are you going ? 

I come I go 

Come up come 

down 

Come in go gout — 

Don’t ftir. 

Stay there. 

Come near me . 


xc a Inglese 
Mi muojo di fame. 
Mangiate qualche cofa , 
Che volete mangiare ? 
Mungerei un boccone di 
qualche cofa . 

Datemi qualche cofa a 
mangiare . 

Ho mangiato abbaflanza , 
Sono fa zio . 

Volete mangiar più ? 

Non ho più fame. 

i 

Ho fete . 

Ho gran fete . 

Mi muojo di fete. 

t 

Datemi da bere . 

Bevete un bicchiere di 
vino . 

Ho bevuto a baflanza . 
Non pofjo più bere . 

Non ho più fete . 

Di andare , venire , muo» 
verfi , ec. 

* ' . I 4 

Donde venite ? 

Dove andate ? 

Vengo Vo 

Salite fcendete . 

Entrate ufcite 
Non vi movete. • . 
State lì . 

Avvicinatevi a me . 

Go 
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Go your ways. 

Come hither. 

Stay a little , 

Stay for me . 

Do not go fo fad. 

You go too fad. 

. .. < ■/ 

Don’t touch me > 

Let me alone. 

Why > 

Becaufe .... 

I am well here. 

The door is shut. 

The door is open . 

Shut the door . 

Open the door . 

Shut the window . 

Open the window . 
Come this way . 

Go that way . 

Come this way. 

Go that way. 

Of /peaking , fayng , 
doing, &c. 

Speak loud. 

You fpeak too low. 

Whom do you fpeak to ? 
Do you fpeak to me? 
Do you fpeak Italian ? 
Very little . 

What do you fay? 
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Andate via . 

Venite qua . 

Afpettate un poco. 
Afpettatemi . — . 

Non camminate tanto prt -* 
(io . 

Voi camminate troppo pre- 
tto . 

Non mi toccate . 
Lafciatemi J lare . 

Perchè ? 

Perchè 

Sto bene qui . 

La porta è chiufa . 

La porta è aperta . 
Chiudete la porta • 

Aprite la porta . 

Chiudete la fìneflra , 
Aprite la finejìra . 

Venite per qua . 

Andate per lì . 

P affate per qui . 

P affate per lì 
. \ . . * - ' ' 

Per parlare, dire, 
fare, ec. 

Parlate alto . 

Voi parlate troppo baf- 
fo . 

A che pari atei 
Parlate a me ? 

Parlate Italiano ? 

Molto poco . 

Che dite ? : 

What 


io8 Grammat 1 
What did you fay? 

I fay nothing. 

I faid nothing. 

Hold your tongue. 

I heard it. 

I have not heard it. 

I was told so. 

They fay so . 

Who told you so ? 
Matter 2V. told me so . 

I don't believe it. 

Of JLge. 

How old are you? 

I am twenty years old . 
How old is your bro- 
ther? 

He is not fifreen years 
old yet. 

He is two years older 
than my brother. 

You are osder than i. 
How oldo do you think 
i am -* 

I believe you are about 
forty years old. 

I begin to grow old . 

• » 

A Man cannot be cal- 
l’d old at forty. 

Let it be as it will , 
i am well in health, 
and that’s enough . 


ca Inglese 
Che avete detto ? 

Non dico niente 
Non bo detto niente . 
Tacete. . 

L' ho intefo dire . 

Non l' ho intefo dire . 

• Mi è fiato detto . 

Si dite cos ) . , 

Chi ve l’ ha detto ? 

Il Signor N. me /’ ha 
detto . 

Non lo credo . . 

Dell’Età. 

% 

Optanti anni avete ? 

Ho venti anni. 

Quanti anni ha volito- 
fratello ? 

Non ha ancora quindici 
anni . 

Ha due anni di più di 
mio fratello . 

V ii fi et e più, vecchio di me. 
Ostanti anni credete , che 
io abbia ? 

Credo y che abbiate quad- 
rant' anni in circa . 
Comincio ad entrar negli 

anni . 

Un uomo non fi può dir 
vecchio a quaranta anni . 
Sta come fi voglia , io 
fio bene di fallite , e 
cui e fio bafia . 

Of 
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Of the Hour . 

What’s a clok ? 

What a clok do you 
think it is ? 

See what a clok it is . 

Tell rae what a clok 
it is . 

Don’t you know what’s 
a clok? 

I do not know what a 
clok it is . 

It is early. 

It is not tate . 

’Tis but twelve a clok 
or noon . 

’Tis almoft one . 

’Tis a quarter pad one. 

’Tis galf an hour pad 
one . * ■ 

’Tis pod fix . 

Tis alrcod midnight , 
or twelve a clok at 
night. • 

Of the weather è 

How is the weather ? 

Is it fine weather? 

Is it bad weather? 

Is it hot? 

Is it cold? 

It is fine weather . 

It is bad weather. . . 


Dell’ Ora . 

Che ora è ? 

Che ora credete , che fia ? 

- Vedete , che ora è . 
Ditemi , che ora è . 

• A 

Non fapete , che ora è ? 

Non so , che ora è . 

£’ di buon ora . 

Non c tardi . 

Non è più di mezzod) ì 

.''E' qua fi un ora . 
r E ’ un ora e un quarto . 

. E ’ un ora e mezza . 

Sono fei ore fonate . 

£* qua ft mezza notte . 


Del tempo. 

Che tempo fa ? 

Fa bel tempo ? 

Fa cattivo tempo ? 

Fa caldo ? 

Fa freddo ? 

Fa bel tempo . 

Fa cattivo tempo . 

It 
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ìt is hot. 

It is cold. 

It is very hot* or very 
cold . 

T is clear and ferene 
Weather . 

’Tis dark Weather. 
’Tis cloudy Weather « 
Doth it rain ? 

I do not believe iti 
It rains . 

It doth not rain è 
It rains as fall as it can 
pour* . 

It begins to rain . 

It will rain all this Day * 
The rain will Toon be 
\ over * 

It hails . 

It thunders* 

It lightens . 

It fnows. 

It freezes. 

It thaws. 

The Wind blows hard* 
The Wind is changed. 
It begins to clear up . 
There is a’ great Fogg , 
Mill . - 

The Fogg begins to go 
off. 

Of Walking, 

It is very fine Weather * 


IC A ■ I NG LESE 
Fa caldo . 

Fa freddo . 

Fa molto caldo , o molto 
freddo . 

Fa un poco chiaro t e ft- 
reno . . 

Fa un tempo ofcuro . 

Fa un tempo nuvolofo . 
Piove ? 

Non lo credo,' 

Piove . 

Non piove . 

Diluvia . 

. ‘ i » 

Comincia a piovere. 
Pioverà tutt' oggi . 

La pioggia pajferà j ubi * 
io . 

Grandina . 

Tuona . 

Lampeggia . 

Nevica . 

Gela . 

Digela . 

Fa gran vento . 

Il vento è cangiato . 
Comincia a f chiarire * 

Fa una gran nebbia * 

La nebbia comincia a di/ • 
fiparfi . 

Per andare a fpaffo. 

Fa un belliffimo tempo * 
This 
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This clear and ferene 
Day invites us to 
walk out. 

Let us walk out . 

Will you go and take 
a Walk? 

Will vou go along with 
me ? 

Very w illingly . 

Whither shall we go ? 

Let us go tothg Park. 

Shall we go in a Coach? 

As you pleafe ; 

Let us go at Foot. 

You are in the Right. 

Tis good for one’s 
Health . 

Gome i let us go . 

Which» Way shall we 


Which Way you pleafe . 
Th is Way , or that 
Way . 


Let us go this Way. 
To the Right , or chi 
the right Hand . 

To the Left , or on 
the left Hand. 

You walk too fad. 


I cannot walk fo fad . 


Pray go a little foftlier . 

■ 

Let ut red a little . 


t a tr A n t . ni 

Queflo giorno chiaro e fe-> 
rcn c' invita ad anda- 
re a fpaQ'o . 
indiamo a fpaffo . 

Volete andare a fare una 

patteggiata ? 

Volete andare meco ? 

Molto volentieri . 

Dove anderemo ? 
Andiamo al Parco. 
Anderemo in Carrozza ? 
Come vi piacerà . 
Andiamo a piedi. 

Voi avete ragione * 

£’ buono per la falute . 

Su , andiamo . 

Per dove anderemo ? 

« 

‘ • 

Per dove volete . 

Per qui , o per lì . 

Andiamo per qui . 

Alla dritta , o alla man 
dritta . 

Alla fmiftra , o alla man 
JiniJlra . 

Voi camminate troppo pre - 

' /Ì0f 

Non potto camminar così 
prejlo . 

Di grazia andate un po- 
co piò piano . 
Ripofiamoci un poco . . 

Are 
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Are you weary? 

I am very weary. 

Let us lie down upon 
this Grafs . * 

Let us return home . 

It begins to grow late . 
The Sun fets. 

Stay a little. 

Come , come , if yon are 
weary , you will reft 
your felf at (upper. 

Of going to bed . 

The night comes on • 

It grows dark.' 

It is very late. 

It is time to go to Bed . 

I am sleepy. 

Get your bed warmed , 
and go ro sleep. 
Where’s the warming- 
pan? 

I will go to bed . 

Bid the maid to give 
me clean sheet . 

Good night. 

I wish you goodnight. 
Have you made my bed? 
The bed is ill made . 
Draw the curtains . 

Give me a night -cap . 

Undrefs me. 


ca Inglese 
Siete lajjol 
Sono molto laffo. 
Corichiamoci /opta quefP 
erba . 

Ritorniamocene a cafa . 
Comincia a farfi tardi . 
Il Sole tramonta . 
Afpettate un poco . 

Via via , fe fiere laffo , vi 
ripoferete a cena . 

V 

Per andare a letto . 

Si fa notte . 

Comincia a far bu/o . 

E' molto tardi . 

E' tempo d' andare a letto . 
Sono addormentato . 

Fate fcaldare il vojlro let- 
to , e andate a dormire . 
Dov è lo fcaldalettoft 

Voglio andare a letto . 
Dite alla ferva , che mi 
dia lenzuola bianche . 
Buona fera , o buona 
notte . 

V auguro la buona notte 
Avete fatto il mio letto 
Il letto è mal fatto. 
Tirate le cortine. 

Datemi una berretta da 
notte . 

Spogliatemi . 

Pull 
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Pull off my Shoes and 
ckinas . 

Come anon to fetch the 
candele . 

Awake me to morrow 
betimes . 

I muft get up to mormw 
by break of Day. 

Give me a Pillow . 

Have you brught the 
chamber pot ? 

’Tis under the bid. 

Shut te door > and go 
to leep . 

To dr e/s one's /elf. 

Dres your felf. 

Why do you not drefs 
your felf. ;> 

Make a fire . 

There is fire , Sir . 

Bid the maid to bring 
me a clean shirt . 

’Tis no matter , this will 
ferve me till i drefs 
my felf. 

Give me my breeches. 

Where is my night- 
gown ? 

Give me my flocking^. 

Which (lockings , thefi- 
lk,or the worfted ones. 

Give me my thread fio- 
ckins , becaufe’tis hot. 


\ 


Scalzatemi . 

Venite fra poco a cercar 
la candela . 

Svegliatemi domani a 
buon ora . 

Bi/ogna , che mi levi do- 
mani al far del giorno. 

Datemi un guanciale . 

Avete portato l' orinolo ? 

E' /otto il letto. 

Chiudete la porta , e an- 
date a dormire. 

Per veftirfi. 

Vefiitevi . 

Perchè non vi veflite? 

Fate del fuoco . 

C'è del fuoco , Signore . 

Di te alla Serva , che mi 
porti una cami/cia 
bianca. 

Non importa , ynefta mi 
/ervirà , fin a tanto che 
mi vefii . 

Datemi i miei calzoni . 

Dov è la mia vefle da 
camera ? 

Datemi le mie calzette . 

Quali calzette , quelle di 
fietq , o di fiame ? 

Datemi le calzette di re' 
fe , perchè fa caldo . 

H , My 
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My Stockings have oles 
in them . 

Stitch them up. 

There is your shoes. 

Give me my slippers . 

Let my shoes be mend- 
ed . 

Put on my shoes . 

Comb my head . 

Comb my peruke. 

Te combs are not cle- 
an . 

Lend me your comb. 

Give me a bafon with 
water. 

Give me a glafs of wa- 
ter to wash my mou- 
th . 

Where’s the to wel to 
wipe my hands? 

Where’s my shirt? 

Here it is . 

It is not warm . 

I’ll warm it if you pleafe 

’Tis no matter . 

Give me a clean hand- 
kerchief * 

Give me that which is 
in nty pocket . 

I gave it to the washer- 
woman , it was foul . 

Has she brought mylin- 
nen ? 

Yes Sir , there wants 
nothing . 


:a Inglese 

Le mie calzette fono rot* 
te . 

Dateci un punto . 

Ecco le vojìre ( carpe . 

Datemi le mie pianelle . 

Fate raccomodare le mie 
/carpe . 

Calzatemi . 

Pettinatemi . 

Pettinate le mia parrucca. 

I pettini non fono netti . 

Imprecatemi il vofìro pet- 
tine . 

Datemi un bacile con dell ’ 

ac mia . 

à 

Datemi un bicchier d' ac- 
qua per lavarmi la boc- 
ca . 

Dov è la falvietta , per 
afeiugarmi le mani ? 

Dov è la mia camifcia ? 

Eccola qui . 

Non è calda . 

Se le piace , la fcalderò . 

Non importa . 

Datemi un fazzoletto 
bianco * 

Datemi quello , cb' è nel- 
la mia faccoccia . 

L' ho dato alla lavanda- 
ia : era [porco . 

Ha ella portate le mie 
biancherie ? 

Signor s / , non ci manca 
niente . 

Gi- 
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Give me my cloaths . Datemi il mio ve/lito. 

What cloaths will you Che vefìito metterà ella 
be pleafed to wear oggi? 
to day? 

Give me the cloth one. Datemi quel di panno. 

Nowiamalmoft ready. Ora fon qua ft in ordine. 

I only want my gloves » Non mi manca altro , che 
my hat * and my / guatiti, il cappello , 
fword . e la fpada . 

Where’s mi cloak. Dcv è il mio mantello ? 

Here it is . Eccolo qui . 

V/ho is there ? Chi è lì ? 

Wath do you want Sir? Che comanda V. S . ? 

Call me a chair* Chiamatemi una fedia. 



Due Ojfervazioni utilijjime f opra la Sintaffi , cavate 
dal dotti (fimo Libro del Sig. Green wood 
Grammatico lnglefe . 


OSSERVAZIONE I. 

Della Trafpoftzione delle Parole nelle Sentenze 
dell' Orazione . 

L A Sintaffi , e Cortruzione delle ParoJe nelle 
Sentenze diftitiguer fi può in due fpezie : 
quella, eh’ è naturale, e regolare ; 2. o quella , 
eh’ è di cojlume -, e Figurata. E’ da chiamarli re- 
golare quella Sintaffi, che feguita il naturai fen- 
fo ed ordine delle Parole* Di co/lume, o di Fi- 
gura quell’ altra* che viene ufata nelle forme del 
parlare proprie di varj Linguaggi , in cui le pa- 
role fon porti ed accozzate iuheme fecondo il 
loro fenfo metaforico , e altronde prefo : quali 
v H z fono 
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fono per efempio le frali feguenti .• To break a 
/e/2, fcoccare, rompere; cioè dire una burla . To 
be brought to bed , elfere portata a letto ; cioè 
aver poc’anzi partorito, od effer donna di par- 
rò. To take ones Heels and fly away , pigliarli i 
talloni, e fuggirfene via, cioè partir; con cele- 
rità. Avviene eziandio , che 1’ ordine naturale 
delle parole fi muti, o fi trafporti ; imperciocché 
nell’ Jnglefe , egualmente che nel Latino , le pa- 
role d’ una Sentenza non fono Tempre collocate 
nel Icro ordine naturale, come giacciono , quan- 
to al fé ufo, ma fon polle con quella ferie , che 
è per rubi re più dolce All’orecchio ; sì , e per 
tal modo però, che il fentimento non divenga 
ofeuro ; conciolTiachè la perfpicuità o chiarezza 
è la dote principale del Difcorfo . Che s’ eli' è 
così, ben polliamo accorgerci di un grande erro- 
re , in cui cadono pur troppo alcuni , ai quali 
piace lo fcrivere con frali, innanzi che fieno pe- 
riti de’ modi comuni di dire. Il lor comporre al- 
tro non è finalmente, che un fraleggiare Latino 
o Inglefe aff-ttato e ridicolo . Or non è quello 
un error moderno; poiché Fabio Quintiliano rac- 
conta, clfervi fiato un certo Maettro , il quale 
avea p*r ufo dj preferivere ai Tuoi Scolari , che 
ofcuralfero, ed involgefiero quanto folfer per di 
re, intonando loro fovenre il motto Greco 2 jo- 
nrnoVy parla ofeuro. Quindi è venuta quella (tra- 
ila foggia di lode, che alle volte.fi lente dire a 
qualche Oratore : Egli non poteva parlar meglio , 
nè più mirabilmente ; poiché non ne ho intefo una 
parola . y 
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TRASPOSIZIONE. 

La Trafpofizione altro non è, che il collocare 
le parole iti uno o più membri del Difcorfo fuo- 
ri del loro firo naturale ; cioè mettere innanzi 
parole o fentenze , che avrebbon dovuto venir 
dappoi , e viceverfa . 

Regole , ed E f empii . 

IlSortantivo è porto fovente fuori del fuo luo- 
go , martìmft quando l’avverbio there , o il pro- 
nome it premettoofi al Verbo .• v. g. There was 
a Marty cioè, A man was , un uo'Ti vi fu. It is 
the Citjiom y cioè, the Cuflom is , L’ufo è. 

Così addiviene fetnpre in una feutenza Inter- 
rogativa . 

Gli Aggettivi altresì , fpezialmente se viene 
un Verbo tra il Softatitivo e 1’ Aggetivo , traf- 
pongonlì : v. g. Happy is the Man , per the Man 
is happy y Felice è l’uomo. 

La Prepofizione è frequentemente trafportata 
da un luogo all’altro; come: IVkom do you dine 
with ? per With whom do you dine ? Con chi 
dehnate voi ? What Place do you come from? per 
From what Place do you come , da qual Iùogo ve- 
nite voi? 

^ Ma fenza dilungarmi in ragionare della Tra- 
* fpofizione di ciafcuna parte del Difcorfo , iò vi 
darò un periodo, o due, donde i giovani cfferv.ir 
portano, come non nel Latino folo ulafi di tra- 
fporre coterte parole e fenttnze ; ma che noiln- 
gleG ancora foggiacciamo a queft’ ufo , benché in 
minor grada . E ciò per governo dei Maeftri può 

H 3 fer- 
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fervire, affinchè efortino i loro giovaoi fcolari a 
ridurre l’Inglefe, che viene Jort* dato per tema t 
nel luo fiio e ordine naturale, prima che ripon- 
gano a voltarlo in Latino (a ) . Ma noteremo pri- 
mieramente una cofa , ed è, che i migliori e piu 
purgati Scrittori adoprano in minor numero le traf- 
pofizioni »)«’ loro Difcorfi, che gii altri,* e che 
fon effe da ammetterli più folio , e concederli nel- 
la Poelia, che nella Prola ; perchè ciò viene a 
cagionar ne’ Verlì, generalmente parlando, mag- 
gior dolcezza e gufto ali’ orecchio . Ecco gli Eleni- 
pj : Any Thing t ho' never fo little ; wihich a man 
J peaks of himfelf , in my opinion , is Jlill too much . 
La ferie naturale è la feguente : Any Thing is too 
much , in my opinion , which a man fpeafo of him - 
/elf, i ho' never fo little ; Ogni cofa , ancorché ffa 
pochiffìmo , che un uomo dica difeftelfo, fecon- 
do il mio parere è Tempre troppo. Altro Efem- 
pio ; This is the word of fait , which we preachy 
that if thou shale confefs with thy mouth the Lord 
JeJuSy and shalt believe in thy Hearty that GOD 
hath raifed him from the Dead , thou shalt be fa- 
red. L’ordine naturale è il feguente : This is the 
word of Faith , which we preachy that thou shah 
be faved y if thou shalt confefs &c. Queft’è la pa- 
rola di Fede, che noi predichiamo, che tu farai 
falvo, (e confederai con la tua bocca il Signore 
Gesù , e crederai nel cuor tuo, che Dio lo ha 
rifufeitato dalla morte. 

Efem - 

■ — ■■■ . — . ■ ■ — i ■ — i 1 

(i) L'Autore parla ai Mae(ìri Inglefi , che infe-x 
gnano la Lingua Latina ; ma fi pub far ufo di que- 
lle ojjcrvazioni anche da chi fludia per intendere £ 
tradurre l' Inglefe in qualunque altra Lingua . 
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Efempj delle Trafpofizioni ne' Ver ft . 

Yet not the more , 

Ceafe i to wander where the Mufes haunt 
Clear Spring, or shady Grove , or Sunny Hill 
Smit with the Love of facred Song ; hut chief 
The Sion , and the flowry Baook. beneath ^ 

That wash thy hallowed Feet , and warbling flow , 
Nightly i vi fit, & c. Milton Paradife loft. Book. 3. 

( Paradiso perduto ) Lib. 3. 

L’ordine naturale è a quefto modo: Yet fmit 
with the Love of facred Song , i ceafe not to wander 
C?c. But chief , i nightly aifit thee Sion &c. 

Traduzione del Sig. Rolli. 

Pur non cefs’ io di gir vagando, dove 
Van le Mule, o vicino a chiara fonte, 

O in ombrofa felvetta, o in colle aprico , 

Perchè del facro Canto amor m’ infiamma. 

Ma prima te, Sion , co’ tuoi rufcelli 
Fioriti , che il tuo piè Tanto lavando 
Mormoran dolce, te ogni notte vifito. 

O woman , befl ate all 1 Things as the will 
Of GOD ordain'd them , his creating hand 
Nothing imperfeSl or deficient left 
Of all that he created , much les Man. 

Milton Paradife lofi . Book 9. 

L’ ordine naturale è quefto : 0 Woman , all'Things 
are befl as the will of GOD ordained them , bis 
creating Hand left nothing imperfetl or deficient of 
all that he created &c. 

H 4 Tra. 
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Traduzione del Si g. Rolli . 

Donna, migliori fon le cole tutte, 

Quai ie ordinò la volontà di DIO; 

Nè imperfetto lafciò nulla , o manchevole 
In tutte 1’ opre il creator fuo braccio, 

E 1’ Uomo molto meno . 

Of man's firji Difobedience , and the Fruit 
Of that Forbidden Tree , whofe Mortal Tafle 
Brought Death in to the IVorld , and all' our IVoe 
With lofs of Eden , til one greater Man 
Rellore us and regam the blisfpl Seat , 

Sing Heavenly Mu/e. Milton Paradife lofi. lì. r. 

Traduzione del Sig. Rolli . 

Deli’Uom la prima Trafgreffione , e ’! Frutto 
Di quell’ Arbor vietata, il cui mortale 
Gnsltsr morte nel mondo, e ogni mal nofìro 
Apportò colla perdita dell’ 

Finché poi ne rsftcra un Uom più grande, 

E ne racquida la beata Sede; 

Canta, o celefìe Mula. 

La ferie ordinata delle parole è quella: Hea- 
venly Mttfe ftng of Mans ftrfl difobedience , &c. 

Conchiuderemo quello Capitolo della Trafpofì- 
zione con quell’ Avvenimento , che chiunque vuo- 
le fcrivere con chiarezza e nettezza , dee ferba- 
re, per quanto può, l’ordine naturale; ma non 
però così rigorofamente , che all’ in tutto tnfeuri 
le Trafpofìzioni deile parole ; poiché alle volte farà 
coftrètto di tralporle , a fin di renderle piùmuficali 
e armoniefe. Ma 1’ imitazione di quegli Autori , 
i quali fcrivono con più dolce egratoftile, farà in 
ciò la miglior guida , e il miglior Maeftro . 

OSSER- 
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OSSERVAZIONE II. 

Del r EHJfi , o dell' omijjione di alcune parole 
in una Sentenza . 

Tutte quelle parole , le quali omeffe fottio- 
tender fi poffono così bene , come fe menziona- 
te fodero , è libero allo Scrittore , o Dicitore il 
lafriarle fuori in una Sentenza . 

Poffono alcune voci otnetterfi in quattro ma- 
niere ed occafioni . 

I. /"AUando una Parola è data menzionata po- 
co innanzi, e fi fuppone ragionevolmen- 
te, che non Ha ufcita dalla memoria, allora fi 
tralafcia per lo più di ripeterla ; come : Cxfar 
carne y and favo y and conquerend j onde non fa bi- 
fogno che fi dica : Cxfar carne , and Cxfar favo , 
and Cxfar conquerend , Celare venne, e vide, e 
vinfe . Così : ye have eaten more than we, cioè, 
than we have eaten , voi avete mangiato più che 
uni. Laonde in una fentenza Relativa , cioè aven- 
te in sè il Relativo who , which , o that y 1’ An- 
. tecedente , cioè la parola che precede, rade vol- 
te è ripetuta : v. g. 1 bought te Horfe which you 
fold , cioè which korfe . Io comprai il Cavallo , 
che voi vendefte : This wine is had , which you 
fent me , cioè which wine . Il vino , che voi 
m’avete mandato, è cattivo: Wat Words i fpo- 
ke , thofe i deny ; cioè, thofe Words &c. Io nego 
quelle parole, che ho dette. 

II. Quando una parola ha da menzionarli im- 
mediatamente dipoi , fe ella può ben edere fottin- 
te fa , è libero tracciarla in quella parte, che pre- 
cede : 
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cede: come i ever did , and ever will love you » 
cioè, I ever did love ; io fempre v’ ho amato , e 
fempre v’ amerò . 

III. Quando il penGero è efpreffo con alcuni 
altri legni ; come <e un dica : Who is be ? Chi è 
egli? addittando nel medeGmo tempo un uomo/ 
non ha bifogno di dire: vsbat Man is that Mani* 
Qual uomo è quell’ uomo? 

IV. Quelle parole, le quali per la ritenzione, 
che G fa d’ alcune altre fi dee neceflariamente 
lupporre, che fieno indicate, poffono tralafciar- 
fi . Per efempio : l Vhen you come to Paul's , then 
turn to the left : ognun s’accorge, che voi volete 
dire: Paul's Churchy e left bandy quando venite 
alla Chiefa di S. Paolo, allora voltate a man G« 
niftra , La Prepofizione to tralafciafi anch’ella fo- 
vente: Reach me te Book y in vece di to me t por- 
getemi il Libro. 

Le voci Thing , ed aft , cioè cofa , o azione fpef- 
fo fi ommettono ; come : It is hard to Travel thro' the 
/now: è difficili, cioè cofa difficile, viaggiare 
per mezzo alla nave. Quarta, com’ anche quart 
tutte le altre, è Eliffi de’ Latini, e de’ Greci. 

La eopula o legatura that ( che ) fpeffo lafciart 
fuori in una fentenza comporta ecc. I deftre ( that ) 
you would'write for me , io defidero (che) voi fcri- 
viate per me. I link i faw himy cioè that i faw. 
Io penfo (che) 1’ ho veduto. Queft’ Eliffi è più 
frequente nell’ Inglefe , che nell’Italiano. 

I Relativi that y which , who , whorrty poffono o- 
tnetterfi ; come: This is the Man i killed , cioè 
that y o whom i killed , querto è 1’ uomo, ch’io 
ammazzai. E ciò è frequentiffimo nell’ Inglefe . 

Finalmente ufiamo qualche volta di tacere la par- 
ticella condizionale If ( fe ) la quale dee fottinteta- 

derfi . 
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derG • Efempio : As the delicate Ear of the Arti fi 
can quickly di/cover the leafl fault in his muftck j 
so would we take as much Care in DeteS.ing and 
cenfuring our vices , we might from the leaji and 
mofl trivial matters y make feveral Obfervations that 
would be much to our advantage : manca 1’ If innan- 
zi a quelle parole would we take. Segue la tra- 
duzione del periodo : Siccome il dilicato orec- 
chio del Profeffore può fubito accorgerli del me- 
nomo fallo nella sua mulìca ; così fenoicipren- 
deffimo altrettanta cura in difcuoprire e centra- 
re i noftri viz), dalle minime e più triviali cir- 
coftanze potremmo fare diverfe olfervazioni , lq 
quali farebbono di molto noftro vantaggio . 



ESER- 
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'ESERCIZJ; 

SOPRA LA LINGUA INGLESE, 

Per ridurre a pratica , e ralfodare nella memoria 
le regole di quella Grammatica. 

Cavati dalle Opere inftgni del Sig. GreENVOOD, 
e del Dottor Wallis. 

T Erminata la Grammatica , ho (limato effe- 
re necelfario l’ aggiugnere poche pagine , che 
contengono la Prailì , o 1’ Efercizio fopra tutte 
le parti del Difcorfo , unire in una fentenza ; 
affinchè colla Ipiegazione minuta e letterale di 
tutte le parole infiora» accoppiate fi tolga l’ ofcu- 
rità, e fi agevoli a’ principianti l’ intelligenza di 
quella Lingua . E per favellare primieramente: 
della diffrazione d’ una Parte d’orazione dall’al- 
tra, dimandali nelle feguenti lenteazc, qual par- 
te di difcorfo ciafcuna parola lia ; e fi rende di 
tutto la ragione . 

Primo Esercizio. 

Good Boys love good Books. Where iste fcbooTi 
We null go with you to the temple. I walk in the 
shade beccaufe it is plea f ant . The Book is publis- 
hed. I Jaw a prancing Hor/e . 

Che parte d’ Orazione è Good ? Un nome ag- 
gettivo , perchè rnofira il modo o maniera della 
cofa . Boys è nome follanti vo , perchè fignifi' 
ca la cofa llelfa ; di numero plurale, ^clfendovi 

' ’* per 


Digitized by Google 



p e a gl' Italiani. * 125 

per quello aggiunta l’S. Boy giovane , Boys , 
piovane. Love è un verbo Attivo, perchè ligni- 
fica azione, e Italiano vuol dir amare. Goodb ag- 
gettivo come abbiam detto , e lignifica buono . 
Books è loltantivo , e vuol dir libri . Where è 
un avverbio di luogo, e lignifica dove ? Is è un 
verbo eUenziale o neutro, perchè lignifica eifere y 
ed è terza perlbna. The è un articolo . School è 
nome foftantivo, the fcbool la fcuola . (Ve *• un 
Pronome, perchè è pollo in luogo del nome : 
we noi . Will è un verbo auliliare .> Vedi la 
Grammatica. Go è un verbo , che lignifica an- 
dare, vaili go anderemo. With è una prepofizio- 
ne , poiché mofira il rapporto, che una cofa ha 
con T altra . Tou è pronome. To è prepolìzione . 
The articolo. Tempie nome foftantivo I prono- 
me . Walk verbo neutro , perchè 1’ azione non 
pilla in qualche altra cofa. In è una prepofizio- 
ne . T/ae articolo . Sbade nome foftantivo . Be - 
caufe è una congiunzione , perchè unifce le len- 
tenze tra loro. Ir è pronome r Is verbo neutro. 
Tleafant nome aggettivo . The- articolo . Book 
nome . Published è un participio paflivo, per- 
chè finirne in ed. Ma is published , effondo pre- 
fo infieme, chiamafi un verbo PaiTivo. I prono- 
me. Sava verbo Attivo. A è un articolo nume- 
rale . Pracing è participio attivo . Horfe è nome 
foftantivo. . 


Traduzione letterale delle addotte fentenze . 

I buoni giovani amano i buoni libri . Dov è la Scuo- 
la ? Noi anderemo con. voi alla Ghie fa . Io pa(fegqio all' 
ombra , perchè ciò è dilettevole. Il Libro c pubblicato • 
Io ho veduto un cavallo alzante i piedi dinanzi . 

S E- 
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Secondo Esercizio. 

The Lord’s Prayer. 

Our Fathtr which art in haven : Hallovd be thy 
name: Thy Kingdom come: Thy will be done, in 
Eart , as it is in Heaven : Give us this Day cur 
daily Bread : And forgive us our trefpajjes , as wé 
forgive them that trefpafs againjl us : And lead ut 
not in to temptation j But deliver us from Evil . 
For thine is the Kingdom, the Power and tbeGlo- 
ry , for ever, and ever. Amen. 

The ) è un articolo Dimoftrativo , e corrifpon- 
de all’ Italiano, il, la, lo. Dinota ® lignifica la 
determinazione o reflazione del fenfo d’ una o 
più cole particolari ; e moflra qual particolare voi 
volete accennare . Così the Lord , è adoprato qui 
l’articolo per via d’eminenza, o come vorrem- 
mo dire, per antonomafìa il Signore , cioè Gesù 
Criftoj Salvator noftro * 

Lord ) è un nome Soflantivo: non ha differen- 
za di cali, toltone il Genitivo. 

Lord's ) L’S finale è la lettera 4 che forma il 
Genitivo Inglefe . Corrifponde al Calo Genitivo 
de’ Latini * e lignifica l'Autore, chi ha fatta que- 
lla orazione. Vedi la Grammatica. 

Prayer) è un nome foftantivo . Corrifponde all’ 
Italiano Preghiera , al Frantele priore ; e viene 
dal Latino precare . 

The Lord's Prayer . L’orazione del Signore. 

Our ) E’ un Pronome poffeflìvo * pollo per la pri- 
ma perfona del Numero plurale , e vuol dir no - 

/Irò. 
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Jlro . Our'y e non ours , perchè v’ è efpreffo ii fo- 
ftantivo Father , padre. I Pronomi »y, thy , out 
s’ adoprano, quando fono aggiunti a’ Softantivi . 
Out , come gli altri aggettivi , non ha differenza 
di cafi, generi, o numeri * 

Father) E’ un nome foftantivo , in Italiano Pa • 
dre . Viene dal Latino Pater , o piuttofto dal Gre- 
co rrccD/p pater. Non è quella voce pallata nella 
lingua Inglefe per mezzo della Francefe , come 
moltiffime altre voci; poiché il Pere de’ Francefì 
non ha alcuna affinità coll’ Inglefe Father ; ma 
più torto col Tedefco Vatter . 

fVbicb ) E’ un Relativo ; in Italiano ,che , Ugua- 
le. Dicefi delle cofe e delle perfone , ma particolar- 
mente delle cofe ; e quando parliamo delle perfone 
è , meglio fervirfi de’relativi, who , e whom. 

Art) E’ un verbo effenziale , o neutro, perfona 
feconda Angolare del verbo Am io fono. E’ la fe- 
conda perfona (ingoiare, perchè s accorda con time 
tu fottintefo, effendo thou la voce denominativa 
della perfona feconda Angolare . Il verbo Am è mol- 
to irregolare . Viene dal Saffone Eom , il quale forfè 
deriva dall’ a’m' e) mi de’ Greci , donde il Latino Sum 
( ufando i Latini fpeffo di prefiggere l’S in vece 
dello fpirito o dell’ afpirazione ) . Art dal Saffone 
Eart , quantunque il Dottor Wallis dica, che da 
Am viene are ed art , eh’ è una contrazione di 
arfl (perocché fi è la terminazione della fecon- 
da perfona Angolare .• vedi la Grammatica). Ir 
da eji de’ Latini, o Vi* de’ Greci . 

In) PrepoAzione. Gl’ Inglefi, come anco gl' 
Italiani fanno coll’ ajuto delle prepoAzioni tutto 
quello, che i Greci ed i Latini facevano , parte 
colle prepoAzioni , e parte colla diverfità o dif- 
ferenza de’ cafi. 

Hea - 
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Heaven ) Nome foftantivo , in Italiano Cielo , 
Hallowed) Participio paflìvo * che finifce in ed. 
Con I’ ajuto del qual participio, e del verbo Am , 
o Be noi efprimiamo ciò , che i Grammatici Latini 
chiamano Voce Paffiva . Hallowed viene dal verbo 
to hallow y cioè fanti ficare , o confacrare , dalla vo- 
ce holy y o piuttofto haly voce antica , Ed anche al 
dì d’ oggi 1’ Abbazia di Santa Croce vicino a Edin- 
burgo nella Scozia è chiamata Hall-Rude-Houfe , 
ciò hThe boufe of the Holy-Crofs . Imperciocché Ru- 
de y o Rood è una Croce j e Haly- Rood- Day è il 
giorno deli’ Effrazione , ed ofieisfione della Santa 
Croce. Adelfo però la parola Rood è divenuta ran- 
cida, o fuor d’ufo; in vece della quale noi ado- 
riamo Cro/jr dal Francefe Croix ; ficcome dall’ Ita- 
liano Croce noi diciamo cruth , crook , crooked . Così 
il Tempio o Chiefa di tutti i Santi chiamali All- 
Hallows-Church . E la feda di tutti i Santi è detta 
All-Saints-Day , edaltres ì All-Hollon-Day t e Hall- 
HollonTide'y tide effendo una parola antica , men- 
tre ognuno ferire time . Il no Uro Haly y o Holy vie* 
ne dal Saffone Halig , Halga , in cui luogo gli Ale- 
manni fi fervono di Heyling . Ma la parola Hall- 
Hallow è al prelente indifufo, in luogo della qua- 
le noi mettiamo la voce Frane Héfanclifier y to fan- 
ali fie y dal Latino fanSifico : e per All- Allows , di- 
ciamo All-Saints ; benché la voce antica fi confer- 
vi ancora nell’ Orazione Dominicale , perelfer que- 
lla un’antica Formola o efpreffione. 

Be) Sia: è un verbo dal neutro Am irregola- 
re; e qui s’ adopra in fenfo Imperativo , o pre- 
cativo . 

Thy ) Tuo: è un pronome poffeflìvo, pollo in 
vece di thou la feconda perfona fingolare. E/jy, 
t non già Thine , perchè noti va avanti ad una 
x paro* 
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parola, che principia da vocale ; e perchè il Sostan- 
tivo non è lafciato fuori ; ne’quali due cafi fi dice 
thine , e non thy : t by name , il tuo nome . 

Name ) Suftantivo . In luogo di Name i Saffoni 
dicono Nama , gli Alemanni Nahm , nahme , gli 
Ollandefi Naem , i Danefi Naffn t i Francefi Nom , 
gl’italiani Nome . Tutte re quali voci vengono 
dal Latino Nome n , dal Greco 2 > 01 *.* , ònoma . 

T by Kingdom come) il tuo regno venga: che 
grammaticamente dovrebbe dirfi : Let thy King - 
dom y come , cflendo il fenfo imperativo, o preca- 
trvo : let è un verbo aufiliare aggiunto per legno 
del modo Imperativo : to let lignifica , permette- 
re , lafciare , concedere . 

Thy ) Come (opra . 

Will ) Volontà. Nome foftantivo, che deriva 
dal Verbo to will , o pur il verbo deriva dal no- 
me. Si fcriveva anticamente wolle , da dove s'ha 
il tempo preterito would , cioè wolled. L’origine 
è dal Latino Volo y imperciocché la V confonan- 
te de’ Latini s’ è ufato di mutarla nel W Inglefe, 
la qual lettera era per 1’ addietro del medefimo 
fuotio , che la V confonante de’ Latini , prima 
che degenerale nell’ Eolico Digamma F . Così 
via , way y vìnum , wine y ventus , windy vento , 
wend (voce antica) veni , wenty vefpa , wafp ; 
ovis , ewe, e moltiffimi altri. 

Be ) Sia . Vedi fopra . 

Done) Fatta. Sarebbe meglio fcritto Do\ t o 
pur Doen , eh’ è il participio partivo dal verbo 
Doe fare . 

In ) Come fopra . 

Earth) Terra . Sostantivo» I Saffoni la chiamano 
Eard , Eordy Eorth y gli Alemanni Erd , Erde\ 
gli Ollandefi Erd , Aerd , Aerde y I Danefi ]ord , 

I Jot' 
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Jorden ; e tutti hanno prirfo dal Greco ìp * , quarta 
do più tofto non fi volile ammettere 1’ origine 
Arabica Arda , o l’Ebraica Arets , lyiK • 

As) Come. Avverbio, ciis forfè viene dal 
Greco tòt. 

It) Pronome della terza pertona Angolare : fi 
dice di cofa , che non fu di femminino, nè di 
mnfcolmo (effe. Imperocché quando parliamo di 
malchio , diciamo he egli," e quando di femmi- 
na, she ella, viene dal Latino id. 

It) E' terza parfona del verbo A/n, io fono; 
tbou art , tu tei, be is, egli è. 

In Heaven ) Vedi l’opra • 

Give) Verbo, ufato qui in fenfo imperativo v 
con lafciar fuori il pronome tbou , invece di gi- 
ve tbou , dà tu . „ 

Us ) A noi j vi fi fottintende la prcpofizione 
to , a • 

Tb/s ) Quello. E’ un aggettivo dimoftrativo , et 
fi dice latito delle portone, che delle cofe . 

Day ) Giorno. Nome (otiantivo . This day è 
detto invece di in ibis day , per una eliffi ; come 
badie in Latino in vece di hoc die , in hoc die . 

0:tr ) Vedi fepra . 

Dayìy ) Quotidiano. Aggettivo dal foftantivo 
Day : lignifica quel che diciamo every Day , di 
ciafcun giorno, o che balla per un giorno. 

Bread) Pane. I Saffo n i dicono lireod: gli Aleman- 
ni B< it ; gli 01 lande fi Bruodt ,* i Da nell Brood . 

And) E’ congiunzione . E’ una copulativa , che 
uni fee in (lem e le icntenze del parlare . Dicono pure 
i Salfoni and ; i Danefi cade ; 1 Tedefchi und . 

Forgive) Rimetti, perdona, dal Saflone [orge- 
fan . 

Us) Come fopra. 

. ; Our) 
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Our ) Come Copra . 

Trefpaffes ) Offele, trafgreflìoni . Nome fofiar»- 
tivo. L ’ s v’ è aggiunto per formare il plurale : 
Trefpaffe è una parola Francefe, da trans , e />.?/- 
fer , pattare , andare ; cioè oltrepattare i termini 
a noi preformi da oflfervarlì . La parola wrong , 
errore , delitto j è più proprio dell’ Inglefe , che 
trefpaffe ; , 

■As j Come fopra . 

We ) Noi. Pronome. 

forgive) Perdoniamo; la terminazione nel nu- 
mero plurale de’ verbi non è punto murata . 

Them) A quelli; dopo il verbo ti adopra them ; 
avanti il verbo they. 

That) Che. Aggettivo Relativo ; ed è ufato 
in luogo di who , o which . 

lrejpafs) Peccano . Veibo di tempo preferite 
modo indicativo.* li forma così: I trefpafs , moie 
trefpajjeji , he tre/pajfeth . Plural, we trefpafs , ye 
trefpafs , they trefpafs. 

Ago: ufi ) Contra . Prepofizione , dal S^lfone 
Agen . 

Us ) Come fopra . Ann ) Come fopra . 

And Lead us not in to temptation ) . Lead è un ver- 
bo- ulato qui in fenlo imperativo; lignifica, con- 
durre, menare , indurre. Not è un avverbio nega- 
tivo. Quando è adopraro atloiuiamente , cioè len- 
za eltar unito ad alcun’ altra paiola , diciamo No; 
ma quando è con un verbo , o con un nome , diciamo 
Not. A dittrrenza delie altre Lingue , noi poniamo 
la negativa dopo il verbo. Lead us not , non c’ 
indurre. In to , prepolizione . In riguarda fiato, 
to mozione . Temptation , viene dal Latino ten- 
to, to tempt , tentare. To try è più Inglefc . 

But deliver us from evil) Ma liberaci dal male . 

I 2 But 
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But è una congiunzione . Deliver verbo , dal Fran- 
cefe delivrer . From è una prepofizione * che anti- 
camente fi diceva fro , e di qui fro-ward , che figni- 
fica uno, il quale fi rivolta dagli altri, che non 
s’accorda, che non fi contenta di cofa alcuna: e 
fìccome from ha un lignificato contrario a to , così 
frowad a toward , e towardly . A toward Touth , vuol 
dire un giovane , che applica la fua mente , o 
1’ animo Tuo fino alle ccfe ; che è a propofito > 
che è atto a qualunque cofa . E diciamo anche 
al giorno d’oggi to and fro , in vece di to and 
from , qua e là. Evil è un addiettivo , che qui 
s' adopra come lodanti vo, dal Sadone e/e/. 

Fortbirte is the Kingdom) Poiché tuo è il regno . 
For è una congiunzione ; abbiamo veduto , ch’ella 
è anche prepofizione . Tbine pronome; l’ordine 
naturale di quefte parole è il feguente : The King- 
dom is tbine , cioè the Kingdom is thy Kingdom . 
The articolo, ufatoqui in modo enfatico o efpref- 
fivo, per eminenza o d illiuzione , il Regno . King- 
dom , viene da k.mg , con l’aggiunta della finale 
dom , con la quale fi formano molti nomi Ingle- 
fi , che fono per lo più fofiantivi comuni . 

7 ile power and the glory for ever and ever ) Il po- 
tè re e la gloria per fempre e fempre . The power 
dal Frtll efe pouvoir. Strenght è voce più Inglefe : 
glory dal Latino gloria . For ever and ever , una 
forma folenne , o foggia particolare di efprimer- 
fj , in luogo di dire, throughout all ages , or times y 
per tutte le età, o tempi, per tutti i fecoli. Ever 
originalmente è avverbio, ma qui è ufato come 
fottanrivo , dinotante una durazione eterna. Il 
Dottor Walbs lo deriva da TEvum , Età: ficcome 
Ay e Age dal greco aiccn . Ma può dedurli 

ugualmente bene dalla voce Sidone Aefre . 

Amen ) 
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Amen ) Il confueto epilogo, e la chiufa , o il 
finimento delle orazioni : è voce Ebrea , ma co- 
mune a tutti i Linguaggi * 

La Orazione Dominicale nel fuo ordine naturale , 
con le voci , che ft fono lafciate fuori , e 
fi fottintendeno . 

( O ) our Father which art in haven : Hallowed 
be thy name (thy name be Halloved ) : (Let) thy 
Kingdom come , thy will be done in Earth , at it 
it (done) in Heaven. Give (thou to) us our daily 
bread ( in ) this Day : And forg’ve ( thou to ) us 
tur trefpaffeSy as we forgive (to) them ( their tre- 
fpaffes ) that trefpafs again jl us : And lead ( thou )• 
us not in toTemptation , but deliver (thou) us from 
Evil : For the Kingdom is thine , the power (is thi- 
ne) and the glory for ever' and ever. Amen. 

Terzo Esercizio* 

Il Simbolo degli Apofloli fminuzzato gramma- 
ticamente . 

The Apoftle’s Creed . 

f Believe in GOD the Father Al might , Maker 
of Heawen and Hearth. And in } e/us Chrifl his only 
Son our Lord : IF how as conceived by the Holy Ghojl , 
Born of the Virgin Mary , fuffered under Pontius Fi- 
late , Was crucified dead and buried'. He defcended 
in to Hell : The third Day be rofe again from the 
Dead : He Afcended in to Heaven . And fitteth on 
the Right Hand of God the Father almigthy j From 
thence be shall come to judge the quick and the Dead . 
I believe in te Holy Ghoft : The Holy Catholieb, 

I 3 Church j 
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Church ; the Communion 0 } $ jinit ; ; V "orgivènefs- 
cf Sins; the Rhejurretiton oj the Bjtiy ; And the 
Life everlajiing . Amen. 

The ) Articolo dimollrativo aggiunto al foftanti- 
Vo Apollle's o alla voce Creed , eh; qui non fi com- 
puta , che per un fortantivo , il Credo degli Apo/ioli . 

Apo/lles L’y aggiunta dinota il numero plura- 
le ; e con aggiunger altro s fi forma il cafo geniti- 
vo j ma per Lire miglior fuono , ii primo s è lafcia- 
to, e vi s’aggiunge un spofirofe , come Apr.jìle's . 

Creed ) Un Compendio delle cofe da e(fer cre- 
dute . Dal verbo Credo , Io credo, eh’ è la parola 
iniziale del Credo in latino . 

I believe in GOD) Io credo in Dio . I pronom» 
della prima perfona del numero [ingoiare , dal 
Saffone le. La lingua Ollandefe h a Ich , 1 a Tedef- 
ca lek . Believe , verbo, i believe , ovvero i do 
believe nel prefente dell’ Indicativo . 2?eèunapre- 
pofizionc , polla avanti i Verbi, participi ec. In 
God , ovvero on God , che ha il medefimo fenfo. 
I Sa (Toni , come noi, dicono God , 1 Danefi Gad , 
gli Ollandefi Goed y i Tedefchi Gott , eh’ eglino 
derivano dii Tedelco gutt buono. 

1 he Father) Vedi lopra . 

Ali-Mi ghty ) Onniootente . Voce comporta di All 
tutto, e Mighty porte n te . All , che i Dansfi di- 
cono Oli , pare derivato dal Greco è>o< , holos . 
Mighty è formato d^.l fortantivo might , potere , 
con 1’ addizione dell’/; perocché da i Softantivi , 
coll 1 aggiungere in fine un y fi formano gli Ag- 
gettivi d’abbondanza, o copia; e Might viene da 
may porto : in luogo di chedicono i Saffo ni Maeg y 
gli Ollandefi Mach , i Tedefchi Mag . 

Maker oj Heaven and Earth) Facitore del Cielo e 
della Terra. Maker nome fortantivo , verbale, 

ma - 
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wake , formato coll’ aggiunta della finale er . Make 
con le altre limili voci de’ Rami della Lingua 
Teutonica, viene dal Latino macbinari . O/’pr*- 
pofizione, che corrifponde al calo genitivo de’ 
Latini. Tiene forfè dal Latino ab, o dal Greco 
carl , apo , o piuttoflo v.p apb 'pollo in vece di 
«.ira apo. Heaven and earth, come fopra. 

And in Jefus Chriji ) Ed in Gesù Grillo . 

His onely fon, onr Lord ) Suo unico figliuolo , 
noltro Signore. His è il geuitivo di He, prono- 
me della terza periona Angolare , e dinota il felfo 
mafcolino . His è una contrazione di Hee's. fi- 
nely in quello luogo è aggettivo ; ma alle volte 
fi ufa avverbialmente; viene da one uno, e que- 
llo dal Latino unus , o dal Greco ir hen. Son fi- 
gliuolo, che i SalToni dicono Suna , gliOllandelì 
Sonne, i Tedefchi Sobn . 

PVbo ) O pur which, il quile. Who fi dice del- 
le perfone folamentc, e wicb delle perfone , e delle 
cole . 

Was) Tempo preterito del Verbo Am, io fo- 
no. Qui elfendo unito col pirticipio Conceived , 
dinota il primo Tempo preterito della voce paf- 
fiva, come lo chiamano i Latini. 

Conceived) Participio paffivo , dai verbo Con- 
ceive . 

By ) Prepofizione , che fignifica la caufa efficiente. 

TLe Holy Ghofì) Spirito Santo . Gbo/l è un foftan- 
tivo, che fignifica Spirito, ch’è la voce, della quale noi 
ci ferviamo oggidì in luogo di Gbo/l', quantunque 
quella ancor fi ritenga dall 1 ufo antico , come titolo 
particolare de! S. Spìrito ; p-rcbè la gente volgare 
non penfi, che fi faccia qualche cambiamento o inno- 
vazione nella Dottrine, fe fi cambiale il nome . Que- 
sta parola Gbojl viene dal Saffone Ga/l . Con effa ha 

I 4 , / qual- 
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qualche relazione la voceGu/i, che fortifica Una 
(coffa gagliarda di vento. Ma in oggi noi cene 
ferviamo più frequentemeute per dinotare qual- 
che fpettro o apparizione . Dal foffanrivo Ghofl 
con aggiunger ly viene la parola gbojily , cioè 
fpirituale , eh’ è in ufo frequente anch’oggi . Di 
qua pur viene gajUy , terribile, fpaventevole , co- 
nte uno fpirito, o come un corpo di defunto ; 
imperciocché a gejily Look ( una guardatura od 
un afpetro orrende» ) dicefi principalmente della 
faccia d’ una perfora , che muore . Così Aqafi 
figmnca attonito , fpaventato ; quaG che lo foffe 
alla viffa d’ un ghoji , d’ uno fpettro . To Gaze , 
cioè riguardare attentamentt unacofa, come nuo- 
va , inufitata , dal Greco àyà&put , agazomai , 
Jìupir/ì ammirare . 

Born) Participio partivo dal verbo to bear , eh r 
fa nel preterito Bare , o Bore irregolarmente ; 
donde viene il particip o Boren , che per accor- 
ciamento s’ è fatto Bor n y Born , nato . 

Of the Virgin Mary ) Dalla Vergine Maria . 
Dal Latino Virqo : il termine Inglefe è Mayd , 
Maid , o Maiden. 

Suffered) Tempo preterito del verbo to fuffer y 
patire, con l’ aggiunta delia finale ed. 

Under Pontms Filate) Sotto Ponzio Pilato. 

Was crucified) Fu crocefiffo. 

Dead) Morto . E’ un aggettivo del verbo to 
die morire: e di qua pure Death morte. 

And Buried) E’ fepolto . Participio dal verbo 
to bury y was buried j è altresì il primo preterito 
del partivo. 

He defended ) Dil'cefe : primo preterito del 
verbo Depend . 

In to Hell ) Nell’ Inferno . I Saffoni dicono Hel- 
\ le , 
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/;, e nè più nè meno gii Ollandefi , e gli Ale* 
manni , che viene dal Saltane Hellan coprire , 
nafcondere .. Corrifponde al Sheol degli 

Ebrei , ed allo A'ìn: de’ Greci , le quali parole 
lono adoprate per lignificare una folla , un fe- 
polcro , non meno che per Gehenna il luogo de’ 
Dannati . 

The third Day) Il terzo giorno . Third , Ag- 
gettivo , che chiamafi nome ordinale ; Three 
tre è un numero Cardinale . Dal Greco Tpòt . 
The third Day , lenza la prepofizione in , ovvero 
0», per la figura El 1 ìli . 

He rofe again ) E' riforto . Rofe è un tempo 
preterito del verbo to Rife , targare , ma forma- 
to irregolarmente . Vedi la lilla de’ Verbi irre- 
golari . Colla particella again , che aggiunta al 
verbo fa l’effetto dell’ Italiano ri , e del Latino 
re y lignifica riforgere , rilevar/i. 

Ftom the Dead ) Da’ morti . Si fottintende qui 
un ioitantivo di perfona . 

And fitteth ) E fiede . E’ la terza perfona (in- 
goiare, tempo prefente , del verbo to fit ; im- 
perciocché la terza perfona del prefente finifce 
generalmente in eth . To fit dal Saltane Sittan ; 
e gli Alemanni dicono Sizzen , dal Latino fedeo , 
o dal Greco t'( y bezo . 

Ont the Right Hand) Alla delira. On fignifica 
l’iftetfo, che at , o nigh appetita . Right è un 
aggettivo , pollo all' ordinario della Lingua In* 
glele innanzi al follanti vo handy mano. 

Oj GOD the Father Almighty ) Di Dio il Pa- 
^dre Onnipotente. Vedi fopra . 

From thence) Di là. From è una prepofizione * 
che qui è aggiunta all’ avverbio thence , come una 
fpezie d’efplettiva, perchè thence è un avverbio dj 

luo- 
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luogo, che lignifica lo Hello , che from that pig » 
ft , da quel lucgo, di là . • 

He shall cune } Egli ha da venire. Shall è un 
verbo aufiliare, formatocosì: I shall, thou shalt , 
be shall. Plur. hVe shall ec. Shall, e /^///dinota- 
no il tempo futuro, o il tempo a venire. Shall 
nella terza perfona qui promette , ma qualche 
volta comanda, o minaccia . Come è un Verbo 
neutro. Quando due Verbi s’ accoppiano, al fe- 
condo fi premette la prepcfizione to , per efpri- 
mere ciò che i Latini chiamano modo Infinitivo j 
ma dopo il verbo aufiliare ( qual è shall ) e do- 
po alcuni altri Verbi , la prepofizion to fi omet- 
te ; perchè se fi dicelfe: 1 will to come , will non 
farebbe più aufiliare , ma un verbo accoppiato 
con un altro, e lignificherebbe : voglio venire , e 
non già verrò . Shall nulladimeno è Tempre le- 
gno del futuro, e non è mai verbo. Quella ma- 
niera infinitiva , che gl’ Inglefi efprimono coll’ 
apporre la prepofizione to avanti il verbo, detta 
da’ Latini modus Infinitus , è efprelfa da’ Dane fi 
colla finale er , da’Safloni colla finale an , e da- 
gli Ollandefi e Tedefchi colla finale en . 

To judge ) A giudicare, o per giudicare . To 
judge è un verbo, che vien dopo un altro; per- 
ciò giulta la regola poc’ anzi accennata ha avan- 
ti di se la prepofizione to , per efpreffione dell’ 
Infinito . Judge dal Francefe jut>er , ovvero dall’ 
originale Lati no Judicare . La parola Deem in que* 
fio fenfo è più Inglefe , però diciamo Domesday , 
jl giorno del Giudizio, 

The quick ) I vivi. Quell’ è un aggettivo, che. 
s’aggiunge (come tutti gli assettivi nella Lin- 
gua Inglefe) al Tuo follantivo lenza alcuna diffe- 
renza di calo, di genere, 0 numero.. Vi fi lot- 
tici* 
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(Intende Men , uomini, che è il plurale di Man , 
Quick oggidì s ufa principalmente per lignifica- 
re rapido, leggiero, agile , /nello ; ma anticamen- 
te ( onde nel Credo quella voce ritiene il Tuo 


antico Tanfo ) più fpefio , ed in oggi ancora fi- 
gmfi.a vivo $ così che Quick, e Dead, è lo flef- 
io , che Living and Dead , viventi, e morti. Da 
Quick, viene il verbo te quicken animare , ecci- 
tare . I vSaffoni per Quick, dilfero Cuice , Cuce , 
poiché li lettera Q_ non era molto in ufo ap- 
preso I010 . Noi diciamo Qjtick-Silver ; to pare 
the Nails to the quick , ec. Argento vivo; tagliar 
1 ’ unghie fino al vivo . 

And the Dead) Ed i morti. Vedi Topra . 

I believe in the Holy Ghoji ) Vedi Topra . 

The holy Catholick Church ) La Tanta Cattoli- 
ca Chiefa. Church , in cui vece i Entrarmi set- 
renrrrouali dicono Kirk , gli Ollandefi Kùrcke , i 
Tedelchi FLirck , i Salfoni Cyric . Tutte le quali 
voci fono accorciate ed originate dal Greco K>- 
fior-'òf , Kuriacos , Kvpioty.iì , Kurtake , con fotto 
intendervi oie.o<, o orsi'* domus . 


Communion of Saints) Comunione de’ Santi. 

The jorgivenefs) La remifiìone. Quell’ è un fo- 
llanti vo fatto dal verbo Forgive , von aggiunger 
la terminazione nefs ; la qual Torta di voci fono 
bene lpefic formate dagli aggettivi , e molto di 
rado dai Verbi. 


Of fms) De;’ peccati . Quell’ è il plurale del 
follantivo Sin, ed è fatto con l’aggiunta dell’ 
S. Dicono i Salfoni Siane , gli Ollandefi Sonde , 
Sunde , i Tedefchi Sund . 

The Re/urreèlion ) Voce Latina in vece dell’ 
Inglele, the Uprifwg , ovvero the rifing again , no- 
tile verbale dal verbo to rife fprgere , alzarli . 

Of 
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Of the Body ) Della came, o del corpo. So- 
ftantivo dal Satfone Bodige . 

. „And the Life everlajling ) E la vira eterna < 
Da Life viene il verbo to live , e quindi il par-, 
ticipio attivo Living , vivente ; e lively avver- 
bio , ed aggettivo nè più nè meno; e livelefs , 
cioè fenza la vita ; la finale lefs etfenrio priva- 
tiva . Everlafìing è un aggettivo comporto , o 
una parola formata coll’ avverbio ever femore, 
e 'eoi participio Lafìing dal verbo to lajl fulfi Ae- 
re, durare, continuare. 
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Nomenclature 


U N S>. 

V>/ii C ^ A v-j 

Nomenclatore ^ 


English, 


Inglese, 


and Italien. ed Italiano, 


1 0/ the World. 


Del Mondo . 


T HE world . 
heaven . 

the fun . 
a fun beam , 

an eclipfe. 
the moon . 
new moon, 
full moon . 
an increafing moon . 
the wain of the moon . 
the conjunction of the 
moon . 
a ftar. 

a conflellation . 
a planet . 

a comet , or blazing ftar . 
the eaft. 
the weft, 
the north, 
the fouth, . 

\ 


I L Mondo. 

Il Cielo . 
il Sole . 

il raggio , i raggi y i rai r 
del Sole, 
un ’ ecliffe . 
la luna . 
la luna nuova, 
la luna piena, 
la luna crefcente . 
la luna mancante, 
la congiunzione della lu * 
na . 

una Jlella . 
una cojlell azione . 
un pianeta, 
una cometa . 
il levante , f oriente, 
il ponente , P occidente . 
la tramontana , il none . 
il mezzogiorno , il mez- 
zodì , il fud , 

fire . 
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fiamme . 
heat, 
warmth . 
a fpark . 
a firebrand . _ 
a brand quenched . 
a burning coal, 
a dead coal . 
ashes . ' 

embers . 
fmoak . 
foot . 

a fire, when a houfe 
or town is ón fire, 
the air. 
a cloud - 
a mift . 
a shower* 
rain . 

the rainbow* 
a drop . 
hail . 

fnow . 
dew . 

a copious dew * 
froft . 
hoarfroft. 
ice . 

an icicle.. . . ... 

thunder . 
a thunderbolt* 

lightning. 


ca Inglese 

il fuoco, 
la fiamma . 
il calore . 
la tiepidezza . 
una favilla . 
un tizzone accefo . 
un tizzone J pento . 
la bragia , o brace, 
il carbone . 
le ceneri . 
le ceneri acce f e . 
il fumo . 
la j uligine . 

l' incendio , quando una 
cafa , o città è in fuoco * 
I' aria . 
una nuvola . 
una nebbia . 
la fcojfa. 
la pioggia . 

I' arcobaleno . 
una gocciola . 
la gragnuola , la gran - 
dine . 
la neve . 
la rugiada , 
la guazza . 
il gelo. 

la brina , o brinata, 
il ghiaccio . 
il diacciuolo . 
il tuono . 

un fulmine , o una faetta , 
il baleno, 
il lampo. 

a ftorm. 
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à ftorm . 
a tempeft . 
a whirlwind, 
an eartquake. 
a gentle wind • 

the wind, 
the eaft wind . 
the weft-wind, 
the north-wind . 

the Couth- wind, 
fair weather . 
water . 
the ocean . 
the fea . 
the tide, 
the flowing . 
the ebb. 
a wave, 
a billow, 
a river. 

a narrow river, 
a rivulet, 
the ftream . 
a channel . 
a brook, a torrent, 
a fountain , a fpring . 

a well . 
the shore . 
the bank of a river, 
the britn . 
a pool , or pond . 
a lake . 


una burrafca . 
una tempera, 
un turbine . 

il terremoto , il tremuoto . 
/’ aura , /’ auretta , il ven - 
ticello , il zsjflretto . 
il vento . 
zuro , levante . 
favonio , zejfiro 
aquilone , rovajo , rrtf- 
montana . 
auflro , ojlro . 
bel tempo . 

I' acqua . 

/’ oceano . 
i/ mare, 
la marea . 
i/ fluffo. 
il rifluffo . 
un onda . 

#7 flutto , // marofo . 
a» fiume, 
un flumicello . 

«rc rufcelloy un rufcelletto , 
A* corrente, 
il letto . 
un torrente. 

una fontana y una forbente f 
una fonte , jonte . 
ara pozzo . 

il lido , la [piaggia, 
la riva , la Jponda . 
l'orlo, 

la palude y lo flagno . 

*» . . , 

a mar- 

* 
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a marsh , or fen . 

/ 

a ford , or shallow . 


a delude , or flood . 
a whirlpool, 
an alrm of the fea , 
ftrait . 
a gulf, 
a bay. 

a haven , or port . 
a bubble . 
the earth . 
a mountain, 
a valley, 
a rock . 

the country. 

e plain, orchampain 

a hill . 

a cliff. 

dirt. 

mud. 

clay . 

duff. 

fand . 


gravel . \ 
a gravel-pit. 
lime, 
chalk . 
an island, 
a way. 

a path . 


ca Inglese 
la palude , il pantano , 
il padule . 

il guado , il guazzo , il 

vado . 
un diluvio, 
un %'ortice . 

un braccio di mare , uno 
flretto . 
un golfo . 
un feno dì mare • 
un porto . 

Htna bolla . 
la terra . 

un monte , una montagna . 
una valle. 

una balza , una roccia , 
una rupe , 
la campagna . 
una pianura , o piaggia, 
un colle , collina . 

/’ erta J a montatala [alita, 
il fango , il loto . 

/a beltcttaftl limoyla mota. 

/’ argilla , /a creta . 

/a poivere . 

/’ arena , /a [abbia , #/ 

fabbione . 
la gbiaja . 

una cava di ghiaja . 

/a calcina . 

#/ j?e/T° • 

*»’ ifola . 

la jìrada , la via 9 #/ 
cammino . 

il [intiero , «wtf viottola. 

Good 


» 
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G od 

the Father 
the Son 

the Holy Ghoft 

There are in Nature . 

A Spirit 

an angel 
the devil 
the foul 
the body 

a movinge live creatu- 
re 

Man and woman 
a beaft 

a four-footed beaft 
a bird 
a fish 
a ferpent 

a worm 
an infe& 
a plant 

a tree , a fmall tree 
a shrub 
a bush 
an herb 

a mineral , or metal 

Of man , and the Parts 
of the human Body. 

A Man v 

a woman < 

a boy 

i* * 

\ 


aliani. 

I D dio , Dio 
il Padre 
il Figlio , il Figliuolo 
lo Spirito Santo 

i 

Nella Natura delle cofe 
fono . 

U No fpirito 
un angelo 

il diavolo , il demonio 
l' anima 
il corpo 
un femovente 

l' uomo e la donna 
una beflia 
un quadrupede 
un uccello v 
un pefce 

un ferpente , un ferpe , 
una ferpe 
un verme 
un infetto 
una pianta 

un albero , un arbofcello 
un arbufio , un frutice 
un cefpuglio 
P erba 

il minerale » il metallo 

Dell' Uomo , e delle parti 
del Corpo umano. 

U N uomo 

una donna 
un fanciullo 

K a giri 


I 

/ 
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* girl 

a xhild that cannot yet 
' (peak 
a virgin 

a young man , or wo- 
man 

an old man 
an old woman 
a dwarf 
a giant 

a left-handed man 
the skin 

the limbs , or mem- 
bers 

the head 

the fore-part of the head 
the hinder part of the 
head . 

the croun of the head 
the forehead 
a wrinkle 

the temples of the head 

the face 

the countenance 

the ear / 
the eye-brow 

the eye lid 

the hairs of the eye- 
lids 

the eye 

the white of the eye 


a Inglese 
yne fanciulla 
un bambino , un infante 
una bambina 
una vergine 

un giovane , 0 una gio- 
vane 

un vecchio 
una vecchia 
un nano 
un gigante 
un mancino 
la pelle 

il membro , i membri , le 
^ membra 
il capo , la te/la 
il ciuffo , il cucuZolo 
la coppa » la nuca , la cer- 
vice 

la fommità della tefla , 
la fronte 

una crefpa , una grinza 
la tempia , le tempie , le 
tempia 

la faccia , il vifo , il vol- 
to y la cera 

r afpetto , il fembiante , il 
volto 

r orecchio t f orecchia 
il fopracciglio , il fuperci - 
Ho 

la palpebra 

il pelo delle palpebre y le 
pennazze 
F o&cbjo 

il bianco dell’occhio 

the 
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the light , at apple of 
the eye 
the nofe 
the noftrils 
the tip of the nofe 
the tTiiddlepart, or bridge 
of the nofe 
the cheek 
the mouth 
the lip, pL the lips 

the gums 
a tooth 
the fore-teeth 
the eye-teeth 
a dimple 

the dimple in the chin 
the iaw-teeth 
the tongue 

the palat , or roof of 
the mouth 
the jaw-bone 
the chin 
the neck 

the hinder part of the 
neck 

the throat 

the fore-part of the neck 
the bofom 
the breaft 


the tupple 
the breaft 
the belly 


T ALIAMI» .» I47 

la pupilla 

il nafo 
le narici 

la punta del nafò 
il tramezzo delle narici • 

la gota t la guancia 
la bocca 

il labbro , pi. le labbra , 
i labbri 
le gengive 
un dente 
i denti dinanzi 
i denti occhiali 
una pozzetta 
la foffetta . 

i denti ma/cellari 
la lingua 
il palato 

la mafcellay le maf celle 
Ìl mento 
il collo 
la collottola 

la gola 
il gozzo 

il feno , il grembo 
la mammella , la mamma t 
la poppa , la tetta , la 
zinna 

il capezzolo 
il petto 

il ventre , la pancia 

K 2 the 
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the navel 
the groin 

the arm , the arms 
the elbow 
the arm-pit 
the hand 
the right hand 
the left-hand 

the palm of the hand 
the hollow of the hand 
the fill, the fills 

the wrill 

a finger, the fingers 
a joint 
the knuckles 
the thumb 
the fore^finger 
the middle-finger 
the fourth-finger 
the little-finger 
the shoulder 
the back 

the loins 
the Rank 
the buttocks 
the fundament 

the privy-parts 

the hip, or haunch 
theoutlide of the thigh 


ca Inglese 
il bellico , l' ombelico 
1' umbelico 

r anguinaia , /’ inguine 
il braccio , le braccia 
il cubito , il gomito 
r a [cella 
la mano 

la man dritta , la deflra 
la mano manca , o manci- 
na , la fm'tflra 
la palma della mano 
il vuoto della mano 
il pugno , i pugni , le 
pugna 
il polfo 

un dito , le dita 
un articolo , la giuntura 
le nocche 

il dito grojfo , il pollice 
l' indice 
il medio 
1' annulare 

il di ti no , /’ auricolare 
l omero , la [palla 
la [chiena , la [palla, il 
tergo 
i lombi 
il fianco 

le chiappe , le natiche 
il culo , il deretano , il 
[edere 

le parti vergogno[e , ver- 
^ gogne 
l anca 

il di[uori della cofcia 

the 
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(he infide of the thigh 
the knee, the knees 

- - . \ 

the ham 
the leg 
the shin 

the calf of the leg 
the ancle 
the foot 

the foie of the foot 

the inftep < 

the heel , the heels 

a toe 

the great-toc ' 
the flesh 
a mufcle 
fat, or greafe 
a membrane , or film 
a griftle 


a finew, a nerve 
a vein 
an artery 

a bone , the bones > 
marrow 

the skull 

the joints in the back* 
bone 

the back- bone 
the ribs 

the shoulder-blade 
the arm-bone , from the 
c^lbow to the wrift 


tali ani. 149 
il didentro della cofcia 
il ginocchio , le ginochia, 
i ginocchj 
il garetto 
la gamba 

10 /lineo 

la polpa della gamba 
la cavicchia , la caviglia 

11 piede 

il dito groffo del piede 
la pianta del piede 
il collo del piede 
il calcagno , i calcagni , 
le calcagna 
un dito del piede 
la carne 
un mu/colo 

il graffo , il grajjume 
una membrana 
il tenerume, la cartilagi- 
ne 

un nervo 
una vena 
un arteria 

un offoy le offa , gli offi 
la medolla , , la midolla , 
il midollo 
il cranio 
le Vertebre 

la [pina - . * . ; 
le coffe 

f offo della [palla 
l' offa del braccio dal gomi- 
to fino al pol[o 


150 Grammati 
the shin-bond 

the bone that is above 
the heel , between the 
two ancles < 
the heart 

the lungs» oc lights 
the breath . t.'< 

the liver 

the fpleen, or milt . 
the reins, or kidneys 
the brain 
the fiomach 
the mouth of the fio- 
mach / , . 

the bowels 
the paunch 
the belly 
the (mall-guts 
the bladder 
the humours 
blood , < 

phlegm 
choler , 
melancholy 
the chyle 
milk 
the feed 
the excrements 
a nail 

the hair on any part of 
the body 

the hair o£ the bead 
a head of hair 
a naan’s head of hair 


: a Inglese 
F offo della gamba , lo 
Jiinco 

la parte del piede tra la 
noce e il calcagno 

: i .»• 

il cuore , il core *•«* 
il polmone 
F alito , il refpiro 
il fegato 
la milza 

F arnione t le renici reni 
il cervello , le cervella 

10 jlomaco 

la bocca dello Jlomaco ■ 

% • * ! • i* 

le budella , le interiora 
la pancia ~ ■ - • • 

11 ventre 
le minuga 
la vefcica 
gli umori 

il J angue • * 

la pituita , la flemma 
la bile , la collera 
la malinconia 
il chilo " 

il latte 
il feme 
gli efertmenù 
F ugna , F unghia 
il pelo in ogni parte del 
corpo 
i capelli 

la chioma , la capigliatura 
la zazzera ■ • • /* 

a pe- 


Digitized by Google 


PER GL’ 

a peruke 
the beard 
a curled lock 
urine 
dung 

horfe«dung 

fweat 

foot : c. 

dandrif 

fpittle 

a tear ■ , 
the fide 


It ali amì. 151 
una parrucca 
la barba 
* il riccio 

il pifcio , r orina 
lo Jìerco 

10 fìabbio 

11 f udore 
il moccio 
la forfora 

la faliva , lo [pitto 
una lacrima , 0 lagrima 
il lato 


Of the Difeafes incident 
to human Bodies • 

^^Difeafe 

a phyfician 
phyfick 

• : * * IV 

a chirurgeon » or fur- 
geon 

an apothecary v 
a medicine or remedy 

blood-letting 

pain 

a' fever 
an ague 
the head-acb 

the tooth*ach 


Delle Malattie , che acca - 
dono ai corpi umani. 

L ' Infermità , la mala - 
tia , il male 

il dottor di medicina , il 
medico , il fifico 
la medicina , il medica- 
mento 

il cerufico , il chirurgo 
uno fpeziale 

una medicina , un medi- 
camento , 0 rimedio 
il falaffo , il cavar fpn- 

la doglia % il dolore , il 
duolo 
la febbre 
la terzana 

il dolor di capOy 0 di 
te/la ' . j 

il dolor di denti 

K 4 a cough 
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a cough 
frenefie 
raadnefs 

the bloody-flux 

the (tone 
the gravel 
the pleurifie 
the jaundice 
the gout 

the gout in the hand 
the dropifie 
the confumption 
the falling icknefs 
the cramp 
the palfie 
the feurvy 
the plague 

a fit 

v I* 

the fits 

the French pox 
the fmall-pox 
the measles 
the itch 
a fear 

a whelk on the flesh aftet 
whipping 
a wound 

a ftroke 

head-ach proceedin from 
too much drinking 


: a Inglese 
la toff a , la toffe - - 
la frenefta 

il furore , l ’ infanta , la 
pazzia 

la diffenteria , il fltiffo 
di /angue ’ 
la pietra 

il calcolo , la renella * 
la pleurica , la fcarmana 
f iterizia 

la gotta , la podagra 
la chiragra 
l' idropisia 

la tifichezza , /’ e ti ft a 
l epilepfia , il malcaduco 
il granchio 
la paralìfia 

10 feorbuto 

11 contagio , la pefle , la 
pejlilenza 

r accesone , f acceffo , tl 
paroftfmo 
le convulftoni 
il malfrancefe 
il vajolo y il morvi gitone 
la rofolia 

la rogna , la fcabbia 
una cicatrice 

la lividura , 0 il fegno 
delle sferzate 
una ferita 

le buffe y la percoffa 
il dolor di capo cagio- 
nato dal bere fover- 
chiamente 

a qualm , 
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a qualm , 
vomit 
the hickup 
a belch 
wind 

convulfions 
hifterical fits 
a fainting fit 
a loofenefs 

the fcurf 

a bunch, or fwelling 

, • „ \ 

a kibe, or chilblain 
afwimmingofthe head, 
or giddinefs 
the fquinancy 

the cholick 

a burftennefs , or rupture 
the king’s evil 
an andome 
a bile 
the piles 
an impofthume 
a tetter, or ringworm 

a pimple 
freckles 

the lethargy ^ 

a cold • „ v 

hoarfenefs 

the afthtna 


la naufea , la voglia di 
vomitare 
il finghiozzo 
il rutto 
il flatto 
le convufioni 
gli accidenti ifterici 

10 fvenimeuto 

la diarrea , P nfcita di 
corpo 
la tigna 

P enfiagione , P enfiamene 
to , la bozzi • 
un pedignone , o gelone 
la vertigine , il giracapo 

la fchianzia , la /qui- 
nanzia * ■' *• 

la colica , il dolor colico 
P ernia , l'allentatura 
la fcrofola 
un fignolo , cicciolo 
uri ulcera 
le moroidi 

una pofiema • 

formica , [perde di malat- 
tia 

una puflula 

la lentiggine^ le lentiggini 

11 letargo , la letargia , 
la fonnolenza 

P infreddatura 
le raucedine , la fiochez- 
za 

P afma 

aw art, 



per gl’ Italiani* ' 15? 

or lift to 
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awart , a wen 

a bunch , orfwelling on 
the back 
fyrup 
a tin&ure 
an onguent 
a bolus 
fpirits 

a powder * 
a blifter 
cupping 
a leech * 

, *, , r 

volatile fait 
a quinteffence 
a plaifter 
a wafer 

hartshorn '• f ... 
a glider 
ointment 
an iffue 
a pill 

medicinal herbs 
the bagnio 

Of the Senfes . 

HE light 
the hearing 
the tnell^ 
the tafte 

the touch , or feeling 
common fenfe 
the light ; „ 

4 

*. J 


a Inglese 

un porro , bozzetto callo fo 
che nafte fu la pelle 
la gobba 

l 

lo fciroppo 
una tintura 
un unguento 
un boccone 

10 fpirito 
una polvere 
un ve/cicatorio 
attaccar le coppe , vento/e 
una mignatta , una [an- 
gui fuga 

fai volatile 

una quinteffenza 

un impiaflro , o cerotto 

r oflia _ 

corno di cervo 

un fervizialcy uno cri fiero 

la unzione 

un cauterio 

una pillola 

i f empiici 

11 bagno 

/ 

„ D* * /enfi . 

L A vifla 
/’ udito 
r odorato 
il guflo 

il tatto • .1 

il fenfo comune 
il lumcy la luce 

co- 
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colour 
darknefs 
a shadow 
a dream 
a found 
the voice 
whifpering 
noife 

a (cent, or fmell 
a fweet fmell 
a ftink 

a relish , a flavour ' 
hunger 
third 
loathing 
heat 
cold 

the fancy 
the memory 
laughter 
weeping 
a hgh 
finging 
watching 
sleep 
fnortiog 

Of the Underftanding 
the IVill , and the 
Paffions . 

T HE mind 

the underftanding 

*• ‘ ^ 

The reafon 


Italiani. 
il colore 

le tenebre fofcuritàjl bujo 
l' ombra 
un fogno 
un fuono 
la voce 

il bisbiglio , il fufurro 

10 Jlrepito , il rumore 
l' odore 

f odor buono 
f odor cattivo , il puzzo 

11 gufio , il fapore 
la fame 

la fete 
la naufea 
il caldo 
il freddo 
la fantafta 
la memoria . 
il tifo , pi. le rifa 
il pianto 
un fofpiro 
il canto , il cantare 
la veglia , il vegliare 
il fonno , il dormire 
il tuffare, il tonfare 

t Deir Intelletto , della [Vo- 
lontà , e delle P af- 
fieni . 

L A mente 

F intelletto » il cono - 
fcimentoyl' intendimento 
la ragione 

kno- 
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knowledge 
ignorance 
judgment 
counfel 
opinion 

an error, a miftake 

faith, or belief 

loyalty 

wifdom 

folly 

fillinefs, fimplicity 
a fufpicion 
jealoufie 
the will 

liberty 

licence 

the affeftions , or paf- 
Cons 

fear \ . . 

* * 4 

truft 

shame 

boldnefs 

mirth 

fadnefs v 

anger 

gendenefs 


/ 


C A INGLESE 
la fetenza , il fapere ' 

P ignoranza 

il giudizio y l' avvedimento 
il con figlio y f avvifo 
P opinione 

P errore , P inganno , lo 
sbaglio 

la fede , la credenza 
la lealtà 

la fapienza, la faviezza , 
il fenno 

la pazzia , la floìtizia 
la fcioccbezza 
il fofpetto 
la gelo fi a 

la volontà , la voglia , il 
beneplacito 
la libertà 
la licenza 

gli affetti , te paffioni 

il timore , la paura , la 
tema , o temenza 
la fiducia 

la vergogna , il rojjore 
P ardire , /’ ardimento , P 
audacia , o prefunzione 
P allegrezza , la fefia , la 
gioja 

P attri fi amento , la medi - 
zia , il contri/lamento 
P ira y la /lizza, P indi» 
gnazione . ' 

P umanità , la benignità , 
la cortefia, la gentilezza 
love 
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love 

hatred 

• «* • 

mercy 

% 

indignation 

envy 

good-will , favour 

> » * 

emulation , or jealoufy 

fcorn , contempt 

conftancy 

impatience 

hope 

defpair 

grief 

pleafure 


TALIANI. 157 

/’ amore , P affezione , la 
benevolenza 

l'odio , P abbonimento , 
il rancore 

la mi/ericordia , la com- 
pajjioney la pietà 
P indegnazione , lo /de- 
gno , il di/degno 
P invidia , P ajlio 
il gradimento , la grazia , 
la benevolenza 
P emulazione , la compe- 
tenza , la gara 

10 /pregio , lo /prezzo , 
il di/pregio 

la cojlanza , la fermez- 
za , la per/everanza 
P impazienza 
la fperanza , la /peme 
la di/perazione , il di/- 
per amento' 

11 dolore , il duolo 

P allegrezza , il piacere , 
il diletto 


Of Virtue-and Vices . 

V irtue 
charity 

juftice 
temperance 
valour, courage 
prudence 

chaftity . , • 

modefiy 


Delle Virtù e de i Viz } . 

L A virtà 
la carità 
la giudìzi a 
la temperanza 
il valore , il coraggio 
la prudenza 

la cajìità , la continenza 
la modejlia 

bash- 
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, 158 

oashfulnefs 

civility 

foothing 

truth 

fincerity 

liberality 

godlinefs 

honefty 

concord 

friendship 

thankfulnefs 

induftry 

diligence 

patience 

peace 

manners 

cuftom , ufage 

profperity 

happinefs 

a reward 

an alms 

« gift* a prefent 

honour 

pardon 

a jeft ) or witty faying 

a pun 
wit 

vice : 
wickedness 

' * 

meeknefs 

deceit 


la verecondia 
la civiltà , P urbanità 
P accarezzamento 
la verità 

la fine eri tà , la fchiettezza 
la liberalità 
la devozione . la pietà 
P one/là 
la concordia 
1' amicizia 
la gratitudine 
P indu/lria 
la diligenza 

la pazienza , la /offer enza 
la pace 
le maniere 

il co fi urne , la con/uetudinc 
la profperità 
la felicità 

il premio t il guiderdone 
la limofina 

un dono , un donativo , 
0 prefent e 
P onore 
il perdono 

la barzelletta , lo feber - 
z Oj il motto 
un bifliccio 
fpirito 
il vizio 

la fcelleratezza , la ribal- 
deria 

la manfuetudine 
la fraude , P inganno , la 
truffa 

guile ' 


I 
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guilt 
craft 
a rogue 
a knave 
tneannefs 
bafenefs 
a glutton 

gluttony 

drunkenefs 

wantonefs 
lewdnefs 
adultery 
a harlot i 
a whore 
pride 

a lye 

faucinefs 

a bufy-body 
a trifler 

trifles 

riotoufnefs 

prodigality 

fquandering 

covetoufnefs 

rashnefs 

cowardice 

sloth 

lazinefs 

flubbornnefs 


TALI ANI. 1 5? 

il dolo, la trama 
P a/luzia , la malizia 
un bricone 
un furbo 
la baffezza 
la viltà 

uno ghiottone , uno lec - 
cardo , un ingordo 
la ghiottoneria 
P imbriachezza , P ebbrie- 
tà, P ubriacchez^a 
la lujfuria 
la diffoluttzza 
P adulterio 
una concubina 
una puttana , 0 meretrice 
la fuperbia V orgoglio , 
P alterigia 

la bugia , la menzogna 
la protervia , la petulan- 
za , P arroganza 
P affannone , il faccendone 
unjburlone , un cianciato- 
re , 0 motteggiatore 
le ciance , le fra/cherie 
il tuffo , lo sfoggio 
la prodigalità 
lo fcialaquamento 
P avarizia , la fpilorceria 
la temerità, la prefunzione 
la codardia , la poltroneria 
la pigrizia 
la dappocaggine 
la contumacia , P offi na- 
zione 

fickle* 
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ficklenefs 
a grudge 

unthan kfulnefs 

- .A 

ungodlinefr 

luft 

cruelty 

flrife 

war 

a pratler , 

•/ » 

babling , or pratliag 
a thief 
a murderer 
a robber 
a church robber 

V 

adverfity 

a rake-hell , a villain 

«* 

punishment 

• • . i ' 

• > « • 

Of Parents , and Kin- 
dred. 

% / 

A Genealogy 
a Kin. 

anceftors 

poflterify 

l 

. i 

. • i . . 


ca Inglese 
f incoflanza , la volubilità 
la ripugnanza , il rincre - 
/ cimento 

r ingratitudine , /te- 
nofcenza 

l' impietà , r empietà 
la libidine , la concupì- 
fcenza 
la crudeltà 

la difputa , /<* contefa , 
i/ dibattimento 
la guerra 

un cicalone , garrulo , 
o parabolano 
il cicaleccio 
un ladro , «» mariolo 
fin affa /fino 
un malandrino 
un ladro di chiefs t 
facrilego 

P avverfità , i/ frangente , 
la fciagura 

un furfantalo , unfurbet • 

• ro , #/ /orra 

punì mento , la punizio- 
ne , il ca/ligo , /a pentf 

Parentela y ed 
Affinità . 
genealogia 
il parente , i/ cow- 
giunto 
gli antenati 

i poferi , i difcendenti , 
/<* pojìerità 

the 
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the father . 

the mother. . .. 

the parents. 

the grandfather, 
the grandmother, 
the children . 

• « * » « 
the fon. 
the daughter, 
the grand-fon . 
the grand-daughter, 
the brother, 
the fitter . 
twins . 

the brother by te fame 
father . - 

the brother by the mo- 
ther’s fide . 
the Cater -in-"» 
law . 

the mother-in- ] . 
law Vby mar- 

the fon-in-law. j r,a S e • 
the daughter. | 
in-law . 

the brother-in-law, the 
husband’s brother. 

the fifter-in-law , the 
husband’s fitter. 

brothers wives. 


T A LI ANI. ' i6l 
il padre, 
la madre . r 

i genitori , il padre , e 
la madre, 
il nonno, 
la nonna . 

la figliolanza , i figli - 
uoli .* 

il figlio , il figliuolo . 
la figlia , la figliuola . 
il nipote . . - : 
la nipote . • - - 

il fratello . 
la forella . 
i gemelli . 

il fratei carnale , cioè na- 
to del mede fimo padre , 
il germano . 
il fratello uterino. 

il fuocero . 

la fuocera. 

il genero, 
la nuora . 

il marito della forella , o 
il fratello della moglie , 
il cognato . 

la cognata , cioè la forella 
della moglie , o la ma- 
glie del fratello . 
cognate , cioè le mogli di 
due fratelli . 

L a ttep- 


Digitized by Google 



1 6i Gr amm ati 
a ftep-father . 
a ftep-mother. 
a ftep-fon. 
a ftep-daughter . 
an uncle by the father, 
an uncle by the mother . 
an aunt by the father, 
an aunt by the mother . 
te nephew » or niece . 
the coufrn* german by 
the father . 

the couGn - german by 
the mother,, 
kin by marriage, 

wedlock . 

marriage , or wedding « 
the housband. 
the wife . 
a bridegroom . 
a bride . 
the bride-maid, 
a lover. 

a Gngle perfon. 
a worman’s portion, or 
fortune. 

a bride chamber , 

a widower, 
a widow . 

a baftard. 

an orphan, 
an heir, 
an hcirefs. 


ca Inglese 
un padrino . 
una madrigna , 
un figliaftro. 
una figliajìra. 
il zio per canto di padre , 
’tizio per canto di madre, 
la zia per canto di padre -, 
la zia per canto di madre , 
il nipote , e la nipote, 
il cugino per canto di pa - 
dre , cugino carnale . 
il cugino per canto di ma* 
dre , cugino germano , 
il parente , /’ affine , 
il matrimonio , 
le nozze , 
il marito, 
la moglie, 
uno fpofo , 
una /po/a , 
la pronuba , 

Ramante , /’ amorofo , f in- 
namorato . 

10 f capoio , lo /mogli ato , 
la dote, 

11 talamo , la camera nuz> 
ziale , 

un vedovo , 
una vedova . 

un ball ardo , il figlio na- 
turale . 

l' orfano , il pupillo, 

P erede, 
fa erede , 

a ma- 
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a matter . 
a fervant. . 

the matter of the houfe . 
the mittrefe of the houfe . 
a woman in child bed f 
a midwife. n 

a nurfe. 

aa hott and a gueft , 

, - • \ • 

Vi Ehi a l and Things 
be longing to a 
Kite hem , 

ood. ... ;; 

viftuals. 
fine flower, 
bread, 
crutt. 
cram , 

a crum of breat . , 
meat. 

any thing that i$ eaten 
with bread, 
beef. 


mutton, 
lamb . 

fowls, the French gibier . 
pork . 

♦ 


T A L T A N I . T 

il padrone , ti fignore . 
il fe r '.i lore y il famiglioy 
it fante . 

il padron di cafa . 
la padrona di eafa . 
la donna di. parto, 
una levatrice , una co- 
mare . 

una balia , una nutrice . 
V of pit e , chi alloggia , e 
chi è alloggiato . 

De' Cibi , e delle cofe ap- 
partenenti alla 
Cucina , ■ . 

L A vettovaglia . 
il vitto. 

il fior di farina . 
il pane . 

la crofla , la corteccia . 
la midolla , la mollica . 
il bricciolo , la bricciolo , 
o minuzziolo . 
la vivanda , il cibo , la 
carne . 

il companatico , 

la vaccina , la carne di 
bue y o di vacca, 
la vitella , 

il montone , del cafrato. 
r agnello. 
l y uccellame . 

la carne porcina, del porco . 

L 2 poul- 
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poultry, fowl, 
venifon . 

bacon . 

a gammon of bacon . 

minc’d-meat . 

a fricaffee . 

roaft-meat . 

boil'd-meat . 

an egg. pi. eggs. 

cheefe . 

butter . 

cream . 

fait. 

muftard . 
a falt-feller. 
pap. • 

water-gruel . 
a tart, 
an apple-pye 
pottage , or broth . 
foop . 

a gut-puddign . 

*X 

a faufage . 
pudding . 
a bag-pudding . 
a black-pudding, 
a cake . 

a fritter, or pancake. 

fweet-meats . 

the deffer . „ 

vinegar. 

the fugar-box. 


ca Inglese 
il pollame. 

la (alvaggina , la falvatr- 
cina , il falvaggiumt . 
il lardò . 

il profciutto , o profciutta. 
il ciòreo . 
la fricaffea . - 
r arrojlo . 
il lejjo . 

r uovo , pi. f uova . 
il cafcio , il formaggio . 
il butirro , il burro . 
il fior di latte . 
iL fiale . 
la moflarda . 
la j alierà . 

la pappa , U pancotto . 
la farinata, 
una torta, 
una cro/lata . 
il brodo . 
la minefira . 

una mortadella , un fini- 
ficciotto . 
una fialficcia . 
il podi no . 
un podino bollito . 
un fanguinaccio . 
una focaccia , una fichiac- 
ciata . 

una fritella . 
le confetture, 
il pofipafio , le putta . 

F aceto . 
la zuccheriera. 

the 
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the pepper-box. 
a tea-table, 
a tea-fpoon. 
a teakettle, 
a tea-pot. 
the fpout . 
a fugar-pot. 
a dish . 
a faucer . 
a pair of tongs, 
a (trainer . 
boiling-water . 
a bafon. 
oil . 
failed . 
a flesh- pye. 
a mefs. 

a cnorfel , or mouthful . 

breakfaft. 

dinner. 

collation . 

fupper . 

revelling . 

a feaft. 

a gueft. 

a banquet. • 

a carve, 
a table, 
the firft courfe. 
the fecond courfe . 
the table-cloth . 
a napkin , or towel . 


T All ANI. IÓ 5 

la pepajuola . 
una tavoletta da Ti . 
un /cucchi arino . 
una caldaina . 
r orciolo da Ti . 
il beccuccio . 

1 ' orciolo dello zucchero . 
una tazza, 
un piattino, 
le mollette, 
un meflolino. 
r acqua bollente . 
un bacino , un bacile . 

I' olio , /’ aglio . 
f infoiata . 

un pelliccio di carne, 
il fervilo, 
un boccone . 
la colezione . 
il definare , il pranzo, 
la merenda . 
la cena . 

10 Jlravizzo . 

un convitto, 0 banchetto, 
un convitato , 0 commen - 
fole . 

un banchetto , 0 pafto fo . 
tenne . 

un trinciante . 
una menfa , 0 tavola . 

11 primo fervi to . 
il fecondo fervito . 
la tovaglia. 

un tovagliuolo , una fai- 
vietta . 

L 3 afpoon. 
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a fpoco . 
a knife . 
a fork . 

a place , kinfe, fork * 
fpnoo , and napkin* 
the fideboard * 
a dining-room, 
the tafte. 
the flavour, 
a dish, 
a plate . 

Of Drinkables . 

D Rink . 
wine . 

this year’s wine, 
wine tuo years old. 
wine three years old . 
new wine . 

wine and honey mixf 
toghter • 
pure wine . 

wine in which there is 
fome water. 

pall’d , or dead wine . 

► 

beer, or ale. 
malt . 
hops . 
dregs . 

any kind of cup. 
a bowl . 
a great cup . 
a little pot , or cup to 
drink out of. 


un cuechuj.’m 
un coltello, 
una forchetta, 
una pofata. 

la credenza . 

una fala . 

il gi<jìo , il fapore . 

(' odore . 

un piatto reale . 
un piatto f un tondino . 

Della Bevanda. 

L A bevanda , il bere . 
il vino. 

il vino di queJT anno . ' 
il vino vecchio di due anni . 
il vino vecchio di tre anni . 
il mcjìo , il vin nuovo . 
il vino melato. 

• / • 

il vino pura , il viti preto . 

il vin anac quoto . 

* \ 

la cerboneca , ó vino f va- 
nito . 

la birra , la cervogia . 
orzo preparata a far birra . 
il rovi/lico , il luppolo . 
la feccia , il fondaccio . 
il nappo , una giara . 
una coppa. 

una coppa , o un nappo . 
una tazza. 

a drin- 
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ft drinking-glafs . 
ft vial, y 
a little vial. 

the cork, 
the fcrevr . 
a flash . 
a bottle, 
a flagon . 
the butler, 
the cup bearer. 


Italiani. 167 

un bicchiere, 
una càraffa,una guajlada . 
una carabina t una gua- 
Jladetta . 
il turacciolo . 

10 /turacciolo, 
un fiajco . 
una bottiglia. 

una fia/ca , un barilotto . 

11 canova jo . 
il coppiere. 


Of Cloathing , and of 
Colours . 


Del ve fi ire , e de' Co- 
lori . 


vy/ooL. 

VV wollen-cloth * 

T A lana . 

1 . 1 il panno. 

plush . 

la felpa . 

drugget . 

il droghetto . 

Terge . 

la faja . 

fluff. 

la fìoffa . . 

worfted . 

lo jlame . 

flannel . 

la fanella . 

hair. 

il pelo . 

camblet . 

il ciambellotto . 

flax . 

il lino . 

linen . 

la tela. 

cambrick . 

la cambra/ a . 

a veil . 

un velo. 

hemp. 

la canapa . 

tow. 

la Jìoppa . 

thread. 

il filo. 

lace. 

il merletto. 

fringe . 

la frangia. 

cotton . 

il cotone y la bambagia 


L 4 calli* 
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callicoe . 

il bambagino . 

fuftian . 

il f ufi agno . 

filk . 

la (età . 

filk-cioth . 

il drappo , la Jloff a di ft 

velvet . 

il velluto. 

fattiti . 

il rafo . 

damasti . 

, il damafco . 

luftring . 

il lu Arino . 

taffety . 

il taffettà . 

ribbon . 

il naflro , la fettuccia 

galoon . 

il gallone . 

fcarlet-cloth . 

lo [cariano. 

brocade . 

il broccato . 1 

colour. 

il colore . 

white . 

, bianco . 

black. 

nero , negro. 

green . 

verde . 

fea-green . 

ceruleo . / 

Jinght-green. 

verdechiaro , verdegajo 

dark-green . 

verdebruno . 

yellow-green . 

verdegiallo . 

blue. 

turchino . 

azure . 

azzurro . 

ski-blue 

cilejlro . 

milk-blue . 

turchino chiara . 

purple colour. . 

pavonazzo . 

light colour. 

porporino . 

red . , 

rojfo . 

crimfon . 

creme fino . 

fcarlet . 

[cariano , 

yellow . 

giallo . 

grey. 

grigio . 

dark-grey * 

grigioferro . 

ash-colour. - . 

cenerino , bigio . 

rofe colour . • 

rofato , rofeo. 

* * * - • * 

milk- 
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milk-colour, 
pearl-colour, 
greenish 
yellowish « 
brown . 
light, 
lively, 
pale . 
pale, 
bright . 
grave . 
gay . 

flowered . 
embroidered, 
laced . 
quilted . 
ftrip’d . 
water'd . 
fcollop'd . 
a fuit of cloaths. 

a woolen-fuit. 
a filken-fuit . 
an embroider’d fuit . 
mourning-cloaths . 
a hat. 
a peruke . 
a cap . 

a flay to tye under the 
chin to keep ones cap 
on . 

a fillet. 

a fan. 
a mu. 


/, 
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lattato . 
periato . 
verdiccio . 
gialliccio . 
bruno . 
chiaro . 

vivo , vivace . 
morto . 

pallido , [morto, 
lucido , brillante, 
grave . 

gajo> allegro . 
fiorato . 

ricamato . ; ' 

gallonato . 
trapuntato . 

ondato . , . 

ondeggiato . 

an d£/fo , 1/ vefìi mento , 
. pi. ri , . 

an ti/ lana, 
un alito di [età . 
un abito ricamato . 
il bruno . 
un capello . 
una parrucca . 
an berretto , an« berretta, 
il najlro per tener legato 
[otto il mento il cap- 
pello , 0 berretto, 
la banda , e il naftro da 
legare i capelli . 
an ventaglio . 
an manicotto . 

a coif. 


\ 
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i coif, 
a hood . 

an ear-ring. \ • 
a tippet è 
pendents . 
a necklace . 
a chain * 
a bracelet, 
a precious-ftone . 

# -* * » 
a pearl . 
a ring. 

a weddin-ring * 
the beazel, or beafelof 
a ring . 
a neckerchief, 
a cravat . 

a shirt , or fmock* 
a waftcoat. 
a long gown., 
a gown i or manteau * 
the upper-petticoat, 
the petticoat . 
the hoop-petticoat . 
the under- petticoat, 
the quitied-petticoat. 
a man’s coat, 
a sleeve* 
a cloak. 

a 

a compaign’coat . 
a riding-coat., 
a pair of breeches . 
a firing, a lace . 
the tag. 


: À IvcLese 
una cuffia , o /cuffia* 
uno fcuffino * 
un orecchino, 
una palatina . 
i pendenti . 

Una colla t un vezzo, 
una catena. 

la f maniglia , la maniglia* 
una pietra preziofa , una 
gemma , una gioja * 
una perla, 
un anello . 
la fede, 
il cafione. 

un fazzoletto da /palla * 
una crovatta . 
una carni /ci a , o camicia, 
una camiciola . 
una toga . 

Un manto * 
la veffia , la gonna, 
la fottana , il / ottonino . 
il guardinfante * 
il guarnello , la gonnella, 
il /ottonino trapuntato . 
Un giuflacore. 
una manica * 
un ferra/uolo * un man • 
tello t un tabarro . 
un gabbano, 
un palandrana . 
i calzoni . 
una flringa* 
il puntale . 

a bu- 
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à buckle* 
a clafp . 

the tongue of i buckle* 
the girdle* 

the skirt* 
fringe . 
an apron, 
a glove, 
dockings, 
a button . 
the button-holé. 
a garter. 

a boot. 

a (pur. ' 

a buskin * a kind of 
shoe, 
focks . 

a shoe . 

the shoe-firing* or shoe- 
lateche . 
the slippers, 
a handkerchief, 
a purfe . 
a belt . 

(lilts. 


1 A 1 ! A H f , ‘ t7t 

una fibbia . 
un fermaglio . 

P ardiglione . 
la cintola , il cingolo t lé 
cintura < 
orlo . 

/<i frangia . 

«n grembiale , «» zinale « 
«» guanto é 
le calze , /e calzette, 
un bottone * 
il bottoniere . 
ww/i ligaccia , «» riwfw- 
rino , wb cintolino. 
uno flivale . 
lo j perone , lo {prone . 
uno Jlivo letto , «» £or- 
zaccbino . 

gli Jlivaletti , */ /orco » 
il coturno • 

{carpa . 

la coreggina t la coreggia 
delle {carpe,' 
le pianelle, 
un fazzoletto . 

«»« borfa . ■ 

«« pendaglio j cintu- 
rone . 

i trampoli . 




Of Buildings. 

A City. 

the gate of a city . 
the walls of a city. 


Degli Edificj . 

2V/4 cirrà. 

_ /<r porrà fir/à. 

/f twara , i mari , /e »»«- 
nri/re d' una città . 

the 


U 
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the fortifications, 
a bridge, 
a draw bridge . 
a timber-bridge . 
a rampier, or rampart . 
the common-shore. 

i ' 

a tower. 

the fort or cittadel . 

the Greet. 

a narrow- r , 
a narrow . -r wi»’<out 
any -inough . 

a houfe . 

the will of a houfe. 

a (ione . 

a brick. 

chalk , or lime. 

mortar . 

rubbish . 

a window , 

a chink. 

the lattice . 

the houfe-dòor , or gate . 

the chamber-door . 

the back-door . 

the folding-door. 

a knocker, 
the threshold . 
a poft. , 

a hinge . 


c-A Inglese 

le fortificazioni . ' 1 

un ponte. 

un ponte levatoio. . 
un ponte di legno . 
un ballione , o terrapieno . 
la cloaca , la fognd , la 
chiavica . 
una torre . 

la rocca , la cittadella , 
la fortezza, 
la j Ir a da . 

un vicolo. ■ . 

un chtaff uolo . 

una cafa . - < 

la muraglia , il muro del- 
la cafa . 
una pietra, 
un mattone . 
la calcina . 

la calcina , o morter . 
il calcinaccio . 
una piaflra .. 
una fejfura , o fenditura, 
r injerata , la gelofta . 
la porta , /’ ufcio . 

I' ufcio di camera . 
la porta y o l' ufcio di dietro. 
I' ufcio , o port a y che s'apra 
in due parti . 
un buffatore , o battente . 
la foglia . 
un impo/la . 

un cardine y un arpione , 
un ganghero. 

a bolt. 


.1 
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a bolt. 

un chtoviliello , un * cate- 

• 

naccio . 

a lock < 

una ferratura * > 

a key . 

una chiave . • • > 1 

s bar. 

una sbarra . 

the roof, the top. 

il tetto.- 

the eaves of an houfe . 

la gronda . 

a shingle. 

un officella. * .j.. ì 

a tile . 

un tegolo , una tegola .' 

a gutter receiving the 

una gronda ja grande . 

rain of divers roofs. 

t 

a hollow-tile , a gutter- 

un embrice . 

tile . 

. / •, '« ,* 

a boar, or plank . 

un a[fe è' 

a little board , or alaht. 

f ajjìcella , la tavoletta » 

a beam . 

un trave , una trave. <• 

a long pole. • 

un perticone , una pertica. 

a rafter. 

una travatura. 

a joift. 

un travicello. 

a court-yard. 

un cortile . 

the fore-front of an hou- 

la facciata. 

fe . 

’■ ss 

a pillar. 

una colonna. 

a pilafter. 

un pilajlro . 

the cornice. 

la cornice. ‘ 

the frezze. 

il fregio. 

the architrave. 

P architrave . 

the chapter, or capital* 

il capitello. *» 

the shaft , or shank of 

il fufo , 0 il fujlo della 

a pillar. < 

colonna . 

the bafe of a pillar. 

la bafe della colonna. 

the pedeftal . 

il piedeflallo . ■ - 

the porch, or entry to 

il portico , P antiporto . - 

a houfe . - ' 

1 

' \ 

the hall . • • 

F anelito , P androne . 

a room . 

una camera . the 


\ 
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the anti-chamber . 
the dining-room, 
there drawing-room . n 
there is a drawing* 
room, 

a bed-chamber. 

the inner- part of a houfe, 

a ftudy . 

the gallery , or balco* 
ny, 

the kitchen . 

the bake-houfe , . « 

the oven . 

the buttery , or flore* 

. houfe , , 

the cellar. 

the houfe of office* 

. . * *.!»»• 

the floor ... 

the flairs. . , ^ ... 

• pair of winding-flairs, 

• . • , 1 u 

an arch . 

the cieling , or roof of 
a chamber, 
a ftory . 
the chimney, 
the hearth , or flore *♦ 
an inn . . « 

. 1 . \ . V...V . . 

a tavern, 

a vi&ualling-houfe . 
a cook’s shop. 

91 shop. 


c a Inglese 
l ' anticamera . 
la fala . 

la fala d'udienza , 
la corte, 

una camera da letto , < 
il gabinetto . 
uno ft udio . 

la galleria t la loggia > t 
il balcone, 
la cucina . 
il mulino, 
il forno . 
la difpenfa . , . 

la cantina . 

il ceffo , il necejfario, il 
privato . 

il piano , cioè primo t fa» 
condo , terzo piano, 
le fcale, 

la fcala a chiocciola % a 
lumaca . 
un arco . 

il foffitto , la foffitta , 

>* 

un palco, 
il cammino, 
il focolare . . 

un albergo , P alloggia - 
mento . 

una caverna , 
un' ofteria . 

una bottega di cuoco», 
una bottega , 

an 
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poor un ofpizto . 


~ PER 

an hofpital for 
Grangers . 
an hofpttal for poor fick 
people . 1 

the market-place, 
a common place , where 
things are fold, or whe- 
re court are kept. : . 
the market for oxen, 
the fish-market , 
the herb-market . 
the market for fwine... 
un houfe of correction , 
the prifon , or jayl , or 
gaol. 

a play-houfe . 
a king’s- palace. 

a palace , 
a cottage . 
a (fable . 
a manger. 

a portico , or piazza, 
a temple, or church, 
a chapel . 
the veftry. 
the church-yard, 
a pulpit . 
a bell , 

a hut , • / * s 

a poor little houfe, 
a tent, 
a pavilion . 
a shelter. 


uno f pedale „ , f r 

t 

« * • • 

la piazza , il mercato . 
la piazza pubblica delle 
mercanzie,, il foro , ». 

• • * 4 

il mercato de' buoi , 
la pefcbiera , 
la piazza dell' erbe • 
il mercato de' porci «t , . 
cafa dt correzione . 
la prigione, la carcere , 

un teatro . 

un palazzo , 0 palagio 
reale , la reggia . 
un palazzo , 0 palagio, 
una capanna . 
una Jìalla . 
una mangiatoia » - < 
un portico . 

un tempio , una chiefs . 
una cappella . 
la facrijlia , la fagreflia, 
il cimitero. 

$1 pulpito . 

una campana . - . v 
una baracca , 
un tugurio . 
una tenda . 
un padiglione , 
un coperto , 


ati c a Inglese 

Delle Majferizii . 


17 6 Gramm 
Of Houshold Furniture . 

H Oushold'goods . 

a chair, 
a (tool . 
a bench . 
a cushion, 
a bed. 
a bedftead. 

the bed-curtains, a ca- 
nopy, 
a curtain, 
a mattrefs. 

a quilt, 
a flock-bed . 
a feather-bed. 

a bolder, 
a pillow . 
a mat . 
a blanket., 
a rug. 
the sheets, 
a cradle, 
a coffer, a cheft. 
a box, or little trunk, 
a trunk cover’d with 
leather. .* 
a ladder, 
a box. 
a prefs. 
an efcritoire . 

the desk. 


L A ma ff tr iz i a . 

una fedia, 0 feggiola. 
uno {gabello . *■ 

una cajfapanca . 
un cufcino . 
un letto . 
una lettiera . 
il cortinaggio . 

una cortina . 

un materajfo , una mute- 
rà U a . 

la materaffa di lana . 
una coltre . 

una coltrice , 0 materajja 
di piuma . 
un capezzale . 
un origliere , 0 guanciale . 
una Jluoja . 
una coperta . 

««* / chiavino . 

/<r lenzuola , « lenzuoli ., 
/a rana , culla . 
a» cofano . 

cajjetta, un forzierine. 
un forziero , 0 forziere . 

ana a pinoli . 

una fcatola. 
un armario . 

«po feri t torio , uno feti- 
gno , 0 ftudiolo . 

il feg&i* • 

a ca- 

v 
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a cafe . 

a looking-glafs . 
tapeftry-hangings . 
a carpet, 
a table-carpet, 
a grate, 
a fife-shovel, 
a pair of tofigs . 
a pair of bellows, 
a fire-fork, 
a ftable-fork. 
a pidure. 

Of Things beloni gn to à 
Kitchen . . 

^^Spit. 

a kettle . . 

a sheliet. 
a chafing-dish, 
a tinder box , or fteel . 

the tinder, 
a match . 
a frying-pan. 
a flesh-hook . 
a skimmer, 
a grater. 

a firiiner, or cullender, 
a ladle, 
a mortar, 
a peftle. 
a dis-clout . 

a fponge. 

a belom , or broom . , 


T A LI ANI. 
una guaina . 
uno fpecchio . 
b tappezzeria . 
una carpita .. 
un tappeto . 
una grata . 
una paletta, 
le molle, 
un foffietto. 
urrà forcinella. 
una forcina . 
un* quadro , una pittura. 
Gli J burnenti da Cucina. 

No fpiedo , o fchie- 
done . ~ 

una caldaja . \ 

un padellino . 
uno fcoldavivande . 
un battifuoco , un focile , 
/’ acciarino . 
l y efca . 

un zolfanello . 
la padella, 
una forcinella . «■ ‘ 
uno fcbiumerello . 
una grattugia . 
un colatojo . 
una meflola . 
un morta/o. 
un peflello . 

un forbì t ojo , uno flrofi. 

naccio . 
una {pugna.' 
una fcopa .. « 

M file 
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file duft. 
faw-duft . 

a pot, or fe«thing-pot < . 
a little pot # .or pipkin 
a pitcher, 
a bucket# or pail, 
the handle . 
the lid, or covet, 
a candleftick. 
a candle, 
a lamp. 

r • 

a wax-taper, 
a flambeau , or torch 
the match of a lamp , or 
the wick of a candle . 
a lanthorn . . ; ... 
a veflel . . , 

a tub. 
a tun . . 

'a kilderkin, 
the tap. 
a wooden-tup. 
a cock. 

a wimble, a piercer, 
the funnel . 
a great twig-basket, 
a basket to put fruit * 
flowers , or womens 
work in. 
a frail . 

a panier , or breadbaf- 
ket. 

a basket ufed chiefly as a 
ftranier ip wine-pref* 


a Inglese 
la limatura * u 

la fegatuta . 

la peritala . t£ f 

un pentolino . . T ;v 

un orcio . o . s 

una / pecchia . *. ; . 

il manico . 

il coperchio. t > ... . 

un candelieri . V, ' 

una candela . 
una lucerna , una lampi-» - 
ni , a lampada ;■ ■' ». ; • 
n» rero . # 

»»<r torcia . »• 4 
// lucignolo # lo fioppino . 

a»a lanterna • 

a» va/o . 

a» r/»o . 

u na botte . . 

a» barile. 

il turacciolo . 

a» zjjÉfo. 

a»a cannella * 

un fuco hi elio, un trapano . 

imbuto , /’ imbottatore . 
a» cejlone , 0 corbello . 
a» paniere . 

• • • I 

a»a /porta, 
un cane/ìro , /a corba. 

uno /premi to/o , va/it , cA* 
t adopt a come uno Jiae- 
fes, 
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fes i and brew - holt* ciò, dove fi fpreme il v(- 

Us. ■ no % e dove fi fa la birr ^ 

a prefs. uno fi ret to jo . 

- a wallet. . una bijaccia , o '{cprfella. 

fpeftacles. gli occhiali . 

a comb. un pettine. 

a brush. una fcopetta » a /puzzola. 

a curling irgn * Calamifiro , ferro per ar- 

ricciar capelli . 

à bodkin * 050 da tejia i il forar 

to jo ) il dirizzatojo. 

« thimble. dual f . 

a needle . ... #» * 

the rteedleVeye * u la cruna dell'ago. 
a pin . una J pilla * 

a diftaff. ... una conocchia y p tacca. 

a fpipdle. a» f* 

a little w hem* O whirl* un fufajUolo . 
the flax , or wool that la conocchia * il pennec- 
hangs from the diftaff. chio * 

à feef. ( thread* urt filato jo . 

a bottom of yam , or un gomitolo. 
a pair of shears * or le cefoje , le forbici, ■ 
fcilfars . 

4 tooth-pick* fi uzzicadenti . 

an ear-pick * • uno fi uzzi c aorecchi e 

a feal * \ un figillo * 

a feal-ring. un anello figillare . 

a coat of arms . l'arme gentilizia , l'arme . 

fealing-wax . la ceralacca . 

Of Tings belonging tò Delle cofe fpettanti alla ’ 
Schools y and to Boois . f u0 ^ a * e<i *' Libri . 

T he School . T ^ f cu °i* . 

a grammar fchool * -Li *f ng /cuoia di gram- 
matica . , 

a Jfj.i* . 


/ 
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a fencing fchool . . — - : *»* /cuoia di fchetma . 

a fchool-tnafter . un maejìro di /cuoia. 


a mafter , or tutor , 
an usber. 
a fcholar. 

a fchool-fellow . 
a boarder , or fellow- 
boarder . 

a form , or clafs . ■ 
the feat ,*■'**• 
the fchooling-the fchool, 
mafter’s pay. 
the holy-days, 
theaching . 
education . 
an art, or feience. 
learning . 
a book . 
a paper-book, 
a book of accounts • 
a little book . 
a leaf. 

a fide , a page . 

the bachfide of the leaf * 

the margin . 

<the cower of a book , 
a volume , 
a library, 
a bookfeller . 
a copyer , or printer . 

writing-tables . 
the dille , or pin . 
paper . , 1 


un precettore . 
un /ottomaejlro . 
un di/cepolo , uno /cola» 
re , o /coloro . 
un condi/cepolo , 
un convittore. 

una claffe , 
il banco . 

10 Jìi pendio , che fi dà 

al maejìro , •» 

le vacanze. 
l' injìruzione . 
t' educazione . 
un arte , o /cienza . 
la dottrina , o /cienza . 1 
un libro . 
un libro di carta . 
un libro de' conti . 
un libretto . 
un foglio . 

una pagina , una facciata, 
il rove/cio della facciata. 

11 margine . 

la coperta di un libro, 
un volume. 

una libreria , o biblioteca , 
un librajo . 

un copijia , o uno Jlam- 
patore . , 

un libro di memoria . 
lo /pillo , lo [lilo . 
la carta. 

fair 
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fait-paper , not written 


upon . 

royal-paper ». or impe- 
rial-paper, 
fine-paper. 

common writing-paper, 
courfe-paper» pack-piper, 
paper that finks, 
a sheet of paper . 
a piece of paper . 
a quire of paper » 
parchment. . v ... 

parchement ruled with 
lead . 

a black-lead-pencil . 
a rule . . . » 

a line., 
a pen . 

the nib of a pen . 
the slit of a pen . 
a pen-knife .. ?■. . t 

.a pen-cafe, 
ink . 

an ink-hora , or ftandish. 
a fault, 
a blot, 
foul-paper . 
a day-book., 
a letter, 
a fyllabe. 
a word . 

/' 

a fpeech . 
a propofition . 


J 


X 8 K 

la carta bianca . 

la carta reale » o imp** 
riale . 

la carta fina. . . .• s . 

la carta comune. ■■ - ^ 

la carta ■ da ; invoglio . s 
la carta fugante . , ; 

un foglio di carja . 
un pezzo di carta . 
un quaderno di' carta . . 
la .carta pecora , , la per * 
gamena . <. 

la carta pecora rigata col 
piombo. 

uno > Jlilo di piombo . 
una riga. . . ,„ } r . 

uva linea . 
una penna . 
la punta della penna, 
la fenditura della penna, 
un temperino . 
un pennaiuolo . . 4 • . 

l' inchiofiro . ■ 1 

un calamo jo . 
un errore , uno sbaglio . 
uno fcorbio . 

10 flraccia foglio . 
una vacchetta . 
una lettera, 
una fillaba . 

un vocabolo , una paro • 
la y una voce . 

11 parlare , il difcorfo . 
una proporzione . • 

M j a phra- 
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a phrafe, prexpreffion. 
a pun . 

an equivocation . 
a period . 
a point . 
a comma. 

a latin exercife , when 
i§ it fet. 

an exercife when it is 
donè . 
a the rtie'. 

a fentence, i wife faying, 
profe . 
verfe . 

the mafter’s le&ure j or 
reading to his fcholars. 
a task, 
reading . 
conftruing, 

. • • * * . •' i • * • u 

parfing . 
an orator, 
a poet, 
a proverb, 
an hiftory. 
a fable , or tale . 
a kalendar , or alma* 
nack . 

one given to ftudy , a 
lover of learning, 
a boy of a good capa* 
city. - 
a dunce . 
a truant, 
a rod. 


ica Inglese 

una frafe , /’ efprcffume , 
un bifliccio . 
trn equivoco, 
un periodo » 
un punto, 
una virgola, 
un tema . . 

la verfwne , 

i ■ . 

un tema . • 

una fentevza , Un detta, 
la profa. 
il verfo . 

la lezione. 

* » / « 

P impoflo . 
la lettura. 

la cojlruzione , la / 'pie - 
gazióne . 
la revi/ione . 
un oratore . 
un poeta . 
un proverbio . 
una fiori a , o un i fiori a , 
una favola, o una novella . 
un calendario , un alma- 
nacco , o lunario . 
un amator dello fludio , 
uno fludiofo , 
un fanciullo di buona in- 
dole . 

un balordo , uno fiupido. 

un fuggifcuola . 

una verga , una bacchetta, 

s a 
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a ferula . una sferza , una frufta . 

a fevere mafter. un maejlro rigido. 


Of the Liberal Arts and 
Sciences, ."'t • 

. ó;\ .v . ...• •. vii. 

D ivinity 

a divine, 
philofophy . 
a philoìopher. 
grammar, 
a grammarian. 

rhetorick. 
eloquence . 

a matter of rhetorick. 
a mafter 4>f eloquence . 
a lawyer. - 1 »y • 
logick . - * ' • 

a matter of logick. 
a fophitt. 

an hiftorian ; ' 

a mathematician, 
arithmetick . 
an arithmetician. > ! '• 

a number. ■ 
attronomy . 
an aftronomer. 
aftroloey . 
an aftrologer. 
geometry . 
a geometrician, 
geography, 
a geographer. 


/ 


Delle Scienze » * delle 
Arti Liberali . 


L A teologia. 

un teologo . 
la filofofia . 

•un filo fofo j t •••••«; 

la grammatica . 
un grammatico, 
la rettorica. 

F eloquenza • * v . - * • 

} un rettore , un retto - 
rico , 
un legifla . 
la logica . 
un logico . • 
un Jofifia . 

un iflorico , uno fiorito , 
un sfiori ogr a fo . 
un matematico . 

F aritmetica , F abbaco . 
nn aritmetico , un abba- 
chi [la . • *'• '• - 

un numero. 

F a ftronomi a , 
un afironomo. 

F afirologia , 

un afirolago , un afirologo . 
la geometria, 
un geometra , un geometro . 
la geografia . 
un geografo . 

M 4 chi- 




\ 


1 


I 


\ 
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chirurgery . 
a furgeon . 

mufick . 

a muGcian. 

a writer of tragedies, 
a writer of comedies . 
a lyrick-poet. 
painting * 

a painter , or pi&ure- 
drawer * • 

a limner. . „*» • - v « k 

a limning-piece* v 
a face painter. , \ 
a portraiture. V' 
half-length , a hefcd . \ 
fculpture . . 

a fculptor. 
archite&ure . \ 

an architeft . . /' \ 

a fiatuary, a (fatue-. 
a bufi 
a building. 

Of the Mechanical Arts . 

A N artificer, or tra?, 
desman. 

an armourer, ... 
arms, or weapons . , v . 
an arrow. , . . ,, 

a bow . 

the firing of a bow . , \ 
a fword . 

any weapon that is thro- 
wn with the hand. 


c k Ingles t 
la chirurgia . ; *•_ 

un cerufico , un chirurgo* 
la mu fica . 

un mufico , un maftro di 
cappella . 
un poeta tragico, 
un poeta comico» <,'■ 
un poeta lirico » ' * 

la pittura, y: •. ' r ‘ 
un pittore _ d , •) < !,,f: - 

- * 0 . < ( . 

un miniatore f ^ « 
una miniatura * , -, » 

un ritrattifia . *, , 

un ritrattò* jo y : ,v . ->« -5 
mezza figura , una tejla * 
la /cultura, c 

uno /cultore. 

P arcfHttetura* ; 

/’ archi tetto . , fj . 

uno Jlatuario y una fiatua * 
un buflo . 

una fabbrica , un edificio . 
Delle Arti mecaniche ..... 

U N Artefice# 0 arti- 
giano . 

un armaiuolo y . ■ - 

le arme , le armi, 
una freccia , una faetta , 
uno fittile . . 7 -< 
un arco. ■■ 1 . 

la corda dell'arco, 
una fpada . 

ogni /otta d' arme , che fi 
lancia con la mano . 

a dart, 


1 
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a dart, or javelin. 

un dardo i un giavellotto } 

a fpear, or pike. 

una lancia , 0 una picca . 

a baker. 

un fornaio . 

a barber. 

un barbiere. 

a barber’s-shop . 

una barbiera * 

a razor . 

un rofajo . 

a hone. 

uaa cotenna pietra da òlio. 

a black- fm«h * 

un fabbro. ■' 

a lock-fmith. 

un magnano , un chiavaro • 

a forge. 

una ferriera % 0 fucina . 

an anvil*. 

un ancudine. - •* 

a hammer* 

un martello. 

a file ... 

una lima . • 

a brafier. * 

un calderaio . 

a brick-layer , or mafon « 

un muratore . 

a trowel. 

una cazzuola , 0 mtlofla « 

a butcher . 

un beccajo . 

a carpenter* 

un legnaiuolo t o falegname. 

a faw . 

una fega . 

an ax* or hatchet* 

un' accetta , una manna * 

• 1 v.r . • . 

ja , 0 feure . x 

a plane* 

una pialla . 

a wedge . . 

una bietta , un cavicchio . 

a pair of compares. 

il compaffo , le fefìe . ' * 

a fquare. \ 

un regolo , una [quadrar- 

glue . . - 

la colla . - ’ ' - •' <■ 

a hail * 

un chiodo • t - *. v : 

a fwalow, or duftail * - 

la fpratiga . * : 

a chandler . . **. 

«n candelottajo . 

a cobler . . 

un calzolaio . 

a collier . c , 

un carbonaio . . - 

a cook. 

un cuoco . 

a cooper. 

un bottaio . ' 

a coftard-monger . 

un frutta 'juolo . 

a cutler. 

un coltellinaio . . 


a fword 


/ X 

( • — 
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£ (Vord cutler » 

• dancer , > 

• dyer , 

a farrier. 
a horfe-shoe* 
a fiddler . . . \i r 

a fiddle- Mv.* 
a fiddle-firing, v 
the quill. 

the bow, . ' . 

a fuller , 
a currier . 

a glafs-maker., ara gla- 
her. . r : 
a goldsmith, .-: -...'. \ 
a grocer, 
a hatter, 
an herb- feller, 
a holier, 
a jugler . . r 
a laundrefs, 
foap . 

a wash-ball, 
a letter-carrier, 
a courier , 
an exprefs, 
a letter, or epifite, 
a miller , 
a mill , 
a mill-done . 


uno fpada jo . 
un ballerino . 
un tintore . 
w» mani {calco . 

/erro cavallo . 
fonatore . 

»» violato . 

una corda d'uno frumento , 
il plettro . : . j. ... 

/’ archetto . 

»» cavamaccbic „ 

«» pelliccia jo . 
mk vetrajo . 

.•V. 

Mi creder . '**■' 

«» droghiere , . v : . 

«w cappellaio , 

«w erbaiuolo , 

«w calzettaio . 
a» barro, giuntatore • ' 

lavanda/a . 

#/ J apone, 
una faponetta . 

#» portalettere . 
un corriere . . • ' * 

»we Jì affetta , 
una lettera , o una piftola . 
»» mugnajo. 
un mulino . - > 
macina . - 


a mountebank, 

an oil-feller, 
an houfe painter, 

a pencil , 

/ 


«» cantambanco , cf#r- 
latano . . . j 

»» oliandolo, 
un imbiancatore . 
pn pennello. 


a pro- 
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a profumer. 

un profumiere . • • 1 V' r 

a pewterer . • - 

uno Jlagnajo . 

a pipier , or player on 

un flautifla . <• • 

the flute . 


3 flute. 

jtn flauti,"* ' 

a player on the lute , 

un ceterifla , f&e faona 

la cetera . 

a lure. 

uwa cetera t ten liutb. * 

an harp. 

un' arpa . 

a note, or a tone. 

«ne «ora, « forre. 

a tune . 

una fonata . 

harmony. 

armonia. 

a plumber. • 

uno flagnajo . 

a porter. 

un facchino. 

a potter. • ^ ", 

un vafajo , e vafellajo , 

earthen- veffels . '-*k 

/r floviglie . 

a poulterer. 

un polla juolo. 

a rope-dancer. -•«* 

•jin ball attor di tot da'* » 

a rope-maker , 

•u» funajo , o f un a juolo f 

a shoe-maker, 

un calzala jo tx 

a awl . 

una leflna . *. • ' -i* - il 

tanned or deeded leather, 

r7 camofcio . 1 

a ft age- player . 

un commediante, un ifl rèn- 
ne. 

a prompter . 

un fuggeritore* • 

a ftage . 

w, teatri. 

a ftone-cutter. 

uno fcarpellino. 

a tanner . 

un fondatore. 

a taylor. 

un fatto. 

a victualler . 

un ofte , o tavernaio , 

a vintner. 

un vimrttiere .' •' 

a weaver. 

bw tejfltore . ■ 

a loom . 

un teiajo . • -* • » 

a weaver’s beam. 

un f ubbie . . 

a shuttle. 

una fpola . o fpuola . 

* •• » 

a web. 
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a web. . - ■ ■ > ! • • ^ una tela . 

the warp. < . J° flame. 

the woofti* la trama* . 

a workhman > or handy- un lavoratore * 
craft’s man. 

a wreftler. , > t. un-.hìtatore i 




Il it# . 


Of Dignities , of Court 
Places , and of 
Servants . 


N emperor* 
a king. 

a queen* : . , i 
a prince, a princefs. 


the groom of the (fool . 
the great chamberlain . 
« vice-roy, a. lord-lieu- 
tenant. ‘ 

the nobles of a kingdom . 
the chiof among the 
people . 

an ambatfador . 
a psrfon of quality, of 
fashion * 
a gentleman* 
a learned man. . 
a virtuofo. \ 

the groom of the bed- 
chamber. . v , 
an auditor, 
the fecretary of (late, 
a cup-bearer. 


Vocaboli delle Dignità , 
delle Cariche , e de' 

- * Famigli . .. 

... i. 

U N Imperadore , a 
imperatore . 

un re . e 

una regina » 

un principe , una prin * 
cipefla . 

il maggiordomo , 
il gran ciamberlano * 
un viceré . 

. _ ... . *• v* 

t magnati , r par/. 
gli anziani , gli ottimati . 

«« ambafeiadore . 
a»<x perfona di qualità , r/- 
tolata> di condizione . 
:<» gentiluomo . 
a» letterato . 
a» virtuofo . 

// ciamberlano , // rjme- 
r/rre d'onore . 
a» auditore . 

// fegretarìo di flato . 
a» coppiere . 

a pri- 
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a privy-counfellor . 
a valet de chambre . 
a footman . • 
a lacquey . • 
the lord-lieutenant of a 
country. ;***• 

the governator of a city, 
the lord treafurer* 
a magiftrate . • ’ 

the lord chief-juftice. 
the mayor , or chief ma* 
giftrate in a city, 
an alderman, 
a citizen . 
a patrician . 
a plebeian . 
a lawyer, 
a fcrivencr . 
a recorder . 
a cuftos rotulorum . 
a judge, 
a doftor, 
a beadle. 

> . * • • 

a ferjant, or bailiff. • 
a counfellor,or advocate, 
an attorney . 
a colle&or , or receiver, 
a fermer of any part of 
the publick revenue . 


a common-cryer . 
an executioner . 

• •• w 

the general of an army, 
g lieutenant-general . 


TALIAVt.' x8y 

un configlier ft greto » .* 
un camerieri , “ ' ' *• L 
un fervitore . 
un lacchè . 

il governator cC una pro* 
vi nei a . > 

il governator £ una città . 
il gran t efori ere . 
un magi firato , 
il luogotenente di giuflizia 
il podefià , il pretore, 

un anziano. • >• 

un cittadino i 
un patrizio . v .- -• 

un plebeo .. 
un legifia . 
un notaio . 
un regifiratore . • 

1' archtvijla . . " • 

un giudice , 
un dottore . 

un bidello , un mazziere , 
o donzello ». . 

un sbirro . 
un avvocato . 
un procuratore .. : 
k» ef attore } o rifeuotitore , 
kw gabelliere * . 

• . " .. ». •' 1 •'# * 
a» banditore, 
il boja . , // carnefice j i/ 
manigoldo . 

il generai di ani armata «. 
i/ luogotenente generale , 

a ge- 
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a general of horfc * 
a colonel of foot 
a quarter- mafter- garters, 
a capitain . 
a regiment*, 
a company of foot, 
a capitain over an hun- 
dred men . 

a company of aq hun- 
. dred men * 
a troop of horfe * 

an enfign . 
a trumpeter, 
an army in battle-array * 
an army marching « 
a battalion * 
a fquadron. 
the Pope . 
a cardinal . 
an archbishop, 
a bishop * 
a prelate, 
a prie# . . 
a deacon. 

a church-warden » of 
fexton. ' 

Of naval Affairs * 
^I^Fleet, a navy. 

a ships or ..ireffei 4 

a merchant-man * 
a man of war. 


CA InoIESB 
un general di cavalleria . 
uri colonello di fanteria . 
un marefciaHó, di campo, 
nn capitano 4 . 
uri reggimento . < 

una compagnia di fanteria 
un capitano di ceni' uo- 
mini è 

una compagnìi di tent' 
uomini . 

una compagnia di (aval - 
lerj a . 
un alfiere i 
un trombetta, 
un efercito fquadron ato é 
un efercito , cbé marcia « 
un battaglione m 
uno fquadrone * 
il Papa t 
Un cardinale, 
un arcivefeovo . . 
un ve ! covo . 
un prelato . 
un prete * 0 facerdote . 
un diàcono « 
un fagrefiano * 

Delle cefe Nautiche. 

U N' armata navale , 
una flotta . 

una nave « uu naviglio 9 
0 vaf cello, 
tea nave mercantila, 
una nave fo guerra . 

agal- 
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àgalley with three banks 
of oars ^ 

à gelley with two banks 
of oars. 

an admiral » or flagship, 
the skiff, or cock* boat, 
a fisher- boat, 
a ferry-boat, 
a boat. 

a ferry-man , a boat-man. 
a float of timber . 
the keel of a skip, 
the prow , the forepart: 
of a ship, 
the Aera* or poop, 
the beak, or beak-head* 
of a ship. 

the hulk, or hold of a ship 
the helm, or rndder. 
the deck, 
a rower . 

the whole crew of ala- 
ves in a galley, 
an oar . 

the feats where the ro- 
wers fit. 
a fail . 
the fail-yard, 
a mart, 
the main-fail. 

the fore-fail . 
the tnizzen-fail . - 


taliani. • i 
una galera. 

una galeotta . 

la capitana , /’ nimicante . 
lo Jcbifo . 

una barca pefcareccia. 
un pontone.- 

un battello , una barchet- 
ta j 

un battelliere . 
una zattaj o zanna* 
la catena. 

la prua , la prora t la 
proda . . 
la poppa. 

10 J perone . 

11 cajferot la fentina . 
il timone. 

la corfia * la coverta . 
un galeotto , un vogatore , 
o remigante . . 
il remeggio , il parla- 
mento . ' , 

un remo . 
i banchi . 

Una vela . - 
r antenna .. 
un albero . 

f artimone , la vela muf- 
firà. 

il trinchetto • . 
la mezzana . : 

the 
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the top-fail . • 
a rope . 
a cable . 
an anchor, 
ballali . 

the matter of a ship, 
the pilot. ' 
a feaman, or mariner . 
a paflenger 

the freight , or wages 
for carryiug. 
a shipwreck, 
a feaport , an harbour . 
a sluice. , 
a ship- wright. 
a fea-fight. 
an admiral . 
a merchant, 
the link . 
the compafs . . 
the founding-line, 
the pendants of a ship, 
the flag . 

Of Country Affairs. 

r J"'He country . 1 1 

a country-man . 
a husband-man. 
a farm . 

a country-houfc . • 
a field, 
a meadow. . 
a bailiff, or tteward. > 


C A INGLESE 
la gabbta . 
una fune , o corda . 
una gomena, 
un ancora . 
la zavorra, la Jtiva. 
il nocchiero , il padrone . 
il piloto, 
un marinaro, z 
un pajfeggicre . 
il nolo. 

I 

un naufragio i 
il porto , la darfena . 
una chiefa . 
un majiro di navi, 
una battaglia navale, 
nn ammiraglio . 
un mercanterò mercadante. 
la f emina . 
la buffola . 
lo fcandaglio . 
le 4 banderuole . 
lo flendardo , il gonfalone. 

Delle cofe Villereccie . 

L A campagna i il con- 
tado . 

un contadino . 
un agricoltore, 
un podere, 
una poffe filone . 
un campo . 
un prato . 

un cajiald 9 > 0 fattore . 

a far- 
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a farmer, 
arable-land , 
a turf - . • 
a clod, 
dung . 

-a plough, 
the plough-shear, 
the coulter, 
the plough-handle. 

a plough man. 
a harrow . 
a weeder . 

the weeding-Jiook , or 
how . 

.a yoke.' • 
a goad . 
a furrow, 
a ridge, 
a lower, 
an acre . 

feed. r .. ; 

the harveft. 

a gleaning, 
a reaper. . 

, a fickle f . 
a threshet. , •. ... ‘ 

a flail . 

the threshing-floor . .. 
a fan. 
a fie ve. 
a fack. 
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un colono , 0 mezzaiuolo, 
il campo , il feminalo. 
una piota . 
una zolla , 0 gleba . 
il letame , lo Jlabbio , il 
concime . 

un aratelo , 0 aratro . 
il vomero . 
il coltro. 

la J Uva , il manico dell 
aratro . 

un aratore » 0 bifolco . 
un erpice, 
un fare hi a tore . 
il farchio , il farchielle . 

un giogo. 

un pungolo , 0 ] limolo . 
un folco . 

la fponda del folco . 
un feminatore . 
una bi folca , un j ugero , - 
0 rubbio . 
la femenza . 

la mietitura , la ricolta , 
la meffe . 

il rifìoppiare , lo fpigolare . 
un mietitore, 
una falce. . ■ .. . 

un trebbiatore . 
una trebbia . 

Of A • L>o* v * • » 

un vaglio .. ' 
un crivello. 

un faeco . . .. > 

N a barn , 
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a barn, or granary., 
pafture . ' 
grafs . 
hay . 

a mower of hay., 
a hay-lofc. 
a hay-cock. 

i •: . 

a trufs of hay. 

the latter-math , the af- 
tergrafs. , 
a fcythe . 
a fork, 
a rake . 
a wain, 
a cart . 
a wheel . 
a fpoke . 
the axle tree, 
the track of a cart, 
a carter , waggoner t or 
coach-man . 
a whip, 
the reins, 
the bridle . 
a garden. 

the kitchen-garden. ■ ■ 
a gardener . 
the kitchen gardener» 
an orchard, 
a vineyard. . 
a vine-prop , a pole for . 
hops. 

« vine-dreffer . 


ca Inglese 

un granajo . - ' ■ ■ 

la paflura , il pafcoto *. 
la gramigna , l 1 erba, 
il fieno . 
un falciatore . 
un fenile. 

un muecbio di fieno , e 
pagliaio. i 
un manipolo , una mana • 
ta di fieno . 
fieno tardivo . 

una roncola . 
un forcone . 
un raflro . 
un carro . 

una caretta , un pi auflro . 
una ruota, 
un razzo . 

P a jj e della ruota . 
la carreggiata , 
un carrettiere > un coc- 
chiere . 

una f tufi a , uno [loffi le . 
le redini . • - • 

la briglia, 
un giardino. 

P orto . • 1 - : « 

un giardiniere * ' : " 

Portolano. *- • 

«» pomario . * * ' • - 6 

uà palo. , • 

. # t? ' « *. 

«» vinaiuoh . 

a hed- 
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a hedge, 
a quick-hedge . 
a ditch . 
a digger, 
an arbour, 
a bed in a garden. 
a fpade . 
a shovel . . 
a pich-ax . 
a mattock . - 
a rowler. 
a wheel-barrow . 
a foreft. 
a wood. 

. * ' 

a grove, 
a faggot. 

brush* wood, or bavin, 
chips. . , 

wod . 

a nurfery. ; s . > <r . 
a park, 
a heath. 


una fratta, 
una fi epe . 
un foffo . 
un zappatore . 
un viale coperto, 
un quaderno di erbcp fiori, 
una zappa i 
la palla . 
un piccone . 
una vanga, 
un cilindro . 
una carriuola . 
una forefta . r ' .■ ■■ - : 
un bofco y una felva , o 
macchia . 

una felvetta y un bofchetto . 
un fafcio . 

lafiipa.' ; . 

le fcheggie . 
il legno . 

un feminarioyO piantamajo . 
un parco % o barco . 
una landa , uno / campa - 


a fisherman . un pefcatore . 

a fishing- net . \ \ un erpicato jo t fotta di rete. 

a line . . ~ una lenza . 

a hook . un amo . 

a bait. . t l' efca . ■ - • 1 

a fowler, or bird-catcher, un uccellatore. 
a hunter . un cacciatore . 

a hunting-ftaff , or pole, un pungolo. 
a hunter s-net . la ragna , rete da caccia . 

a labourer , or workman, un lavoratore , o operaio . 
works. i lavori , le opere . 

N 2 ‘ Of 


Digitized by Google 



i <)6 Gramm ati 

Of Four-foeted Beafis . 

C Attle . 

a flock, 
an herd, 
a labouring-bead, 
a wild-bead . 

a rough and hairy skin, 
the skin of a bead , 
a hide. 

any shin, or leather, 
a horn , 
a hoof, 
a bridle . 
a mane . 
a fleece , 
wool . 
a tail. 

the fnout , or trunk of 
an elephant , 
the dew-lap of an ox , 
' or cow . 

The Names of Four-footed 
Bea ft s . 

N ape , 

an afs. 1 
a wild afs . 

a badger, brook , or gray, 
a bear, 
a beaver. 


a Inglese 

Dei Quadrupedi , 

I L befìiame . 

•I gregge * la greggia , 

P armento , la mandra . 
un giumento , o fomiere . 
una fera , o fiera , una 
belva . 

la pelle irfuta , f et of a . 
la fckiena . 

il cuojo , il corame , la peliti 
un corno , 

un unghia , o ugna , 
una fetola . 
il crine . 
un vello , 
la lana . 

una coda . ’ '• 

la probofcide , 

la ghgaja , la pagliola » 

x i 

• 9 

l Nomi dei Quadra- 1 ' 

' pedi . 

• ' i 

U No fcimmione , 

fcìmmia grande . 

«» afino . 

«w a fino falvatico . 
un taffo . 

«» or/o . 

Ktf ca fioro. y • — 

a boar. 
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a boar . 
a wilde-boar . 
a buffie. 
a bull . 
a bullock * 
a calf, 
a camel ; 
a cat. 

a chameleon, 
a coney , or rabbit * 
a cow , 
a crocodile * 
a deer. 

a dog, or bitch* 
a lap-dog, or bitch* 

barking, 
a dog's-collar* 
a dormoufe * 
a dragon, 
a dromedary * 
an elephant* 
an elk. 
a fawn * 
a ferret* 
a fox . 
a gelding, 
a he goat * 
a she-goat. 
a young-goat, òr kid* 
a hare* 

a hart, or (fag. 
a hedge-hog. 
a heifer, 
a hind. 


Italiani. 
un verro . 
un cinghiale 4 o cignale « 
un bufalo . 
un toro . 
un giuvenco . 
un vitello . 

Un cammello . 
un gatto, 
un camaleonte * 
un coniglio . 
una vacca * 
un coccodrillo * 
un daino , una damma . 
un cane , o una cagna . 
Uno cagnolino , o una ca- 
gnolino . 

il latrato , V alba j amento, 
una collarina , 
un ghiro . 

un dragone , o drago • , 
un dromedario . 
un elefante, 
la granbejlia * v 
»« capriolo . 

Un furetto . 
una volpe . 
un cavallo caflrate . 
un becco , o caprone , 
una capra * 
un capretto . 
una lepre . 
un cervo. v 

«» riccio * . 
giovenca . 
cerva. 

N 3 a hog\ 


\ 


\ 
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a hog. 

un porco . ' • -• 

a hog- herd . 

a»j mandra di porci . 

a hog-fty. 

a» porcile . 

a horfe. 

a« cavallo. 

a race- horfe . 

un barbero , a» corfiero , 

«\ 

0 corridore. 

a poft-horfe. 

un cavallo da po/la . 

an hackney-horfe. 

un cavallo da vettura . 

a pack-horfe. 

un cavallo da bajlo . 

neighing . 

un nitrito . 

a horfe-keeper . 

un caviti laro . 

a groom , 

un palafreniere * 

a halter. 

un capejiro , la cavezza , 


il cavezzone . 

a bridle, or bit. 

un freno , una briglia, t 

a sharp-bit .' * 

un morfo . 

a faddle. 

una fella . ( • 

a lamb. 

un agnello. 

a leopard. 

un leopardo . 

a lion . ' • 

un leone . 

a lionefs. 

una leoneffa. 

a mare. 

la cavalla. 

a martin , or fable . 

la martora. 

a maftiff . 

un can maflinoi 

a mole . 

una talpa. 

a mokey, ormarmofet. 

il gattomammone. 

a moufe . 

un topo , 0 / orcio . 

a moufe-trap. 

una trappola ì 

a mule . 

' un mulo. 

a muzzle. 

una mufoliera . 

a mongrel . 

un animale baflardo . 

a nag. 

un ronzino . 

an ambling-nag. 

un giannetto. 

an otter . 

una lontra . 

an ounce. 

un lince , 0 lupocerviere . 

« 

an 

] . ' 

•y 


tì*i.!dL^ed py 
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an ox, or cow. 
a panther . 
a ping. 

a pole-cat. •••• ». 
a porcupine * 
a pricket, 
a ram . 
a rat. 
a roe. 
a sheep, 
a sheep-fold, 
a shepherd, 
a shepherd’s-crook » or 
ftaflf. 
a fow. 
a fquirrel . 
a ftallion . 
a tortoife . 
a tyger . 
a weafel . 
a wether, 
a wolf. 
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an bue , 0 unti vacca . 
una pantera . 
un porebetto , 0 porcellino, 
una faina. 

un porco/ pino t /’ iflrice . 
an ermo giovane . 
an montone . 
un /orcio . 

an cervetto , 0 cervetta. 
una pecora . 
k» ovile, 
un pallore . 
a» paftorale . . . , 

ana rro/tf , 0 /cro/ì* . 
ano / cojattolo . 
ano gallone, 
una tejluggine . 
ana 

ana donnola . 
an mannerino . 
an Zapo. 


Of Birds. 


Degli Uccelli. 


^^Bird’s bill , or beak . 

the comb , or creft . 
a cock’s -gi 11 , or wattle, 
or a cock’s- beard . 
the wing', 
the craw, or crop, 
the rump . 

the claws, or tallons. 
a feather. 


ZV rojlro , #/ 
/a cre/la . 

la barba del gallo. 


P ala . 

#/ gozzo. 

il groppate, la groppa, 
l'artiglio , /a branca, 
una piuma. 

N 4 a hard- 
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a hard- feather. 

una penna. ■ ■* * 

down . 

la calumine , o peluria , 

down io human faces • 

la lanugine. 

a fpur. 

uno [perone. * . 

a ned . 

un nido . 

an egg, eggs. »■ - « 

un uovo , te uova . 

the yolk of an egg. 

un tuorlo. . 

rhe white of an egg. > 

la chiara. 

an egg-shell . 

un gufcio . 

the (train , .or kenning 

il germoglio dell' uovo „ 

of an egg. . • 

./ • • • 

bird-lime . 

il vi/ch io , la pania. 

a cage . 

la gabbia . 

a net. 

la rete. 

* • • 

Of the Names^of Birds. 

I Nomi degli Uccelli. 

\ Bat . ' 

T T 2 V pipijirello . 

a beccafigue, a fig- 

U un beccafico . 

pecker . 

A \ 

a black-bird . 

un merlo. ! 

a bulfinch . .. 

un codiroffo . 

a buftafd . .... 

una attarda , o affinolo . 

a buzzard. 

un abuzzago , o b uzza go . 

a capon . 

un cappone . 1 

a chaffinch. 

un fringuello. 

> a chicken’. 

un pollafiro. 

a cock . 

un gallo . 

a coot. 

ima folaga . 

a cormorant . 

uno fmergoy un marangone. 

• a crane, cranes. 

una grua , la grue , le grue . 

a crow , or rook , a 

una cornacchia , un corvo 

crow with red feet , 

di piedi e becco roffi . 

and a red bill. 

• \ 

a cuckow . 

un cuculo . . . 

a didapper, or dobchick. 

un mergo. 

• 

a do- 

\ 

V \ ✓ ‘ 


\ 
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a dove > or pigeon . 

r • 

a turtle-dove * 
a ring dove , a wood- 
pigeon . 
a dove-houfe. 
a duck » or a drake * 
an eagle < 
a falcon, 
a francoline * 
a goldfinch * 
a goofe. 

v ... 

a green finch, 
a griffon, 
a gull . 
a hawk. . 
a hedge-fparrow . 
a hen. 
a heron. 

a hoop, or hoopoo. .. 
a jackdaw, or chough» 
a jay. 
a keftrel . 
a king’s-fisher. 
a kite, or glead. 

- a lapwing, 
a lark. 

a martin , a fwallow . 
a nightingale, 
a night-raven. , 
an oftrich. 
an owl . 
a fcreech-owl . 

a kind of owl. 

% 
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una colomba , un picelo * 
ne, un colombo, 
una tortora , una tartar eli a, 
un colombaccio . 

una colombaia, 
uri anitra . 
un aquila . 
un falcone, 
un francolino, 
un c alderino ,un cordella . 
un' oca , un papero , una 
papera . 
un calenzuolo « 
un grifone, 
un gabbiano, 
uno fparviere • 
un foraftepe. 
una gallina . 
un aghirone . 
un'upupa, una bubbola . 
una gazza * 
una ghiandaia* . 
un acertello , un gheppio, 
un alcione . . ■ 
un nibbio, 
una pavoncella . 
una lodala, 
una rondinella . 
un rufignuolo . 
un gufo, 
uno flruzzo. 
una civetta . 
un gufo , un barbaggiani. 
una flrega.fpecit di civetta 
a par- 
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a shell fish. ■ 
a shell . 

the milt , or foft roe 
of a fish, 
the fry, or fpawn. 
the clees , or claws of 
crabs . 
falt-fish . 
a fish-monger. 

• 4 

The Names of Fishes , 

A N anchovy.' 

a barbel . 
a blay, or bleak, 
a bream . 
a button-fish, 
a carp. 

a chevin , or chub . 
a cockle. • 
cod-fish . 
a conger, 
a crab-fish . 

a cramp-fish , 
a cray-fish . 
a cuttle-fish . 
a dace, 
a dolphin. * 
a doree. 
an eel. 
a grig . 
a flounder, 
a frog . 


una conchiglia , uti pefte 
armato . 

il gufcio d 1 oftticbe , * fi- 
mili i luti del pefte . 

* • .»••« I 

/* uova . 

/é branche de' granchi , f 
/iwtfi . 

il falume . 

«w ptefchendolo , a» pò» 
fciajuelo . 

I Nomi de' Pefci . >■ 

U Z\T Acciuga . 

«» barbio, 
una Uccia, 
un carpione . 

«w riccio marino, 
una reina , awo corpo . 
pefce cappone . * *’ '' f 

una chiocciola . 

#/ merluzzo , il baccalà c . 
H» grongo. 

un grondo , *r»o granee- 
vola . 

una torpedine. ’ 

«n gambero d' acqua dolce, 
una leppia'. 
una lafca . . 

«» delfino : 
un pefce fanpie tre . 
nn anguilla . 
una ciriola . 
pefce pa fiera. \ 

una canocchia» 

a guilt- 

l 


\ 
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* guilt-head, 
a gudgeon. 

* herring . . 

a red-herring. 

- a lampray . 
ling, 
a lobfler. 

a mackrel. 
a mullet, 
a mufcle. 
an oyfter. 
a perch . 

a periwinkle, or wilk 
a pike, 
a pilchard, 
a porpoife. 
a pourcontrel. . 
a roach, 
a ruff, 
a falmon . 
a fcallop. 
a shad, 
a shrimp . 
a foie, or foal. 
i a fprat. . . 

a ffurgeon . 
a fword-fish. 
a tench, 
a thornback. 
a tunny-fish, 
a turbot . 
a whale, 
a whiting. 

\ 


ic a Ingles e 

uri orata . , 

un ghiozzo, 
un aringa . 
un aringa fumata . 
una lamprtda . 
il merluzzo falato . 
una locufla , un gambero 
marino . 
uno feombro. 
un muggine , un cefalo . 
un mufciolo , una tellina . 
un ojlrica . 
una parchi a . 

-, una conchiglia . 
un luccio . 
una palamita . 
un porco marino . 
un polpo, 
un barbio roffo. 
una porcel letta *. . 

un falmone . 
una conchiglia 4 
una taccia . 
un gambate Ilo . 
una /agitola . 
una fardina* 
uno fiottone . 
un pefcefpada. 
una tinca. . ' , . 
una razza . 
un tonno . 
un rombo * 
una balena . 
una merla , un nafello . 

' Of 
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Of Serpents , 

■■ 

A N adder , or viper. 

an afp. 
a bafilisk. * 
a dragon . 

an evet, or newt . • • 

a venomous frog that 
keeps about bushes, 
a lizard . 
a falatnander. 
a fcorpion . 
a ferpent. 

a fnake. 

a water ferpent. 

the dry caft-skin of a 
ferpent. 

Of Worms . 

A N ant, an emmet, 
or pismire . 
a caterpillar . 
an earth-worm.^ 
a flea . 

a glow. worm , 
an hand- worm, 
a horfe-leeck . 

. -a . »« 

a loufe . « 

a maggot , or mite bree* 
ding in meat, 
a moth . 


I T k LI A N r. / ^ 

De Serpenti . 

U Na vipera * 
un afpìdt . 

un bafilifco . * a- ,J *• 

un dragone . 

uno /lellione t una tarate y 
tola . 

una botta , 

k Ik 

una lucertola, 
una falamandra . 
uno f carpione ~ T. 

un ferpente , una ferpe , 
un angue. 

un colubro , una bifcia~ f 
un idra , ferpente acqua- 
tico . 

la fpogtia . 

, ::s. . ' . • s a 

. - i : £ 

IV Vermi f 
Na formica. 

• • * • ■ . r 

/ a -»• w * . . • * 

a» bruco j- • • 

un lombrico , -un . verme , 
una pulce. 

una lucciola . • •• ù 
un t ariette , un permetto, 
una mignatay una fan - 
guifuga . . ' M 
un pidocchio. - > s 

«»« marmeggia ", ueriw# 
che rode la carta fecca '. 
una tignuola. 

a nit. 



i 
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a nit. 

a filk-vrorm . 
a fnail, 
a fpider. . 
a tick . 

a timber* worm . 
a wall loufe , or bug . 
a water fpider. 
a wood-loufe . . 
a littleworm , that ea- 
teththe pith of corn. 
Of Inf efts . 

A Bee. 
honey. 

the honey-comb, 
a hive, 
a fling. 

4 

a fwarm of bees . 
bee’s-wax . 
a beetle, a chafer, 
the great horn- beetle . 
a breeze, or gad*fly,or ox- 
a butterfly. (fly. 
cantharides, or fpanish- 
flyes - . 
a cigal. 
a cricket, 
a drone, 
a fly . 
a great-fly. 
a gnat, 
a gras hopper, 
a hornet . 
a wafp . 


una lendine. 

un baco , un bi gattello . 

una lumacayuna chiocciola. 

un ragno . 

una zecca . 

un tarlo . 

una cimice. 

il ragno acquatico. 

i mille piedi. 

*1 gorgoglione , il ronchino . 

Degl' Infetti . 

U N' Ape. 

il miele . 
il favo. 

un alveario , un alveare, 
un ago , una fpina , un 
pungiglione . 
uno fciame . 
la cera . 

uno fcara faggio . 
lo fcarabeo . 
una mofea cavallina, 
una farfalla . 
una canterella , e canta- 
ride . 

una cicala, 
un grillo, 
un fuco., 
una mofea. 
un mofeone . 
una zanzara . 
una locu/la . 
un calabrone . 
una vefpa . 




i 


i 
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Of Plants . .1 Delle Piante . i 


^^Root.. . . 

the trunk , or body of 
a tree . 
the bark* 
a knot., 
the pith, 
the fap . . . 

the grain > or veins in 
wood . 

a bough , or branch . 
a (prig, graft» or cyon. 
a rod. 
a bud. 

a fprout, a fucker. 

the leaf of a tree , or 
plant . 

the bloffom , or flower . 
fruit . 

any fruit whofe skin , 
or peel is not hard . 
all fruit that hath a 
hard shell. 

a fruit (talk., (flalk. 
a flower-ftalk or herb- 
a prickle , or thorn . 
mofs. , . 

the Gone of any fruit . 
the kernel, r 
the shell . 

the rough -shell of a 
chesnut . 


U Na radice , una ra- 
dica . 

il tronco i o il pedale di 
un albero . 
la corteccia, 
un nodo . - ■ . 

un midollo . 
il fuoco . 

le vene del legno’, 
un ramo. 

un innejlo » 0 forcolo . 
una verga , una bacchetta . 
un occhi», 0 bottone, 
un germe, un tallo , un 
germoglio . 

la foglia , la fronda , la 
/ronde . 
il fiore . 
il frutto . 

il frutto di buccia tenera . 

ogni frutto di gufei » duro . 

* * 

un gambo , 0 fuflo . 
uno flelo . ». 

una fpiua .; • '• ; 

il mufeo . 
il nocciolo . 

la mandola . • 

il gufeio . 

il riccio della caflagna.' 

• 1 1 , * # 

a pod, 



à pod, or cod. 
a berry, 
an acoro, 
gall . 

e bunch of ivy- berries . 

myrrhe . 
pitch . 
foin. 

turpentine . 
fugar. 

chips , fplinters of wood, 
twigs , or rods to bind 
vines withal . 

Of the Names of Plants^ 
. and of Shrubs. 

T HE aider-tree . 

the almond-tree . 
the apple tree, 
the apricock-tree , 
the ash. 

.the afpen-tree. 
balm , or balfam . 
a barberry bush, 
the bay-tree, 
the beech-tree, 
the birch-tree. . .. 
the box- tree, 
a bramble, 
broom . 

butcher’s - broom , or 
knee-holly, 
the caper-tree . 
the cedar-tree. 


un baccello . 
una coccola . 
una ghianda, 
la gallozzola * 

'un grappolo di coccola 
d ’ filerà . 
la mirra . 
la pece. • 

la ragia . 
la trementina, 
il zucchero, 
le fcheggie . 

il vinciglio , per legar le 
Vttiyt C. . ' _• 4- 

• ' P 

I Nomi degli Alberi , e 
de' Frutti . .• 

L * Ontano . 

il mandorlo . * 

il melo . 
l' albicocco . 
il fraffmo . * l 

r albero , /’ arbore , f, 
il balfamo . 
uno fpino. > 

l' alloro , il lauro. ■ 
il faggio . 
la fcopa . 

il bojjo , il buffo . . I £ 
un rovo . 
la ginejlra. 
il pugni topo. 

il .cappero. i> -vi 
il cedro . 

the 
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the cherry-tree, 
tiia chesnut-tree . 
the citron, or lemon-tree, 
the cork-tree . 
the cornel-tree, or cor- 
nelian cherytree. 
the cotton tree . 
the currant tree . 
the cyprefs-tree . 
ebony . 
elder . 
an elm . 
a fie-uee . 
tire fir-tree, 
a goofe berry bush . 
a haw thorn , or withy- 
thorn . 

a hazle nut-tree . 
shrub . 
holly . 

the holm-oak. 
an honey fuckle. 

the hornbeam-tree . 
jeifamin. 
a juniper tree, 
ivy . 
laurel . 
a lime-tree, 
liquorice . 

the maple . 
the maftic.k-tree . 
the medlar-tree, 
a misletoe, or mifleldine. 


taltani. 2oy 

il ctriegto . 
il c a /lagno . 
il cedro , o il limone . 
il f u-gbero . 

il corniolo f o la corniola. 

il cotone . 
il ribes . 
il cipre/fo . 

I ' ebano, 
il fcmbuco . 
un olmo, 
un fico . 

Ji t ~ . • ' . \ 

/ aneto . 

P uvafpina . 
il biancofpino . 

il nocciuolo . 
il frutice , r arbuflo . 

P ole afro . 
il leccio , o l' elee . 
il caprifoglio , la madre- 
felva . 
il carpine . 
il gelfomino , 
un ginepro. 

P ell era , P edera . 
il lauro . 
il tiglio.' 

la li puerizia , o la rego- 
lizia . 

P acero . 
il lenti f chi o . 
il nefpolo . 
il vifchio . 

O the 
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th? mulberry-tree. il geif° » H moro.' 

a myrtle-tree. l& martella ^ il mirto.- 

an oak . _ * na quercia . 

an oak cf the hadeft kind* H rovero , ia rovere. 


the oli ve-tree « 
an orange-tree . 
an ozier. 
a palm-tree, 
a peach-tree, 
a pear-tree, 
a pine-tree, 
a plane tree . 
a plumb-tree . 
a pomegranate-tree .- 
a poplar-tree, 
a privet . 
a quince-tree . 
a rasberry bush . 
a role, or rofe-tree 
rofcmary . 
favin . 
a fervice , or fob-tree , 
a sloe - tree , or black- 
thorn . 

fpurge-laurel . 
a ftrawberry. 
fweet-bryer . 
a fycacnore-tree . 
a tamarisk-tree . 
the turpentine-tree . 
a wallnut-tree . . 
wàll-work , or danevvorl. 
a wild-ash . 
a willov-tree . 
a yew-tree. 


r ulivo . 

un melarancio, 
il vimine , o v’fnciglio .■ £ 
la palma . 
il pefco . 
il pero . 

il pino . • t 

il platano. 

il prugno , il fintino . . t , 
il melagrano , i/ granato « 
il pioppo . _ . J .J 

il li gù fi to , il wvìjiica . { 
il cotogno . 

il morideo , il rovo ideo . 
una rofa , o un rofajo . , 
il rofmarino , */ camerino *■ 
la favino . 

i/ [orbo . .. .j ( 

i/ pr«wo . 

/a laureola . 

// corbezzolo . 
il rovocanino * 
a» ficomoro . 
un tamarifco. 
il terebinto, 
il noce . 

/’ obolo . . < „ % . ^ 

forno. - 

i/ falcio , /<r falce . 
il tajjoy il najjo. , r t 


I 


// 
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Of the Vine , and of the Della Vite , e delle Parti 
ferval Parts of it . di eJJa . 

T He vine . ^ T ^ vite y la vigna . 

a vine running on Y j una pergola. 
a frame . 

a vine-branch . un tralcio 3 un fermento . 

the shoot , or young- il palmite . 
branch of a vine. 

a layer of a vine . una propaggine . 

a vine-bud. una gemma , l'occhio. 

a vine-leaf. , un pompano . 

the tendrel of a vine.. il viticcio. 
grapes. , l'uva. 

a bunch , or duller. . un grappolo. 
a fingle grape . /’ acino . 

the skin , or husk of il gufcio dell' uva . 
grapes . 

a long branch of a vine . un rampolo della vite. 
-the skins } or husks of la vinaccia . 
grapes , when they 
have been prelfed. 

vine made with husks l'acquarello, 
of grapes and water. 

* • * 

A Of Fruits. Delle Frutta. 

N apple . T TNa mela. pi. le mela. 

fln apricock • uri albicocca • 

a black-berry. una mora di fiepe . 

a cherry . una driegia , o cerafa . 

S chesnut . un a ca/tagna . 

a citron f or lemon . un cedro , o limone . 
t currants., , F uva dicorinto f la paf* 

. . ferina. 

3 • un dattero . 

O 2 a fig . 
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lit 

a fig . 

a filberd. 
a goofeberry . 
a medlar , 
a mulberry, 
a nut. 

a nut-cracker, 
an olive. 

olive-oil , fai let oil . 
an orange . , 

a peach . 
a pear , pears . 
a pine-apple, 
a plumb, 
a pomegranate. • 

. m r • , 

a quince, 
a rasberry. 
a fervice berry . 
a ftraw-berry. 

Of the Names of Herbs. 

A Grimony . 

anemony, or wind- 
flower . 
anife . 
arichoke . 
afarabacca . 
afparagus. * ' 
bafil . 
balm . 

bear’s-ear. * 
a beet, 
betony , 


un fico . 

una nocciuola,una nocchia '• 

1' uvafpina . • • • 

una nefpola * . 

una mora , una gelfa . . 

una noce . 

uno fchiaccianocì « 

un oliva . 

r olio . 

un arancio , una melaran- 
cia , un melangolo . * 

una pefca . 

una pera. pi. le pera « * 
una pina . 

una fu fina , o pruno . t 
Una melagrana , un po- 
mogranato . v 
«wtf melacotegna . 
una moridea . 

/èrta . 

una fragola , o f tavola , 

1 Nomi dell' Erbe . * 

L ’ Agrimonia * .jj y\ 
Z 1 anemone . 

• i ? 

T a»/fe .\ 

#/ carciofo. 

I' afaro . 
lo fparago » 

1 / ba flit co . \ 

/* meliffa . ^ 

F orecchio d' orfo , 
la bietola . 
la bettonica . 

bind? 
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bindweed . 

birth-worth « 

blue-bottle . 

borage , or buglofs . . 

bryony . / , ,, 

a bur. . . / ■ 

burdock . . . 

burner . 

cabbage. 

camomile. 

a carrot . 

caraways. ^ , -, i 
cat’s-miat . 
celandine, 
centony . 
chervil . 

chick-weed. — , 

cinquefoil. 

cives . 

clary . ... 

a colly-flower, 
colt’s foot, 
a columbine, 
coriander. * 

a cowslip , or a pri.nrofe . 
crane’s-bill . 

crefles . . , , . 

crow- foot . 
a cucumber, 
a curled garden cole . 
a daffodil . 
a daifie . . , 

dandelion . . t ; 

darnel. . v „ s : 
dill. 


TALI ANI. . z 13 

il convolvolo . 

I 1 ariftologia . 

il fiorali fo . 

la borraggine . 

la brionia . 

la lappola . 

la per folata . 

la pimpinella^ felvafirella 

il cavolo cappuccio . 

il carnami l la . 

la carota . 

il cavi . 

la nepitella » 

la celidonia . , 

la centaurea . 

il cerfoglio . - - . 

I' an agalli de , f. 
le cinquefoglie . 
il porro falvatico . 
la clarea . 
un cavolfiore . 
il farfaro . 

la . cantabrica , /’ ancella . 
il cariandolo . 
un tafjobarbaffo . 
il becco di grua . 
il crefcione , il naflrucio , 
il r anoncolo . 
un cetriuolo . 
un cavolcrefpo . 

*« narciffo , 9 narcifo . { 
una margheritina . 
la cicoria , il radicchio 
il loglio . 

l' aneto . j 

O 3 dock. 
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dock . 
dragon . 

decampane . 
endive . 

eringo, or fea-holly . 

vi 

fennel . 

fern , or brakes . 

featherfew . 
flax . 

flower-de-luce . 
fìovergentle . 
fumitory. - 
garlick. V 

gentian, or felwort. 
germander . 

goofe-grafs , or cleavers, 
gourd. t 

gremii , or gromel . 
ground-iv/, or aleoof * 
groundfel, or grunfll. 
hear’ts-heafe . 
hellebore . 
hemlock, 
hemp . 
henbane . 

holly-hauks,or holy*oak. 

horehound. 

houle leek. 

a hyacinth , or jacinth, 
hyflfop v ’ 

a july-flower, or carna~ 
tion . 


la romice , il lapazio . 
la draqontea , la ferpen- 
taria . 

t enu' acampana . 

I' endivia . 

il calcatreppa , o il calt 
catreppulo . 
il finocchio . 
la felce . 
la matricole . 
il lino . • • » 

il giaggiuolo , - f ireos * 
/* amaranto , lo [domito . 
il fumojlerno . 

C aglio, 
la genziana . 

(a calamandrea , la ca- 
lamandrina . 
la lappola . 
la zucca . • .* 

il litofpermo . 

P ellera terrefire . ' ' ' 
il crefcione . 
la viola mammola. 

I' elleboro . 
la cicuta . 
la canape, 
il jufquiamo . 
la malva ortenfe . 
il marobbio . 
la fempreviva . 
il giacinto . 

/’ ifopo . "• •"*' 

il garofano . 

. ) . \ ! 4 » •• 

|vy . 

• ‘ i 


Digitized by Google 


y E R G l’ 

Italiani. ' 115 

ò 

ivy. 

l' ellera . 


lavender . * 

lo fpigo . 


/ lavender-cotton . 

il ciprejfo crtenfe . 


leeks . 

il porro . 


lettuce, o lettice. 

la lattuga , 


a lilly. 

il giglio. 


madder . 

la ràbbia . 

* 

maiden hair . 

il capelvenere , 


mallow. 

la malva. 

/ 

mandrake . 

la mandragola , 


marigold . 

il fiorando , 


marjoram. 

la majorana . . 


melilot . 

il meliloto , 


a melon , a musk-melon. 

il popone , il melone . ’ 


mint . 

la menta . 


mugwort. 

r artemifia . 


mullein . - . 

il verba fio , il taffobar- 



ba(Jo . 


peny royal , or pudding 

il puleggio . 


grafs . 

' 1 


muftard . 

la moftarda , 0 la fenape. 


a mushroom , or toad* 

un fungo. 


ttool . 

/’ ortica . 


a nettle. 

il folatro . 


flight-shade . 

una cipolla . - 

N 

an onion . 

un giglio giallo. 


an orange-lilly . 

1 ' atrepice . 

\ 

orrache . 

il prezzemolo . 

\ 

parsly. 

la pajlinaca . 

/ 

par (hip . 

la pavietaria . 

' \ 

pellitory of the wall . 

la peonia . 


peony, or piony. 

la pervinca . 


periwinkle . 

la piantaggine . 


plantain . 

la felcequercina , il poli 

• 

polypody. 

podio . 

1 

V 

0 4 pop» 

• \ 

\ 
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poppy . 

a pumpion , or putnskin. 
purslain . 
a radish . > 
rampions . 
a reed . 

rocket . „ i 

rue . 
a rush, 
faffron . . 

fage. 
fatyrion . 
favoury . 
a favoy. 
faffafras . 
fcruvy-grafs. 
the skirwick , or skir- 
ret*root . 
fmallage . 
forrel . 

fouthern-wood . 
fows-bread . 

lpinache , or fpinage . 
fpurge . 

ftock gilly-fiower . 
tanfie . 
taragon . 

theaiel , or fullers* weed. 

a thiftle. 
trefoil . 
a tulip. 

turk’s-cap. . ... 
a turnip, or rape . 
a F tench , or long turnip . 


ca Ingiesé 
il papavero . 
un cetrivolo . 
la porcacchia . 
una radice , un ramo lacciv. 
il raponzolo . 
una canna . 
la ruchetta . 
la ruta . » if 

un giunco . 

il zafferano , il croco . 
la falvia . 
il Jatirione . 
la J amoreggia . 
un cavolo bolognefe . 

f a fff f agia . 
la coclearia . 
il ftfamo . 


ti Jermolltno. 

/’ acetofa . . ■ . - 

1' abrotano . 
il panporcino . 
la fpinace . 
il titimaglio , 1' efula . 
il garofano . ’ ■ - 

1' atanafia , il tanaceto . 
il targane . 

la panocchia fpinofa del 
cardo . 

un cardo. * f • «« 

il trifoglio . '■ •. 

un tulipano. - .. - 

il martago. 
una rapa . 
un flavone. 



thyme . 
valerian . 

vervain . • , . . 

a violef. 
a wall-flower, 
worm-wood . . » 

wrack. , . 
yarrow . 

Of Corn , and of 
Pulje . 

A LL kind of frait . 

allmanner oftcorn. 
all manner of pulfe. ; 
the hole, or cod of corn. 

the (talk of corn, 
an ear of corn , 
the beard of corn. v 
a Angle corn ^ . ■ 
the husk of corn . 
the little grain at the top 
of the ear of corn . 
the lowed part of the 
ear where the corn is 
very fmall . 
danding-corn . 
chaff. ( 
ftubble. - 
draw, or litter . 
a moat, or adraw. 
meal , flover . 
bran . 
sbarley . 


per cl’ Italian r, *17 
il timo . 


\ 


la valeriana . 
la verbena . • 
una viola , una violetta . 
una viola gialla . 
f affenzio . 

P alga , o aliga . 
il millefoglio. 

Velie Diade , e de' Le - 
gumi . 

O Gni forta dì frutta . 

ogni forta di biade • 
ogni fotta di legumi . 
la vagina , o gufcio della 

fpig* • 

il gambo del grano.- ■ 
la Jpiga . , . 

la refi a della biada i- r 
un granello » 
la follicela. 

il granellino in cima alla 
Jpiga . ^ •-.< > 

il granellino in fondo alla 

fp i g a • 

t > 

la meffe . 
la paglia, 
la floppia . 
lo Jlrame . 

la fejluca t il fufcello . 
la farina . 

la crufca , la femoja . 
f orzo , ..il 

a bean. 


/' 


'A • 
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a bean . • - 

bean. meal . 

beans unshell’d , or boi- 
led in the shell , or 
cods . 

chick-peafe . 

French beans , or kid- 
ney beans. > 
lentils [ 
lupines. 

millet, or grout, 
a mixture of fundry 
grains . 
oats . 
peafe. 
rice , 
rye. 

fpelt. 

ftarch. 

tares. . . 

turkey-wheat . 
wheat . 


: a Inoiese 

una fava . 
la farina di fave . 
le fave nel gufeio , # 
baccelli. - 

* •% 

la cece . 

il fagiolo , i fagioli , 

} \ 

le lenti y o lenticchie, 
i lupini . 
il miglio i 

un mifcuglio di varj gra- 
ni . 

la vena , la biada . 
il pijello . 

il tifo . ' • * 

la fegala. 
la fpelda . 

I' amido . 
la veccia, 
la faggina . 
il grano . 


I 


Of Species , and of the mojl Degli bromati , e Droghe 
common Druggs . 4 ' piu, ufuatt • ~ " 



cinnamon , 
a dove. 


ginger . 
mace . 


manna . 
musk. 

! 


L E fpeztarie y le dro- 
ghe , gli aromati . 
la cannella, 
il garofano . 
il gengiovoy il zenzero 
il l anace , il macie , but* 
eia di noce f morata 
la manna . 
il mufcbto . <*- 

not- 


I 
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nutmeg . 
pepper, 
bohea-thea . 
green-thea . 
coffee . 
chocolate . 

Of Metals , and of 
Stones . 


ITaM ANI. •' ?i 9 

la nocemofcata , ‘ 

il pepe, 
il tì bu . 
il tì verde . 
il caffe . 
la cioccolata . 

Dei Metalli , e delle 
Pietre. ■ 


B ell metal . 

brafs . 

brafs-leaves . 
copper . 

gold . 

gold-folder . 
lìlver. 
iron . 
larten . 
lead . 

a leaf of any metal . 

a mine . 
ruff of iron, 
a sheet of lead . 

folder. 

fparks that fly from a 
piece of red-hot iron . 
fteel . 
tin . 

pewter . ‘ >> 

verdegreofe, or the green 
ruff of cooper, , or 
brafs • . v 


I X bronzo . 

l'ottone , P oricallè 
I ’ orpello . 

il rame. \‘ 

P oro . 
il borraee . 

P argento . 
il ferro, 
la latta, 
il piombo . 

una foglia di qualunque 
metallo . 
una miniera . 
la ruggine del ferro . 
una lamina , o lama di 
piombo . 
la faldatttra . 
le Jcintille del ferro ro- 
vente . 

/ > • • I - f 

acetato . ‘ 

lo J lagno , 
il peltro . 
il verderame . , 

* « * « 

. , . « X 

allotti . 





\ 
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•Horn . 
amber . 
antimony, 
burnitone . 
nitre . 

orpine , or arfenick. 
quick-lilver . 
red-lead . 

ruddle, or red oker* 
falt-petre 
white-lead . 
yellow-oker . 
an agate, 
alabafter . 
coral i 

a cornelian-done . 

cryftal . 
a diamond . 
an emerald . 
a flint-done . 
glafs . 

a great-done, 
a jafper.i 
jett . 

iciag-glafs . 
the load-done, 
marble . 
a pebble-done, 
pit-coal . 

plaider . 
a pumice-done, 
a quarry, 
a ruby. 


re a Inglese 

/’ allume . 

F ambra , F elettro * - 

F antimonio . 
il zolfo , il folfo . 
il nitro . 

F orpimento , o arfenico , 

F argentovivo , il mercurio . 
il minio . 

la rubrica , la / inopia . 
il falpietra , falnitro . 
la biacca , la cerujfa .• 

F ocra . 
un agata . 

F alabajlro . 
il corallo . 

una corniola , un fardo» 
nico . 

il crijlallo . 
un diamante, 
uno fmeraldo . 
una pietra foca/a . 
il vetro . 

un/afo, un , o una felce , , 
kh diafpro . 
la pietrantra. 
il talco . 

/j calamita . 
f/ marmo . 
una pietruzza . « 

i/ carbone fojfile , o mi- 
nerale . 

il geffo . . * 

pomice . 

«nr ratx* . - *-* “ 

«n rubino . 

a car- 
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a carbuncle, 
a touch-ttone. 
wh:te-marb!e . 

Of Coins. 

A Farthing . 

a half-penny, 

a penny, 
a groat. 

• « * 

fix pence , 
a shilling . 
half a crown. 

a crown, 
half a guinea, 
a guinea . 
a pound fterling . 
a pittale . 
a double pittole. 

(9/ Time . 

T ime. 

an age . 

the fpace of four years, 
olimpiad . 

the fpace of five years, 
ladre, 
a year, 
two years, 
three years, 
a feafon. 


TALI ANI» 
un carbonchio . 
un paragone, 
il marmo patio. 

\ 

Delle Monete • 

U N quattrino. 

due quattrini , y o 
mezzo foldo . 
un foldo , un bajocco . 
quattro /oidi , o 
é/i [celi ino . 

menno f cellino , fei fold's . 
uno fcellino . 

mencio Jcudo , */«e fcelif. 

ni e mezzo; 
uno feudo . 
mezza ghinea, 
una ghinea . 

8«<r //ni Ji eri ina . ’ • 
kwo dobbla . 

«» debbiane. 

* ' V 

De/ Tempo , 

I Z tempo . 

un fecolo. \ • • . ■ 
olimpiade . 

// luflro . 

«w //«wo, un annata', 
due anni . 
tre anni . 
una fi agi one . 

the 


/ 


✓ 
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the fpringi 

la primavera . * 

the fummer. 

■ i • 

la /late , /’ e/late . 

the autumn . 

r autunno . 

the winter. 

f inverno . 

a month . 

un mefe , 

January. 

gennajo . 

february . 

febbrajo . 

march. ' ‘ . 

marzo . 

aprii . 

aprile . 

may . . > . j 

maggio . i. 

june. 

giugno . . ( . 

july. 

luglio . 

auguft . 

ago/lo . 

feptember . 

feitembte . 

ottober . 

ottobre . 

november . 

novembre . 

decetnber . 

dicembre . 

the firft day of the month 

il primo del mefe. 

a week^ 

una fettimana . 

a day . 

un giorno , un dì . 

funday . 

la domenica « 

mo n day . 

il lunedì . 

tuefday . , 

martedì . 

wednefday . 

mercoledì , o mercardì . 

thurfday . 

giovedì . 

fnday . 

venerdì . 

faturday . 

fabbato . - 

a holy day . 

un giorno di fefla . 

a u or ting-day. 

un giorno di lavoro. 

an half holy-dayv 

una mezza fejìa . 

chriftmafs . 

il natale i 

a new year’s gift. 

un capo d'anno. 

eaft-r . 

la pafqua . < 

whitfuntide . 

la pentecojle . 

a ciinftemng-day • 

il giorno del batte fimo . 

/ 

a birth- 
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an unlucky djy< 
a pleading d <y . 
a day on wmch there it 
no pleadiug ¥ 
a whole-day. 
break of day . 

the fun-rifingw 
the morning . 
noon . 

the afternoon. 

the evening . 
the dusk of the evening 
the funfetting. 
the night, 
midnight . 
cock-crowing . 
an hour, 
hai an hour . 
an hour and a half ¥ 
three - quarters of an 
hour . 
a minute ¥ 
a moment . 
an hour glafs . . .. 

a clock. 

a wach. , . v. t 

a lund dial . 

the pin of a dial . * .. 

* » * » ' 

the dial-plate. 
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il giorno natalizio . 

un giorno infau/loi 

un giorno curiale . 

un giorno fenato. 

una giornata intiera . 
r alba , lo J puntar del 

giorno . 

il levar del Sole . 
la manina , il mattino i 

jl mezzodì . 

il àupu de fin are t il dopo -> 
pranzo . 
la fera . 

l'imbrunir della fera, t 
il tramontar del Sole . 
la notte . 
la mezza notte . 
il cantar del gallo a 
un' ora . 

mezz ora . • . 

un ara e mezza . 
tre quarti d' ora . 

» i 

un minuto. t. : 

un momento , un attimo * 
un orinolo a polvere . ■ u' 
un orologio . 
un orinolo . 
un orologio a Sole . 

/’ ago , tl gnomone , la 
sfera . • v • 

// quadrante . 


0 / 
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Of Gaming . 

A Play, or game. 

dice-play . 
a dye. 
a dice-box. 
three dices, 
the fix-point, 
the ace. 
huckle-bones, 
cock al . 

the fide of the huckle-bo- 
ne that rifes a little, 
the hollow-fide of the 
huckle-bone . 
the games of draughts . 
a pair of tables , or chess- 
board . 

a chefs-man,or tableman, 
a table-man cover’d, 
the game of chefs . 
the chefs-mea. 
the chefs-board. 
to check-mate . 
a ball . 

' a racket . 
a tennis-court, 
to play at tennis . 
a tennis-player, 
a game at tennis, 
the that toffeth the ball . 
to tofs a ball from one 
to another . 
a quoit. 


De' Giuochi . 

U N giuoco . 

il giuoco de' dadi , 
un dado . 
un buffoletto, 
di ciotto con tre dadi . 
il fei. 

I' affo . 

/’ aliojfo . 

il giuoco dell' aliojfo . 
la banda rilevata delf 
aliojfo . 

la banda concava del? 
aliojfo .• 

il giuoco della dama, 
il tavoliere . 

una pedina . 
la dama . 

il giuoco degli / cacchi . 
gli {cacchi . 
lo J cocchiere . 
dare fcaccomatto , 
una palla, 
una racchetta . 
una pallacorda . 
giuocare alla palla, 
un giuocator di palla, 
una partita di palla . 
il palla jo . 
palleggiare . 


una piaftrella . 
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to play at quoits, 
the throwing of a quoit, 
leaping. 

the throwing of darts* 
running . 
wreftling . 

boxing with a gantlet . 
to play at even , or odd . 
to ride a hobby horfe . 

to play at nuts, 
to leave off childish 
plays . 

a top, a gig. 
to play at top . 
blind-man's-buff . 
the play of love . 
hinde and feek . 
hot-cockles . 
fwinging . 

childrens play-thing . 

The Names of the mofi no - 
ted Countries , and of 
the moji principal Ci- 
ties in Europe , . • 
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giocare a piaflrelle . 
il tratto della piaflrella . 
il gioco del fatto, 
il lanciar dardi, 
la corfa . 
la lotta . 
il cejìo . 

giocare a pari , 0 caffo . 
andar a cavallo ad una 
canna . 

giocare alle noci . 
tralafciare i giochi- fan - 
dulie / chi . 

un paleo , 0 una trottola, 
giocare al paleo, 
il gioco della cieca . 
il gioco della mora . 
la nafconderella . 
giocare a fcaldamani . 

I* altalena . 

le bambole , le bagattelle. 

I nomi delle pià note Re- 
gioni , e delle Città pià 
nobili delf Europa . 


\ 


\ 


E urope. 

the island of Great* 
Britain . 

England . 

London . 

Scotlaod . 

Edinburgh . 

Ireland . 


L * Europa . 

r lfola della Gran 
Bretagna . : . . . 

/’ Inghilterra • 

Londra . .... 

la Scozia. 

Edinburbo . 

/’ Irlanda . 

P Du- 
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Dublin * 

Dublino . 

Denmark. 

la Danimarca . 

Copenhagen . 

Coppenaga . 

Norway. .... 

la Norvegia av 

Drontheim . 

Dronteim . • »»• 

Iceland. 

/’ Islanda . 

Sweden , or Swedeland . 

la Svezia . 

Stockholm».. 

Stocolma . . v.' 

Mufcovy» or Rufiia. 

la Mafcovia , o la Ruffa i 

Mofcow . 

Mofca . 

France. 
Paris . 

la Francia * . * .: 

Parigi . •*•-* »•* 

Germany . 

la Germania . 

Vienna . 

Vienna . 

the Low-Countries . 

i Paefi bafli. 

the feven united - Pro- 

le fette Provincie Unite . 

vinces . 

1 * • • 

Holland. 

la Olanda »• r 

Amfterdam , <. 

Amjlerdam . 

the Spanish-Nethérlan- 

la Fiandra . 

ds , or Flanders . 

t • • • 

Bruffels . 

Brujjelles . 

Switzerland . v 

l' Elvezia , gli Svizzeri . 

BaOl , or Basle . 

Baftlea . 

the Grifons . 

i Grifoni . • 

Coire. 

Coira . 

Poland . 

la Polonia . 

Cracow. j. 

Cracovia . 

Spain . 

la Spagna . 

Madrid . 

Madrid . 

Portugal. . 

Portogallo . 

Lisbon . 

Lisbona . 

Italy. 

l'Italia. : 

Rome . 

Roma . 

Venice . 

Venezia . 

.* 

Na- 

y ! 


i 
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Naples. 

Milan . 

Turcky in Europe . 
Coftantinople * 

Afia . 

Africa . 

, America . 

The Godts of the 
Heathens . 

H Eaven , the ancien- 
ted of the Gods, 
the God of Time , Sa- 
turn . 

« — of Heaven and E- 
arth , Jove. 

of the SeiyNeptune. 

— — of Hell, Pluto. 

— — of Poetry , Phyfick, 
and Divination , A- 
pollo . 

— — of the Sun, Phxbus. 

• of Wine, Bacchus. 

— — of Eloquence , Mer- 
cury . 

of War, Mars . 

- 1 ■ of Fire , and the 
Smith of the Gods , 
Vulcan . 

« of Phyfick , Ef- 

culapius . 

— of Winds, Eolus . 

* of Love, Cupid. 

~ the Gods of Ma- 
nners , Cajlor , end 
Pollux. 
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Napoli , 

Milano . 

la Turchia in Europa. - 
Cojiantinopoli . 

I' Afta . 

/’ Africa . 

I' America . 

Le Deità de' Gentili . 

• 

C ielo , il più antico 
degli Dei . 

il Dio del Tempo , Sa- 
turno . 

del Cielo , e della 

Terra , Giove . 

del Mare , Nettuno. 

dell'InfernOfVlmone 

della Poefta , della 

Medicina , e degli Ora- 
coli , Apollo. 

-? del Sole , Febo . 

— — ■ del Vino , Bacco . 
— <r — il Dio dell' Eloquen- 
za , Mercurio. 

V della Guerra, Marte. 

del Fuoco , e Fabbro 

degli Dei , Vulcano. 

della Medicina , E- 

fculapio . 

- dei Venti , Eolo. 
— f- deli'Amore,Cupido. 
— ■ i de' Naviganti , Ca- 
dore , e Poli uce . 

P 2 the 
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the God of Countrymen, 
Fannus . 

of Woods y Silvanus. 

of Seaports, Pale • 

mart and' Portumnus. 
a Sea god, Glaucur . 
the God of Shepherds, 
Pan . 

. of Riches, Pluto. 

of Garde ns, Prrtfpwj. 

of Drunkards, Si- 

lenus . 

the three Judges of Hell, 
Eacus, Minos aad Rba - 
damanthus . 
a Goodefs. 

the Goddefs of Heaven 
and Earth , Jupiter's 
Wife and Sifter , f uno - 
the Goddefs of Hell , 
Proferpine • 

. of the Sea , Tethys . 

— . — of Mountains, 0- 
reades . 

of Fire , Vefla. 

of Hunting, Diana. 

of the Morning , 

Aurora , 

ofjuftice, Aflrsa. 

— — of War, Bellona . 
— — of Corn , Ceres . 

of Youth, Hebe . 

of Child » birth , 

Lucina, 
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il Dio della Campagna , 
Fauno . 

delle Selve, Silvano. 

— — de' Porti Marittimi , 
Paiamone . 

un Dio Marino , Glauco . 
de Pajìori , Pane . 

* \ 

— — delle RÌccbezzt,P\o- 
tone . 

degli Orti, Priapo, 

degli Ubbriaehi , 

Sileno . 

i tre Giudici dell' Inferno^ 
Eaco , Minoffe , Ra- 

damaoto . 
una Dea . 

del Cielo , e dells 

Terra , Mogli e t e Scrolls 
di Giove , Giunone. 

dell ' Inferno , Pro* 

ferpina . 

— — del Mare , Teti . 
le Dee de' Monti , le O- 
readi . 

. del Fuoco , Vefta. 

della Caccia, Diana. 

del Mattino,!* Auto- 
ri . 

— - dellaGiu/ìizia, A ft re a 

dellaGuerra J&tWoxxZ 

delle Biade , Cerere . 

- — della Gioventù, Ebe . 
delle Partorienti , 

Lucina . 

of* 


/ 


Digitized by Google 



PER GL’ I 

— — of Arts , Minerva. 

of Revenge , Ne- 

mefis . 

of Arms, Pallas. 

— — of PerfuaGon , Sua - 
dtla . 

— — of Love and Beau* 
ty , Venus . 

theGodd?(fes of Trees, 
Dryades . 

Nymphs that are borni 
and die with Trees , 
Hamadtyades . 
theGoddeffes of Rivers, 
and Fountains , Na- 
jades * 

the Nymphs of the Sea , 
Nereides . 

the three Graces, Aglaja t 
Thalia , Eufrofine . 
the Houshold or Tute* 
lar Gods , Penats . 
the Goddeffes of Poetry , 
the Mufes * 

the three Furies, Tifipbo- 
nc t Megera , Aleào „ 
the Goddefs of Epic 
Poetry, Clio. 

of Tragic, Melpo- 
mene : 

of Comic, Thalia. 

©f Rural , Euterpe . 

ofLyrick, Terpfi- 

cbere. . _ 
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delle Artiy Minerva, 

della Vendetta , Ne* 

mefi . 

delle Arme, Pallade. 

della Perfuafiva , 

Suadela . 

dell'Amore , e della 

Bellezza , Venere. 
le Dee degli Alberi , le 
Drudi . 

Ninfe , che nafcono e muo - 
jono con gli Alberi , 
Amadriadi . 

le Dee de' Fiumi , e de' 
Fonti y le Najadi . 

le Ninfe del Marty Ne- 
reidi . 

le tre Grazie , Aglaja , 
Talia , Eufrofina. 
gli Dei Tutelari , Pe» 
nati . 

le Dee della Poe fi a , le 
Mufe . 

le tre furie , TiGfone , 
Megera , Aletto . 
la Dea della Peefia E- 
pica , Clio. 

della Tragica , Mel- 
pomene. 

- — ■ dell aComica , Talia. 

della Bofcbereccia , 

Euterpe . 

della Lirica , Ter- 

Geore . 

P 3 
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of Amours , Erato . 

of Heroic , Calliope. 

of Mimic , Poly- 

himnia . 

, of Heavenly, Urania 

Of Mufick .. 

M Ufick . 

the cliff . 
the notes, 
common-time . 
imperfeft-time . 

\ v triple-time, 
the meafure. 
the figures of the notes, 
a large . 
a long, 
a breve, 
a femibreve, 
a minim . 
a crotchet, 
a quaver . 
a femiquaver. 
a demifemiquaver. 
a point, 
a sharp. 

’ a flat . 
a E. natural, 
a reft, - 


an opera . 
a cantata. 


: a Inglese 

dell' Amoro /i, Erato. 

dell' Eroici 7,Ca 1 1 iope. 

• della Mimica , Po- 

limnia . 

della Ce/<?/7e,Uranii 

Della Mufica . 

« i 

L A mufica . 

la chiave, 
le note. 

il tempo perfetto . 
il tempo imperfetto , 
le tripole . 
la battuta . 
le figure delle note . 
una maffima . 
una lunga, 
una breve . 
una femibreve . 
una minima . 
una femiminima , 
una croma . 

una femicroma , ' ' ’ 

una bifcroma . 
un punto, 
un di e fi . 
un bemolle . 
un bequadro, 
le fermate , una battuta , 
mezza battuta , il fa- 
fpiro , il mezzo fofptro, ^ 
il femifofpiro , /’ afpiro. 
un opera . 
una cantata. 

a long 
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a fong. 
a duet. 

a forig in three, 
a fong in four, 
recitative . 
a canon, 
a madrigal . 
a ferenade . 
a ballad. 

a confort . 
a fonata . 
a pathetick . 
an allegro; 
a fuge , a fubjeft • 
a gavott 
a iaraband. 
a ficilian . 
a minuet . 
an alemand. 

a jigg* 

a paftoral . 
an organ . 
a harpficord. 
a harp . 
a fpinet. 
a pfaltery . 
a lute . 
a guitar, 
a hand lute . 
the great bafs-viol. 
the baf$-viol • 
a fiddle . 
a viol. 

a trumpet-marine. 
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un' arietta . 
un duetto . 
un terzetto . 
un quartetto, 
il recitativo, 
un canone . 
un madrigale . 
una f erenata . 
una canzonetta t una bal- 
lata . 

un concerto . 

unafuonata , una [infonia. 

il patetico y il grave . 

un allegro . 

una fuga . 

una gavotta . 

una farabanda . 

una [tei liana , 

un minuetto. 

un alemanda . 

una giga . * '* 

una p afiorai e . 

un organo . 

un cembalo . 

un arpa . 

una jpinetta . 

uri falterio . 

un liuto y un arci liuto . 
una chitarra. • 
una mandola.- 
il contrabbaffo . 
il violoncello . 
un violino, 
una viola . 
una trombamarina . 

JP 4 a baf- 


V 
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a balloon . 
a hautboy, 
a flute . 

the German flute, 
a flagelet. 
a horn . . 

a French horn . , 
a bag-pipe . - 
a trumpet . 
a bas-trumpet. , 
a drum . 
a kettle-drum, 
a bell . 
a little-bell. 

• •'•V 

Of Conveniences . 

A Coach and fix 9 
and Tour . 
a chariot. 

a chaife with two hor- 
fes . 

a chaife with one horfe . 
a faddle. 
a chair, a litter . 
a ftage-coach. 
a poft-horfe. 
a hackney» coach , 
a cart, 
a waggon . 
a couch . 

an efay-chai . . 

* 


ca Inglese 
un fagotto . 
un oboe . 
un flauto* ; 
il flauto t r aver fiero . » u 
flautino. 

un corno , ««<7 cornetta 4 
un corno da caccia . 

«ni piva . 

««a tromba. ■ t 

«» trombone . 
un tamburo . ... 

a» timpano . 

»>jtf campana * 
una campanella . 

; J «i • ’ ' 

JEV Comodi . -, 

. r . * • 

carrozza a fei, 
a quattro « 

*» cuppè . 
un biroccio . 

/ 

«# calejfe. 
una fella . 

una feggetta , «»<r lettiga „ 

« carrozza pubblica . 

«» cavallo di pofla . 
una carrozza a vettura . 
««a carretta . 
un carro. 

un lette di ripofo . - 
una /èdhr d 1 appoggio. 


Amo- ■ 

» 
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Amorous expreflions. 

M Y dear . . t. 

ray love, 
ray life, 
iny foul* 
ray heart, 
my fweet hope . 
dear giril. 
dear child, 
ray comfort . 
joy of my foul . 
ray happinefs. . . , 

ray treafure. 
ray charmer. 


Efpre {fiotti amoro ft . 

M IA cara . 

amor mio . 
vita mia . 
anima mia . 
cor mio. 

fperanza mid dola * 
cara ragazza . 
cara figlia . 
conforto mio . 
gioja dell ’ anima mia . 
mio bene , ben mia, 
mio teforo . 

mia bella , idolo mio . 


Some AdjeSive Names * 

Ble, skilful . 

accidental • 
alone . 
ancient . 
approv’d . 
awry, 
bad. 
bald . 
barren . 
bafe . 

bay-coloured . 
begging . 
bereaved . 
beyond. 

a woman that is big 
with child. 


Picciola Raccolta di Nomi 
Aggettivi . " 

A Bile , perito 9 dotto f 
pratico , ef petto, 
accidentale y cafuale . 
folo . 
antico . 

approvato f ratificato . 
obbliqmo , flotto * 
cattivo , malv aggio . 
calvo • • •• 

Aerile, 
vile . 
bajo . 

fupplicbevole . 
privo y orbo . »<■■•■ 

di là. 

uno donna gravida. 

a bitch 


Digitized by Google 



254 Gramm ATi 
a bitch that is big with 
young.,, 
bitter, 
black . 
blear-eyed . 
blind . 

fquint-eyed . 
one-eyed, 
blue, 
boil’d . 
both . 


bowed . 
bountiful, 
bright-shining, 
broad . 
brown . 
brute . 

calm, fair, fercne . 

careful . 

chafte . 

cheap . 

chearful . 

chief. 

churslish , morofe , 

clean . 
clear . 
common . 
covetous , mifer . 
crafty . 
crooked . 

crook-backd . 


ca Inglese 
una cagna pregna . 

V ' v • " 

amaro . • ■ 

nero . 

lippo , ci/po/o . 
cieco . 

lufco , lofco . 
guercio . 

azzurro , turchino, 
lejjo . 

amendue y ambi due , m. 
ambedue , f. ambo , am- 
bi , m. ambe , f. /’ un 
e 1' altro . 

incurvato , piegato . J » 
benigno , liberale, 
brillante , rilucente, 
largo . 

bruto. . • ; 

brulo , brutale . 
calmato , fereno . 
accurato , foiled to . 
cajlo . 

a buonmercato . 
allegro , giulivo , lieto . 
principale. • 

fantajìicoy fa/lidiofo , fa- 
fumino. • • 
netto y pulito, 
chiaro . 
comune . 
avaro , mifero . 
afiuto , deflroy malizio fo. 
flotto y curvo, 
gobbo . 

cruel 
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cruel . 

crudele . 

cunning . 

/agate , fealtro . 

curled . 

ricciuto . 

courteous , 

cortefe , maniero/o , 

dainty . 

lauto . 

dark . 

' fofco , o/curo . 

shady . 

ombrofo c 

deaf . 

fordo , 

dear . 

caro . 

deep . 

fondo , profondo , 

delightful . 

giocondo . 

different . 

differente . 

diligent . 

diligente . 

diverfe , various . 

diverfo , vario. 

doubtful . 

dubbio/o . 

drunk . 

briaco , ubbriaco . 

dry 

fecco , a f ci ut to . 

dumb . 

mutolo , muto . 

dirty . 

fordido , f porco . 

early-ripe . 

primaticcio . 

ealy, facil. 

facile , agevole. 

elegant . 

elegante . 

eloquent. 

eloquente . 

empty. 

vuoto . ' 

endued . 

dotato . 

envious, jealous. 

invidio/o, afliofo , gelojo. 

equal . 

eguale , pari. 

efpecial . 

/pedale , particolare , f\ in- 

. 

goiare . 

everlafting. 

eterno . 

faint, languid. 

languido , languente . 

fair . 

ie//o . 

faithful . 

fedele , fido y fidato . 

falfe • 

/j(/ò . 

famous. 

famofoy rinomato , celebre . 


fa- 
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falling . 
fat. 

fed. ■ 
few. 
filthy . 

/ 

firm. 

fit. 

flat-nofed , 

foolish * 

forcible < 
former . 

foreign « 
foul, 
free • 

freely-given , 
frequent . 
fresh . 
fruitful . 
full* brim-full, 
gentle * 

gentle . 
gald. 

«I* 

godly . 
good, 
fea-green . 
gray-headed . 
great, 
greedy, 
green . 
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. digiuno . 
graffo . 

paf ciato , nutrito . 
pochi , poche . . 
impuro, immondo , fozzof 
fudicio. 
fermo , Jlabile . 
abile , arto , g proposto . 
/chiocciato ,'camufo , rin- 
cagnato . 

pazzo, matto , fidilo , men-> 
tecatto , folle . ■ 
violento , impetuofo . 
precedente , antecedente , 

. primo . 
ftraniero , fortfliero . 
brutto , /fide , /«rido . 
libero, franco , affoluto . 
gratuito . 

frequenteyordinarioyfptffo. 
recente , frefco j 
fertile, fecondo . ♦ 

% pieno, colmo, 
avvenente , apparifcente , 
di bella prefenza . 
gentile , graziofo , cortefe . 
/i«o, allegro , giulivo r 
gìojofo. 

pierò fa, pio, divoto. 

■ . buono . - ' • . » 

ceruleo . 

, canuto . 
grande , 

Avido , ingordo , gelofo 
verde . 

guil- 
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guilty. 

reo , colpevole » 

hairy . 

ìrfuto , fetolof» . ' 

half. 

mezzo, dimezzato , *■-: 

happy, 

felice , pro/pero. 

hard . 

duro . 

hard, or difficult. 

difficile, arduo, malagevole, 

ha’sb . 

afpro , au/lero . 

haughty, or obftinate , 

protervo , ojlinato . 

high. 

alto . 

hourfe . 

fioco , roco . 

holloa . 

cavo , concavo . 

holy, facred . 

fanto , /«ero . 

houft. 

on e i lo . 

fpber, thrifty. , 

fobrio , economo . * - ->» 

honorable. 

onorevole . 

how many. 

quanti , quante. 

how great . 

come , quanto grande. 

huge . 

vafìo , fmi furato . 

impede#, or maimed . 

imperfetto , rrowco , # 14 »* 
cbevole . 

induftrious , laborious . 

induflriofo , l aborio fo . 

intire . 

intiero . 

inward . 

interno , dentro. 

joyful. 

feti ivo, giojofo . 

juft. 


kind . 

almo . 

knowing , expert. 

conof citare , ef petto. 

lame . 

zoppo . 

large , ample . 

ampio , largo , fpaziofe. 

latiu . 

latino . 

late. 

tardo 

lazy. 

infingardo , pigro , neghiti 
tofo . 

lean . 

magro , afeiutto . i 

learned . 

vtrtuofo , dotto • 

V , 

that 



/ 
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that is on the left*hand. 
left handed» 
light * b . • ■ 

like, 
limber» 

liquid. , .. - m . 

lifping. r . 

little . 
loathfome . 
lonely . 

long, 
loofe . 
lopt • 

low. j 

lowed . 

lowriag , grim. 

I Judy . 

maimed. . > 

mamfeft. 

many . 

mere . 

mean . 

favourable . 

merciful. . , 

middle . - 
mild, meek, 
mindful . 
miferable . 

modeft . 

more , or many . 


ca Inglese 
a man finiftra . 
mancino , 
leggiero . 

fmile , fimi gli ant e . 
arrendevole , pieghevole . 
liquido . 

blefo . . , 

picciolo , piccolo , poco . 
fchif evale , naufeofo . 
folitario , Jolìngo , filet- 
to y fole . 
lungo y proli jjo . 
lento y fciolux . 
troncato , mezzo . 
baffo y umile . 
imo y profondo , fondo . 
torto y burbero a minac- 
cio [0 . 

vigorofo t rigoglio fa , ro- 
bujio . 
monco . 

mamfejloy notorio , palefe . 
molti y e affai . 
mero . 

mediocre , mezzano , vile, 
propizio y favorevole . 
mifericordiofo , pietofo , 
compaffionevole . 
mezzano , di mezzo . 
mite y manfueto. 
ricordevole , memore . 
mi f er abile , me f chino y mi- 
fero . 
modeflo . 

piti y 0 molti y 0 affai. 

1 00 - 


\ 


\ 
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too-much . 
naked . 
narrow. * 
naughty . 

near, neighbour, 
neat, pretty. 

neceffary * 
neither, 
new. 
noble, 
none . 

ofcure , or of a meau 
brith . 
often . 
old . 

outward . 

pale, black and blue, 
perpetual . 
plain . 
pleafant . 

plentiful, rich, fruitful, 
poor. 

poor-fellow, 
prefent* , . 
pretty. - . 

private . 

prodigal. > v . 
profane . 
profitable . 

proper. 


taliani. 23 ? 
troppo , molto , /over chi 0 , 
nudo , ignudo . 

Jlretto , anguflo , 
cattivo , malvaggio , per- 
ver/o . 

vicino , propinquo . 
pulito , acconcio , vago , y 
avvenente , galante . 
n tee 0 ario e * » 

nè l' uno , ni P altro . 
novello , nuovo . 
nobile . 

nejfuno , ni uno . 

ofeuro , 0 di baffi natali . 

frequente , . 

vecchio , antico , attem- 
pato . 

eflrinfeco , e/lerne . 
/morto, pallido , livido, 
perpetuo . 

fchietto , /empiite, 
ameno , giocondo , piace' 
t vole . 

abbondante , ricco, fertile . 
povero . 
poverino . 
preferite . 

galante , grazio/o, vezzo/o . 
privato , particolare . 
prodigo . 
profano . 

profittevole , «f/7e , 
vevole . 

proprio . 

pro* 
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profperous . 

profpero , felice , favore « 
vole . 

proud . 

or go gli of 0 , fu per bo , 

publick . 

pubblico . 

pure . 

puro . 

quick . 

prefìo , ratto , foiled to , 

quich-witted , cunning • 

accorto , a fiuto , fugace . 
fc altro . 

rare, or thin. 

rado ( non denfo , ) 

rash. 

f 

temerario . 

raw . 

crudo ( non cotto . ) 

ready . 

pronto , leflo . 

fiubboro , rebellions . 

contumace , ribello , ofìì . 

red . 

nato , caparbio , 

roffo . 

reddish , that hath red 

di pelo roffo . 

1 

hair.. t 

revolute, coniti at. 

rifoluto, coflante. 

the reft, the othes. 

il rimanente , gli altri , 

light. , 

retto , diritto , dritto . 


m g'"*fl° • 

up- right. 

ritto , 

oa ihf. t.ght-hand. 

a defray a dritta. 

ripe . 

maturo , 

rogue . 

briccone . 

little-rogue . 

bricconcello . 

roafted . 

arroflito . 

rough . 

afpro , fcabrofoy irfuto . 

round , 

rotondo , tondo,. 

long. 

lungo , 

rude, uncivil, ruftick « 

rozzo , incivile, ruvido , 

- . * 

ruflico . 

fad. 

tri fio , mtflo , malinconi- 

fafe. 

co , dolente , afflitto , 

f alvo, f ano e fulvo, 
fai- 
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falted . 
the fame. 

favage. 
faucy . 

feanfonable . 


24» 


per ci’ Ita li amt. 

falato , falfo . 
il mede [imo , /’ ifleffo , lo 

fiejjo . 

barbaro , rufìico . 
petulante , arrogante , 
sfrontato . 

di Jlagione , opportuno , 


conveniente . 


fecret . 

/errerò, tacito. 

fecure . 

ficuro . 

fevere . 

(evero , rigido , rigorofo . 

sheme-fac’d . 

vergo gnofo . 

shamelefs . 

protervo , ardito , sfacciato . 

short . 

breve , corto. 

shortened . 

accofciato , abbreviato . 

shrill . 

fìridulo . 

fiele, infirm . 

ammalato , infermo . 

forry-fellow . 

feiagurato . 
temerario . 

faucy-fello'*'. 

fimple . 

fempiice . 

fituate . 

fituato , collocato . pojlo . 

foft . 

molle , morbido . 

folemn . 

folennt , grave. 

found . 

fané , intiero . 

fowr . 

acerbo , tf^ro , tfr/Jo . v 

fpreading. 

largo , 1 lefo . 

fi ili . 

tranquillo , parerò ,/eriwo . 

fiinking . 

puzzolente . 

fiooping . 

*A/»o , r«ruo . 

firaight. 

Jbretto , ri/lretto . 

franger. 

flraniero , foreftiere . 

ftrong. 

/erre, gagliardo. 

fubtil . 

Jottile . 

fuch . 

tale . 

fudden . 

fubite , repentino ,/ 

Q. funny 


\ 
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funny . 
fare . 

farviving. 
fweet . 
fwift . . 
tall, 
tender. 

terrible , cruel . 
thankful, 
thick . 

thin , slender . 

nimble, 
worn . 
torn. 

treacherous . 
trembling . * 

troublefome . 

true, 
twin . 
vain, 
valiant . 

unable . 
unmarried, batchelor. 
unfavoury . 
unwilling . 

upwards , lying on the 
back . 
utmoft . 
wandring . 
wanton , lascivious. 


tica Inglese 
aprico . 

Jicuroy certo . 
fopravvivente . 
foave , dolce . 
veloce , rapido , ratto . 
alto . 
tenero . 

terribile , crudele . 
grato . 

graffo, folto, denfo ,/peffo . 
fattile y gracile , / munto , 
/ nello y fvelto . 
agile . 

logoro , fruflo . 
lacero , ftracciato , /drw- 
/ciro . 
perfido . 

tremante , trepido . 
faflidiofo y di/piacevole , 
nojofo . 
vero , verace . 
gemello . 
vino . 

valorofo , órauo , va- 
lente . 

inabile , incapace, 
fmogliato , fcapolo . 
infipido , fcipito . 
non volendo , ronfro vo- 
glia . 
fupino . 

eflremo , ultimo . 
vagabondo % errante . 
lafcivo . 

weah 
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weah . 
wealthy, 
weary . 

\ 

wet . 

which of the two? 

white . 

whole . 

wicked . 

wild . 

wife. 

witty, facetious. 

wonderful . 
worfe . 
worshipful . 
worthy . 
wounded . 
yearly . 
yellow. 


Italiani. m 
debole , fiacco . 
ricco . 

fiacco , laffo , fianco , 
] tracco . 

bagnato , molle . 

qual di duel 

bianco , candido » 
tutto y intiero . 
cattivo , perverfo , prm. 
J elvetico , ferajlico. 
prudente , faggio , /io/o , 
accorto . 

fpiritofo , faceto , /cfor- 
zevole . 

marayigliojo , mirabile . 

peggiore . 

venerabile . 

degno . 

ferito . 

annuale . 


Principal Numerai 
Adjeftives . 

1 o ne 


3 three. 

4 *0111. 

5 five. 

<5 fix. 

7 feven. 

8 eigth. 

7 nine . 

10 ten. 

11 eleven. 


2 two 


u- 


•Aggettivi Numerali Car • 
din ali . 

NO. 

due . 

tre . 

quattro . 
cinque . 
fei. 
fatte . 
òtto . 
nove . 
dieci . 
undici. 

Q * 12 


l 
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12 twelve . 

23 thirteen. 

14 fourteen, ' 

15 ■fifteen . 
j 6 fixteen . 

17 feventeen, 
j8 eighteen . 

19 nineteen. 

20 twenty. 

21 one and twenty » &c« 
30 thirty , 

40 forty . 

50 fifty- 
do fixty. 

70 feventy . 

80 eighty. 

90 ninety . 

100 a hundred, 

200 two hundred , 

3 00 three hundred. 
400 four hundred . • 
too five hundred, 
doo fix hundred . 

7 oo feven hundred. 
800 eight hundred. 
900 nine hundred. 

1 000 a thoufand . 

2000 two thoufand. 
3000 three thoufand, 
4000 four thoufand. 
5000 five thoufand. 
6000 fix thoufand. 
7000 feven thoufand . 
8000 eight thoufand. 
9000 nine thoufand. 


C A INGLES* 
dodici . 
tredici . 
quattordici , 
quindici . 
fedici . 
dici affette . 
diciotto . 
diciannove , 
venti . 

ventuno , ec, 
trenta, 
quaranta , 
cinquanta . 
feffanta . 
fettanta , 
ottanta . 
novanta , 
cento . 
dugento . 
trecento . 
quattrocento , 
cinquecento . 
feicento . 
fettecento . 
ottocènto . 
novecento . 
mille . 
duemila . 
tremila . 
quattromila , 
cinquemila . 
feimila . 
fettemila . 
ottomila . 
novemila . 


» j 


10000 
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10000 ten thoufand. diecimila . 

20000 twenty thoufand. ventimila. 

30000 thirty thoiifand. trentamila. 

50000 fifty thoufand. cinquantamila . 

locooo a hundred thou- centomila. 

(and . 

200000 two hundred dugentomila . 
thoufand . 

500000 fire hundred cinquecentomila . 
thoufand. 

1000000 a million. un milione . 

2000000 two millions, due milioni . 

3000000 three millions . tre milioni. 

4000000 four millions, quattro milioni. 

loooocoo ten millions, dieci milioni. 

20000000 twenty mil- venti milioni. 
lions . 

100000000 an hundred cento milioni .* 
millions . 


Of Diflributives k 

E Ach one . 

bne by one* 
two by two., 
three by three *. 
four by four, &c* 

Of Numeral Adverbs * 


Dijlributivi . 

NO alla volta . 
a uno a uno . 
a due a due , a due . 
a tre a tre , a tre . 
i quattro a quattro , ec. 

Avverbj Numerali . 



O n “‘ 

V^/ twice . 
thrice . 

four times. See. 

II fine 


U \ftA volta . 

' ciui volte . 
tre volte . 
quattro volte y ec. 
degli Aggettivi. 

Q. * 


of 


1 
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Of Verbs . 


Inglese 
Di Verbi . 


T O inhabit. 

to abolish, 
to tnifufe. 
to abound, 
to forfake. 
to bark, 
to burn. 

to embrace, 
to accufe . 
to agree , to grant . 
to bring near, 
to haften . 

to kindle> 
to light te candle, 
to nod. 


to perceive. 

to pitch a camp» to camp. 

to flick . 

to adorn • 

to be angry. 

to flatter. 

to worship,to ferve God. 


to affli& • 
to weary. 

to weary one 


1/4 


to add . 
to whet . 

to yoke » to couple • 


A Bitare . 

abolire , c a [fare . 
abufarft , far mal ufo . 
abbondare . 
abbandonare . 
abbacare . 

abbruciare , bruciare t ar- 
dere . 

abbracciare . 
aecufate . 

acconfentire , concedere . 
atcojlare , avvicinare . 
accelerare , affrettare , af- 
frettarli . 
accendere . 

accendere la candela . 
accennare , far cenno col 
capo . 
accorgerli . 

accampare , attendere, 
aderire . 

adornare , ornare , parare « 
adirarfi , sdegnarli . 
adulare . 

adorare , fervire Dio . 
affligere . 

affaticare , Jlracciare » fian- 
care . 

affaticarli » flraccarft » 
flancarfi . 
aggiugnere . 
aguzzare , arrotare . 
aggiogare » accoppiare . 

to 


1 
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to iffwage. 

agevolare , difafprire , di- 
facer bare . 

to alluf 1 . 

allertare , / « fin gare . 

to ea le, to alleviate. 

alle gerire , foilevare , al- 
leviare . 

to lift up. 

alzare , innalzare , folle- 
vare . 

to bray ( as in a mor- 

ammaccare , acciaccare ( nel 

tar ) 

mortajo ) 

to be ambitious. 

ambire , effere ambiziofa. 

to kill . — 

ammazzare , uccidere. 

to love. 

amare . 

to marry , to take a wife . 

ammoni arfi^pi gli ar moglie 

to be Tick. 

ammalarfi , 0 effere am- 
malato . 

to advife , • 

ammonire . 

to breathe short , and 

anelare , anfore , ripiglia- 
re il fato con frequen- 

with difficulty, to be 

out of breath . 

za e difficoltà . 

to go . ^ 

andare , gire , ire . 

to go awy . 

andarfene . 

to hunt. 

andare a caccia . V 

to ftep . 

andare . 

to w?ter. 

annaffiare , innacquare , 

to knit . 

i rrigare , adacquare . 

annodare . 

to urow black. 

annerar fi , divenir nero . 

to fetch, or to go for 

andar a cercare , andare 

one . 

per .... 

to pitch, or light. 

andar a fondo di un va- 

to wander. 

/o, far pof atura. 

andar vagabondo , vaga- 
bondare . 

to appear. 

apparire . 
applicare . 

to apply. 


Q. 4 to 


Digitized by Google 



14 % Gramm ATI 
to appoint. 

to belong, 
to clap the hands, 
to dote upon. 

to gape > or opei . 
to hang. 

\ 

to lean on . 

to let,to hire, to leafe out. 

to open. 

to wither , toiad^way . 
to arm . 
to arrive, 
to blush . 
to plough, 
to roaft . 
to be abfent. 
to affare . 

to forbear , to abftain , 
to hearken . 
to hedge . 
to hide. 

to tafte, to touch ligh 
*'T •. 

to quit y to acquit . 
to wait for. 
to cleave to . 
to draw water, 
it irketh. 


[ca Ino lese 

appuntare , detertninarei 
flabilire . 
appartenere . 

applaudire, latter le mani, 
appafjxonarfi , eflere ap * 
paffxonato . 
aprir fi , fender ft . 
appiccare , attaccare , effe- 
re appiccato , pendere . 
appoggiar ft . 

> appigionare, etite a pigione 
aprire , J palancare . 

, apparire . 
armare . 

arrivare , approdare . 
arrojfire , vergognarli . 
arare . 
arroflire . 

affentarft , e {fere afente , 
ajficurare . N 
, ajlenerfi . 
afcoltare . 
affiepare . 

afeondere , na fc-ondere, ria - 
feonderfi , occultare . 

■ a jf aggi are , toccar legger- 
mente . 
affolvere . 

^ af pettate . 

attaccar fi , flare attaccato . 
attingere . 

attedia , annega , infajli - 
difee . 


i 


to increafe. 


aumentare , accrefcere, au- 
mentaci , crefcere . - 


to 
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to afe one’s fels, to be 
wont t or accuftomed . 
to have. 

to be afraid , or to fear. 

to be cold . 

to be hot . 

to be hungry. 

to tafte • 

to be thirfly. 

to banish . 

to be banished. 

to beat . 
to be beaten . 
to dance . 
to falter, 
to kifs . 

to blefs , to make hap- 
py- 

to blefs . 
to drink, 
to drink to. 

it be hoveth , needful . 

to blame, 
to mutter. 

to boil . 
to wish, 
to long. 

to change. 

to chaftife. 


Italiani.' 2 49 

avvezzar ft , accoflumarfi „ 
affuefarfi . 

avere . 

aver paura , temere, 
aver freddo . 
aver caldo . 
aver fame . 
aver fapore , 0 gufio . 
aver fete , e (fer fui banda . 
bandire , e filiere . 

* * " * e [f er bandito , efilia - 
to , e fui e y fuorufcito . 
battere , percuotere . 

— effer battutOy e percolo, 
ballare , danzare, 
barcolare ,flar per cadere . 
baciare . 

beatificare , far beato , 
render felice . 
benedire . 
bere , bevete . 

far brindi fi , bere al- 
la falute d'uno, 
bifogna y fa di meflieriy 
fa d' uopo . 
bi a fonare , biafmare . 
borbottare , parlar fra den- 
ti . 

bollire . 

bramare , defideraro . 
bramare y aver gran vo- 
glia di .... 

cangiare » cambiare y J cam- 
biare . ' 

cafiigaje , punire ly. 

0 



V 
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to draw out * 
to fall . 


to fing. 
to tread on. 

*> walk . 
to yield, 
to fup . 
to feejc. 
to ceafe. 
to call . 
it is clear, 
to chatter, 
to compafs about, 
to frown . 

to become , or befeetn . 
to begin, 
to buy . 
to chide. 

to coin, to forge, 
to comfort, 
to command, 
to commit, 
to compel, 
to condemn, 
to confefs . 
to confute, 
to confume . 
to confume, to wafte. 
to contain . 
to contend, or to firuggle 
to convince, 
to confult , or to counfel. 
to cove, 
to defile. 


'cavar fuori , mattar fuori . 

cafe are , c adora . 

cantare . 

talpe fi are . 

camminare . 

cedere . 

cenare . 

cercare . 

ce (fa re . 

chiamare , domandare, 
chiara cofa è . 
ciarlare , cicalare, 
cingere , cignere . 
ci pi gli are t far cipiglio . 
convenire . 

cominciare , incominciare . 
comprare , comparare . 
contra/lare , litigare t va- 
nire a parole . 
coniare . 

confortare , con folate . 
comandare . 
commettere . 
cefi tinger e , forzare . 
condannare . 
confeffare. 
confutare . 
confumare . 
con fumar fi. 
contenere . 
contraflare . 
convincere . 

confult are , © confi giura . 
coprire v 

contaminare , macchiare , 
imbrattare • to 


\ 
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to deliver to . 
to fight, 
to gather, 
to go on . 
to grant. 

to be kind , or indul* 
gent . 
to pity . 

to run . 
to feafon . 
to (mite. 

to view, to confider. 
to believe . 
to crack . 
to create . 

to grow, to grow up. 
to keep fafe, or to fecure. 
to drefs meat . 
to fow , or (titch . 
to ferout, to put forth . 
to waite, to lay wafte , 
to plunder . 
to welcome . 
to give . 
to dedicate . 
to defire . 

to defire , or to appo* 
int. 

to dine . 
to cheat . 
to ask. 

to become , or be ma- 
de . 

to defend. 


T A LI A NI . 1$I 

confegnare^dar nelle mani, 
combattere , duellare, 
cogliere . 

continuare , pro/eguire . * 
concedere . 

condifcendere , off ere i«- 
dulgente . 

compatire , aver pietà , mi- 
sericordia , compajjione . 
correre . 
condire . 
colpire . 

confiderare , contemplare . 
credere . 
crepitare . 
creare , 

crefcere , divenire adulto . 
cu/iodire . 
cucinare, 
cucire . 

dare in luce , pubblicare . 
dare il guojlo , /archeg- 
giare . 

dare il benvenuto, 
dare . 
dedicare . 
deftderare . 1 
dejìinare , determinare , 
appuntare . • • 
definare , pranzare, 
defraudare , ingannare, 
dimandare , domandare . 
divenire , diventare , y</r- 

fi , /imo . • 

difendere . 

lo 
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to delight, 
to demand . 
to defpife. 
to deftroy. 
to devour . 

to dire&. .. , 

to difagree. 

to disjoint * 
to difpatch. 
to difpleafe. 
to diffemble . 
to diffuade . 

to diftinguish, to difcern. 
to divide. 

"to dry . 


to dry, to grow dry. 
to entice , to difpofe . 
to forget, 
to grin, to fret. 

% 

to leflfen . . 
to paint . 

to tame, to fubdue. 

to fay. 
to owe . 
to sleep, 
to doubt. 

to raife, to move, 
to ftir up. 




1C A IVGIESE 
dilettare , dilettar ft < 
dimandare , domandare • 
difprezzare , / prezzare . 
difiruggcre . 
divorare . 

dirigere , indirizzare . 
di [[entire , fconfentire , di- 
fi ord are . 

dislogare , slogare, 
dispacciare , sbrigare . 

' di/piacere , fpia ette» , 
diffimulare . 
diffuadere * 

di/linguere t diScernere . 
dividere . 

diseccare , /errare , afeiu- 
gare . 

diffeccarfi , /errar/ . 
disporre , lu fin gare . 
dimenticarft , /cordare . 
digrignare , veffarfi , a/* 
fligtrfi , affannar /, tra- 
vagliar fi . 
diminuire . 
dipingere • 

dìmefiicare , dome [li care , 
addimefticare , domare , 

.. f °Sgì*6M • 
dire . 
dovere . 
dormire . 
dubitare . 

eccitare , muovere , movere . 
eccitare , commovere , Stuz- 
zicare . 

, co 
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PER. O L’ I ■ 
to bring up , 
to fill . 

to amend, to correft. 
to fluff . 

to fetupon with violence 
to enter . 
to harrow, 
to raife , to ereft . 
to cry out . 
to curfe . 
to examine . 
to execute. 

to exhort , to encourage . 
to be prefent. 
to be flrong. 
to be skilful i. 

to ly open . 
to be lawful , 
to be hoarfe . . . 
to be grieved , or to 
feel pain . 
to be famous, 
to be bald . 
to be diftant, to be at 
diflance . 
to be a furety . 

to fway, to prevail, 
to think, orto fuppofe. 
to be vigorous, 
to grow out of ule . 

to be wet. 
to build. 


aliavi. 25 $ 
educare , allevare . 
empiere . 

emendare , correggere . 
empiere , riempiere . 
entrar con violenza . 
entrare . 

erpicare , maneggiare , 
erigere , innalzare . 
efclamare , gridare, 
efecrare , maledire, 
e] aminare . 
efeguire . 

efortare , incoraggiare . 
affare , 0 trovarft pre/ente, 
effere in vigore . 
ejjer pratico , aver efpe - 
rienza , faper t' arte . 
effere J palancato . 
effer lecito . 
effer fioco , 0 roco . 
effer addolorato , ofentirfi 
male . 

effer famofo. 
effer calvo . 
effer di fi ante. 

effer mallevadore f far fi « 
curtà . 

effer prepotente , prevalere . 
effere di parere , opinare, 
effere in vigore . 
effere àifufato , non efier 
più in ufo. 
efler bagnato , 0 molle » 
fabbricare , edificare. 

to 
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154 Gramma’ 
to devife . 
to do . 
to make, 
to wink, 
to purchafe . 
to run , or Tally out. 

to make fruitful, 
to cleave . 
to (Top. 

to fatten , or derive in 
to feign . 

to finish , to end . 
to flourish, 
to hifs . 
to fmell . 

to fpin . 
to truft. 

to form . \ 

to fortify , to ttrengthen 
to found . 
to polish . 

to dreak open . 
to rub. 
to fly from, 
to beget, 
to caft. 
to groan, 
to help . 
to lye along . 
to play . 
to fvear. 


ricA Inglese 

fantafiicare , arzigogolare . 
fare . 
fare . 

far cT occhio . 
far compra di ftabili . 
fare una forma , o /cor- 
reria . 

fecondare , render fertile . 
fendere , sfendere . 
fermare , arre/lare . 

. ficcare , fijfare . 
fingere . 

finire , terminare . 
fiorire . 

fifchiare , fibilare . 
fiutare , odorare , gettar 
odore . 

filare . t 

fidare , confidare , fidar/i 
di .... 

formare . 

. fortificare , munire . 
fondare . 

forbire , polire , pulire , 
nettare . 
fracotfare . 

fregare , firopicciare . 
fuggire , fuggirfene . 
generare . 
gettare , lanciare . 
wer e . 

giovare , aiutare . 
giacere , ejjere coricato, 
giuocare . 
giurare . 

to 
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to govern. 

to fwell, to blow in. 
to fwell , to befwell’d. 
to enjoy, 
to bawl . 
to prate. 

to claw, to fcratch. 
to beware . 

to heal, 
to fade, 
to befmear. 
to learn, 
to grow pale . 
to pollute. 

to hinder. 

*£to imitate, 
to be rotten . 
to be benumbed, or to 
be t tiff . 
to charge, 
to deceive, 
to envy. 

to grave, or to carve . 
to be mad. 
to rage, 
to ftumble. 
to teach . 
to underftand. 
to undertake. 

\ 

to be luke-warm , or a 
little hot. 
to invent. 


governar 0 . 

gonfiare , fojfiat dentro . 
gonfiarli , enfiar fi . 
godere . 

gridare , flrilltre . . 
gracchiare , garrire . 
grattare . 

guardarli , ftar guarditi - 
go. 

guarire , faldate . 
gua fiate . 
imbrattare . 
imparare , apprendere . 
impallidire . 

imbrattare t lordare , in- 
fudiciare . 
impedire . 
imitare . 
imputridirli . 

intirizzire , aggiadare , 
effere intirizzito, 
incaricare , comandare . 
ingannare . 
invidiare . 
intagliare . 

infuriare , nelle furie, 
inafprìre , incrudelire, 
inciampare . 
infegnare . 
intendere . 

intraprendere , imprende- 
re . 

intiepidirli . 
inventare . 

to 
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to engrave, 
to meet one by chance, 
to bewail, to beat one’s . 
bread . 

to complain . 
to lament"", to weep, 
to labour, 
to languish . 
to leave, 
to tear, 
to wash . 
to bequeath . 

to bind. 

to bind with twigs. 

to lick, 
to read . 

to deliver from, 
to file, 
to melt. 

to wear out, or to bray, 
to vant . 
to be wanting. 

to disappoint, 
to wonder, to admire, 
to blot, 
to eat. 
to grind . 
to handle. 

to be married , as the 
woman is . 
to fend. 


c a Inglese 
incidere . 

incontrare a cafo . 
lamentar ft ,lagnarfi t per- 
cuoter/i il petto. 

I ament ar fi , lagnarfi. 
lamentarfi , piangere . 
lavorare . 
languire . 

lafciare , tralafciare . 
lacerare , sbranate . 
lavare . 

legare , far legati, lafcia- 
re per tefìamento . 
legare . 

legar con vinchi , avviti - 
chiare . 
leccare . 
leggeri . 
liberare, 
limare . 

liquefa e , fìruggere , li- 
quefar f , flruggerfi . 
logorare . 

mancare di .. . deftderare . 
mancare , effer mancante , 
o fenza . 
mancare . 

maravigliare , ammirare . 
macchiare . 
mangiare . 
macinare . 
maneggiare . 

maritarfi , pigliar mari- 
to . 

mandare . 




1 
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to 
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PER GL’ I 

to lead. 

I 

to lye . 
to meditate, 
to mingle . 
to aim at. 

% 

to appeafe . 
to meafure. 
to mow , and alfo to 
reap . 

to threaten, 
to bite, 
to murmur , 
to show . 
to die , or dye . 
to bellow, 
to milk . 
to move. 

to roar, like the Tea. 
to arife , to be born . 
to cleanfe,or to purge, 
to fnow . 

to purge with washing, 
to deny, refufe . 

to freight a ship; 
to name . 
to fwim . 
to nourish . 
to hurt, 
to obey . 
to hide . 

to hate. 


T a E i a n r . 257 

menare , condurre , 
dare . 

mentire , dir bugia, 
meditare . 

mefcolare , mtfehiare . 
mirare , aver mira , pi- 
gliar la mira . 
mitigare , placare, 
mi furare . 
mietere . 

minacciare ; . !- 

mordere . < „ 

mormorare . • 

mojlrare . 

morire . ■ 

muggire , mugghiare . 
mugnere . . • . x 

movere . 

mugg hiate . ^ „ 

na/cere . 

nettare , purgare . 
nevi gare , nevicare . 
nettare lavando, 
negar , dir di nò . rifu - 
fare . 

noleggiare. ( , 

nominare . 
nuotare . 

nutrire , nutricare, 
nuocere . 

obbedire , ubbidire . 
occultare , nafeondere , af- 
con dere , nafeonderfi . 
odiare , 

R to 
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458 Grammatica Inglese 
to offend , to fin . offendere , peccare , far 


to overwhelm * 
to dare . 

to get , to acquire , to 
obtain . 

to bring forth young* 
to depart . 
to feed . 

. * 

*o feel softly . 
to bargain . 

to labour with child , or 
to be in labour, 
to beat, as the heart doth, 
to pay. 

to pay for, tofufferfor. 
to fpeak . 

to fpend one's life, 
to walk gently, 
to bake , properly, to 
bray in a mortar, 
to comb . 
to forgive , 
to lofe . 

to penetrate , or to pier- 
ee. 

to perish . 

to permit , to give leave . 
to perfevere , to conti- 
nue . 

to perfwade. 
to repent, 
to fin . 


peccato . 
opprimere . 

of arc , ardire t aver ardi - 
mento . 

ottonerei acqui flare * 
partorire . 

partir fli andar via. 
pafcere , cibarfi , nutrir fi , 
mangiare . 
palpate . - <■ 

pattuire . 

partorirei e ff er di parto , 

palpitare . 

pagare . 

pagare il fio. 

pariarei favellare. 

poffare i o menar levita . 

paff oggi are . 

peflare . 

pettinare . 

perdonerei condannare, 
perdere . 

penetrare , o forare . 

perire . 
permettere . 

per fever are , continuare . 

perfuaderfi . 
pentirfi . 
peccare . 

to 


\ 
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to ftrike.v 
to think, 
to fold, 
to bend. 

to hire a houfe , a coach * 
or horfe . 
to itch . 
to knock . 
to mourn for. 
to pifs 9 to make waters 
to pleafe. 
it pleafeth. 
to rain . 
to take, 

to take, orto go tota* 
ke , or to fetch . 
to weep, 
to bring. 

to bear, to carry , orto 
convey. 

to may, or can. 
to ponder, to examine. 

» 

to put. 
to take away, 
to betroth, 
to forbid . 
to fall down . 
to foretel. 
to intreat. 

to intreat humbly , to 
befeech . 
to pray, 
to prepare . 


Italiani. 155? 
percuotere . 
penfare . 
piegare . 

piegare , pendere , inclinare, 
pigliare a pigione , a ver- 
ruca . 

pizzicare , prurire , 
picchiare , battere . 
piangere , attrijìarfi . 
pi f ci are , orinare. . 
pia cere . 
piace 4 
piovere . 

pigliare , prendere, 
pigliare , 0 andar a pi- 
gliare , prendere . 
piangere , piagnere . 
portare , apportare , rrce- 
r? , arrecare . 
portare , careggiare. 

potere . 

ponderare , ef aminare . pe- 
fare . 

ponere , porrr . 
portar via . 
promettere in ifpofa . 
proibire , vietare, 
precipitare , rovinare . 
predire , pref agire, 
prega re . 

pregare umilmente , /wp- 
p//V*re . 
pregare . 
preparare . 

R 2 


to 



i 6 o Grammaiii 
to prefs . » '/ 

to profefs. 
to proffer , to offer , 
to profit . 
to protnife . 
to prove, 
to provide . 
to produce . 
to provoke, 
to try . ■> 

to put off, to delay, 
to procure, 
to care . 
to prophane. 
to prick . 
to prop, 
to punish . 
to ftink. 

-to bray . 
to (hatch . 
to rejoyce . 

to shave, and to raze, 
to tell . 
to wail . 
to wipe. 

to climb. 

to eather, to gether. 
to breathe . 
to creep , 

to reign . _ •» 

to reft , to remain . 
to rule. 

to (meli fweetly. 
to be amazed. 


a. I s g t e s E 

premtre , pigliate, 
profetare. ' -v. . • ■ 

profferire , offerire . 
profittare . 
promettere . 
provare . 

proverete. i , 
produrre, 
provocare . 

provare , fperimentare. 
prolungare , indugiare . 
proc curare . • 1 

pr occur are . 
profanare , violare „ 
pungere , pugnerà . ‘ 
puntellare . ^ ■ 
punire , caligare . 
puzzare . 
ragliare . 

rdpire , toglier di mano-, 
rallegrar fi y godere y gioire . 
radere . 

raccontare , narrare . 
ramaricarfi . 

rafciugare , afciugarft , 
tergere , 

r ampie ar fi , repere . 
raccogliere , ricogliere . 
ref pirare , rifiatare . 
repere , andar carpone . 
regnare . 

re/lare , rimanere, 
regolare , reggere . 
rendere fragranza . 
rejlar attonito , moravi- 

glìarft . u> 

i 
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PER GL’ 1 

to dote, 
to enquire. 

to relapfe . 
to laugh t 

to linger, to delay t 
to patch . 

. i 

to be quiet» 

to cad off i 
to chide . 
to claim » 
to anfwer . 
to arife • 
to behold • 
to turn, 
to acknowledge, 
to fearch . 

to shine, to give light, 
to glitter, to be bright. 

to day. 
to receive, 
to reduce . 
to refufe . 
to remember » 

to return . 
to break, 
to gnaw, 
to roar . 

to rowl . 

\ 


T A L I A N [ l6 X 

ri mbambire . .. . 
ricercare , interrogare , in» 
formarfy.' , 
ricafcare , ricadere . 
ridere . 

ritardati , tardare , indur 
giare . 1 

rifarcire , rappezzare , rat- 
toppare . 

tipofarfi , flar in quiete , 
in ripofo . 
ripudiare . 
riprendere . 
riclamare . 
rifpondere . 
rizzar fi , alzar fi . 
riguardare , confiderai . 
rivoltare , voltare . 
ri cono fiere . 

ricercare , efaminure con 
diligenza » 

rilucere, fplendere , rifplen- 
dere , luccicare , fiintil - 
/«re . 

ritener e rimanere, refìare. 
ricevere . 
indurre . 

rifiutare , ricufare . 
ricordar fi , ridar fi a me-' 
moria . 

ritornare , tornar emendar a 
rompere , fpezzare. 
rodere . 

ruggire , rugghiare . 
ruotolare . 

R 3 to 
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to fnore, or faorc, 
to fteal . 

to go up , to get , or 
mount up. 
to know. 

to leap , os skip for ioy, 

to facrifice. 
to fait . 

to fatisfy, to cloy, 
to leap . 

to gape , or yawn , 
to miftake . • 
to blot out. 
to choofe . 
to dig. 
to efcape . 
to exchange, 
to excufe. 
to flow, 
to flow from . 
to hits off the ftage. 
to loofen . 

to turn out , to drive 
away, 
to write . 
to ihake . 
to shun . 

to cherish, to keep warm, 
to lide, and to fall, 
to feparate. 
to ferve, 
to shut . 
to fit . 

to fit,or lie dowaat table. 


i c a Inglese 
tuffare . 
rubare . 

/altre , offendere , mon- 
tare . 

fapere , conoffere . 

/altare per alle grezza fìn- 
gali ulnare . 

fagrificare , facrificare . 
/alare , in/alare . 
fatollare y /oziare . 

/altare . 

sbadigliare , sbavigli are , 
sbagliare , ingannar/i. 
/cancellare , caffare . 
ffegliere . 

/cavare , cavare , zappare, 
/tappare , /campare . 
/cambiare , cambiare . 
ffu/are , iffu/are . 

/correre . 
ffaturire . 

/cacciare a. fiffbiate , 
ffiogliére . 

/cacciare , di/cacciare . 

ffrivere , 
ffuotere . 

ffbivare , sfuggire, 
ffaldare , frwrr . 
fdrucciolart , r caffare . - 
/eparare . 

ffrvire . / ' \ 

/errare , chiudere. 

/edere . 

/edere a tavola. 

tq 
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to fow, or plant, 
to bury. 

to creep as a ferpent. 
to keep, or preferve, 
to part afunder . 
to follow, 
to feel . 
to ftrive . 
to challenge . 
to endeavour. 

to remove from one pia* 
ce to another, 
to fob* to hick-up. 
to fnuff the chandle . 
to afford. 

to amaze , furprize . 
to bear, to fuffer . 
to blow . 
to catch, 
to choak . 
to hang over, 
to fatisfy, to content, 
to quiet , to lull a sleep', 
to fenile, 
to found. 

to fuffer, to fupport. 
to fup, to fwallow up. 
to fuftain . 
to tingle. 

to wipe , faife , or blow 
the nofe . 
to urge, 
to affright, 
to brush , to fw;sp . 


TAXI ANI. 265 

[eminare , 0 piantare . 
ftppeUitt , fotterrare . 

J erpete , [erpeggiare . 
[erbate , 0 confervare . 
[eparare , disgiungere . 
[eguire , [e guitar e . 

[entire . 
sforzar fi . 

sfidare , disfidare, 
sforzarli , far ogni sforzo , 
ingegnarli . 

[gomberare , [gombrare . 

fìnghiozzare tfingbiozzire. 
[moccolaie la candela, 
fomminijìrare . 
forprendere . 

/ apportare t /offrire, 
fi offiare . 

forprendere , cogliere . 
[affocare . 

[ovrajlare . 

foddisfare , contentare . 
/o^ire, addormentare. 

/ arridere , arridere, 
[uonare . 

[offrire , [apportare . 
[orbite , ingoiare , 
[oflenere . 

/ uonare , [qui Ilare . 
fojfiarfi il nafo . 

[ollecitare , coflringere . 
[paventare , atterrire . 
[paztare , [capare , 

R 4 to 
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to forswear, 
to hope . 

to put off ( cloaths ) 
to rob , to flrip. • 
to quench . 
to fcatter. 
to fpit . 
to fprinkle . 
to fpring , or to but ft out, 
as water doth , alfo to 
abound . 
to fpare . 

•A j f , 

to ftain . 
to thruft . 
to take a walk . 
to ftudy. 
to fneeze . 
to ftand. 

to ftretch . , 

to ruftle, to make a noife. 
to eftablish . ^ 
to efteem . 
to crack .. 
to difengage . 
to th ow down, 
to vanish away, 
to unfold, to explain . 
to awake . 

to pluk. 

to fuck, 
to fuppofe. 

Of A 


ica Inglese 
/pergiurare . 

Sperare. 

Spogliare . 
fpcgiiare . 

Spegnere . 

Sparpagliare . 

Sputare . 

Spruzzare , a/pergere . 
Spruzzare , pullulare 
turire , abbondare . • 

Sparagnare , ri/parmiare y 
e talvolta dare , la/ci ar 
avere , concedere, 
/premere , feltrare. 
Spingere , ficcare . 

Spa /egfiare. 

/ludial e . 

fi emù tare. . ‘ 

Jtar in piedi. 
fiendere y dijlendere . 
Jlridere . 
jìabilire . 

J limare . 
fi 'tacciare . 
fi riga' e . 
firamczzare . 
j vanire , dileguarft . 
Sviluppa - e , / piegare . 

S vegliare , defiare , Sve- 
gliar/ , defiarfi . 
/veliere , // tappare , co- 
gliere . 

Succiare , /uggere . 
/apporre. 

to 
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to fweat. 

Judare . 

to prompt . 

fuggerire . 

to cut. 

tagliare . 

to hold one’s peace* 

tacere . 

to be filent* 

tacere , flar zitto . 

to tarry. 

tardare , flat a bada , 

to attempt. 

tentare , intentare . 

to hold. 

tenere . < 

to weave * 

teiere . 

to dip > to dye , or to ùngere , ttgnere , colori - 

colour . 

re t macchiare . 

to draw. 

tirare , flrafcinare . ' 

to endure. 

tollerare, fopportare , ava* 


pazienza . 

to shear * 

tofare . 

to touch . 

toccare . 

to wreft. 

torcere . 

to betray. 

tradire * 

to convey away. 

trafugare . 

to find . 

trovare , ritrovare. 

to shake, or tremble* 

tremare . 

to thunder. 

tuonare . 

to duck. 

tuffare . 

to brag. 

vantar fi , millantarji . 

to cry as an infant. 

vagite . 

to flagger. 

vacillare , traballare , bar* 


colare . 

to be worth . 

' valere . 

to bear. 

udirei 

to cloath . 

vejlitfi . 

to come . 

venire . 

to pour. 

verfare . 

to revenga. 

vendicare . 

to fail. 

veleggiare , . 

to fee - 1 

vedere . 

• % A 
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to fell* 

to be asbimrd. 
to be fold, 
to vex, to fret. 

to put on. 

to be green , to wax 
green 

to anoint. 

to brandish , to throw . 
to overcome, 
to go to fee, to vifit . 
to live. 

to break , to transgrefs. 
to join, 
to fly. 

to be willing, 
to be unwilling, 
to have rather, 
to be loud, to bawl, 
to vomit . 
to vow . 

to howl. 

to go forth, or out. 
to ufe. 


to be Aleut, hold your 
tongue . 


ca Inglese 
vendere . 
vergognar fi . 
venale , da vendere . 
ve fare , ve [far fi t inquie- 
tare % inquietarfi . 
ve fi irfi , metter/i addojfo , 
verdeggiare . 

ugnere y ungere . 
vibrare , lanciare, 
vincere . 
vifitare . 
vivere . 

violare , trafgr sdire , 
unire , congiungere . 
volare . 

Wrrr , 

«oh volere • 

Wer piuttofto . 
vociferare , gridare . 
vomitare , rrrere . 
votare , o botare , /<r 
voto . 

urlare % ululare, 
ufcire . 

ufarey fervirfi di ... ado- 
perare , /«r ufo di r , . 
ufare % ejfer {olito p ef- 
fer avvezzo, . 
zotto • 


/ 


* 
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H OW do you do, Sir, 
Madam ? 

well, at your Cervice, 

I thank you. 

I return you tanks, 
will you go? 
come,ftay with me, to 
dine,rofup,to court, 
to church , to play, 
to take a walk . 
where do you go , or 
will you go? 

I come from thence . 

I go there. 

I don’t care for it . 

I don’t know what to 
do with it. 
don’t . 
do . 

I pray. 

do me the favoqr, 

I won’t. 

I can’t, 

I woul if i could . 

I could if i would. 

I wish to God i could. 
I’d do it with all my 
heart . 


C O me ft a , mio Si gnor e % 
Madama , mia Si- 
gnora ? 

ben per fervirla , al fuo 
fer vizio . 
la ringrazio . <■ 
le rendo grazie , 
vuol andareì 
venir , reftar meco , a 
pranzo x a cena , a cor - 
' re, alla chiefa y alla com- 
media , a fpaffeggiare 
dove va y o vuol andare 

ne vengo , 
vi vado . 
non me ne curo . 
non faptti che farne. 

non faccia, 
lo faccia . 
lo priego . 

mi faccia il favore , mi 
favori/ca di eo. , 
non voglio . 
non poffo, 
vorrei , fe potefji , 
potrei , fe voleffi . 
volejfe Dio eh' io potefji , 
le farei di tutto cuore. 

I like 
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I like it. 

I don’t like it. 

Ì think so . 

I can’t help it* 

I couldn’t help. 

1 wonder at it. 

I hare it. 

I would rather. 

I want ftrengt^ . 

I want no good will » 

I want to do it. 

I will do it. 

I lay it . 

I long for it . 

as for me . 

I am weary on’t. 

I am forry for it-* 

I am clad on’t . 

I wish ycu joy. 

I condole. 

I pity you. 

I compaffionate him. 

I laugh at it . 

I fcorn ir . 

I am impatient for it* 
I wish you well. 

I shall rake it for a fa- 
vour. 

I dont’t know what you 
fay. 


mt piace . 
non mi piace . 
mi pare così , fono di que- 
llo pars?*, 
non so che farci . 
non poteva fare a meno 

di... 

me ne maraviglio . 

/ r ho in odio . 
vorrei piutroflo . 
le fo/zi mi mancano ■. 
non manco di buona vo- 
lontà . 

ho hi fogno di farlo . 
lo fa» ò . 
io lo dico . 

ne ho grandi (fima voglia i 
ne moro di voglia . 
io per me , in quanto d 
me . 

ne fono aniiojato . 
me ne difpiace , mi duole , 
ne godo , me ne rallegro . 
la felicito, 
mt condolgo . 
la compatifco . 
ne ho compajfioné . 
me ne rido . 

me ne burlo , ne fo beffe, 
ne fono impaziente . 
le de fiderò del bene * 
l'avrò per favore. 

non so quel che dica . 

I am 


/ 
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J am glad to fee you in 
good health ■ 

I’ll wait upon you. 

X shant’fail . 

I’ll lay a wager. 

I am 2ngry . 

I am mightily oblig’d 
to yoo . « 

I shan’t forget it. 

I have done f 
I ask your pardon. 

I'll endeavour to do it . 
I’ll ule all my endea* 
vour . 

I’ll do what i can . 

I ought to do it . 

It is my duty. 

I am concern’d for it . 

I don’t underhand you. 
I am told . 

I was told . 

I have guefs’d it. 

I don t value . 

I won’t give you auy 
trouble . 

I want. 

I am in want . 

I am in hafte . 

I proteft and vow . 

I am very reday to . 

I allure you . 

I’ll follow you . 

I don’tkaow him . 


a ti a n I. . - ^6y 

godo vederla in buona ft* 
lute . 

verrò da lei . 
non mancherò . . 
farò fcommeffa , f cammei* 
terò . 

fono in collera . 

le fono molto obbligato , * 

non me ne fcorderb . 

ho finito . 

le domando fcufa . . , 

m ingegnerò di Jarlo . 
farò tutti i miei sforzi , 

l I • I 

farò quanto poffo. 
è mio obbligo . 
è mio dovere . 
vi prendo parte , me ne 
affiggo ; 

non /’ intendo . * 

mi vien detto . 
mi fu detto . 

I' ho indovinata . 
non ijìimo . 

non voglio darle incornai 
do . 

ho bifogno . . i 

fono in bifogno. 
fono in fretta . 
protejio e giuro . . 

fon ptonuijimo a . ... 

I' ajflcuro . 
la leguirò . 
non lo conofco . 

I ne- 


Digitized by Google 



270 Grammat 
I never law him . 

I know her by fight . 
believe me. 
aaswer me. 
hear me * 
let me alone, 
write to me . 
fpeak to me. 

1 defend me. 
pardon me . 
fiend me . 
tell me. 
give me . 

honour me witk* &c. 
let me do. 
bring me* Carry me. 
tourn your felf to me • 
don’t offend me . 
do me the favour, 
what do you think on’t? 

what do you fay on’t? 

what is it ? 

what’s’ o’clock? 

what news? 

what do they fay on’t? 

what weather is it? 
what a pity ! 
what does it fignify? 
what do i care for it ? 
what then ? 
what d,i you mean ? 
whn's that to the pur* 
pofe ? 


ica Inglese 
non /’ ho mat viflo . , 

la coriofco per vifla . 
mi creda . 
mi ri f panda . 
mi fenia , m afcolti . 
mi lafci flare . 
mi feriva . . 
mi parli. ■> 
mi difenda, 
mi feufi. 
mi mandi . - 
mi dica . 
mi diat 

mi onori di, ec. 
mi lafci fart , 
mi porti, 
mi fi volti, 
non m offenda . 
mi favorifea . 
che ne pen fai che gliene 
pare ? 

che dicci che nè dicci 
che cofa e i 
ebe ora èi 
che nuova i 

che fi dice i che fe na 
dice i 

che tempo fa i 
che peccato ! 
che importai 
chi m' importa ? 
e bene i 

come a dire ? cornei 
che ci ha a far quefloi 

what 
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whit tre you doing ? che fla facendo ? che va 

facendo ? 


what do you want? 

what have you done? 
what’s the matter? 
what you pleafe^ 
what a booby! 

what a fool ! 
what a coxcomb ! 

what a beauty! 
what a fine creature / 
what have i to do with 
it ? 

what ever it be. 
what if i did? 
what will coinè on’t? 
what shall i do? 

what fort of a man is 
he ? 

what shall we do? 
what will all this co- 
me to? 

what a wonderful thing ! 
what can be worfe ? 
what should i do then ? 
what a fine fong! 
charming ! 

what fort of wine will 
you drink ? 
what need is there ? 
what will you lay? 


che vuoici che defidera? 

che dimandai 
che ha fatto ? 
che c ’ è di nuovo ? 
quel che le piace . 
che animale ! che beflia ! 

che /ciocco Ì 1 
che pazzo ! 

che frajcone ! che min - 
chionello ! 
che bellezza ! 
che bella creatura ! 
che v ho io da fare i 

ft a che fi voglia, 
e s io r avefjfi fatto? 
che farà mali 
che farò io i che deggio 
farei 

che fotta d ’ uomo è egli ? 
che faremo i 

a che fervirà tutta que- 
llo i 

che mi tabil cofa ! 

che v ò mai di peggio ? 

e aliar che fateti 

che bell' ari etto ! 

belli film a ! 

che vino luo/ei 

che neceffità vèi 
che vuole /commettere ? 

what 


\ 

\ 
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what do you intend to 
do ? 

what's your intention ? 
what’s that to you ? 

*tis needful . 
out of oeceffity. 
upon my honour, 
upon my word, 
be fure on’t. 
depend upon’t, 

depend upon me . 
whithout doubt, 
you’ll fee it, 

with your leave, 
by permidion . 
by command . 

’tis no matter , it does 
not figmfy . 
it does not avail , 
it feems to me . 
if it be poffible . 
theie is no need of it. 
thanks be to God. 
you had a very narrow 
efcape . 1 

God be prais’d, 
take care of your felf . 
he is my good friend . 
who can bear it ? 
who’s there ? 
who dares to do it ? 
who trinks on’t? 

w ho cares for it? 


ca Inglese 
che pen fa di farcì > 

che intenzione hai . ..* 
che le importa ? 
bi fogna , ò d ’ uopo . 
per neceflìtà . 
fu r onor mio . 
fu la mia parola, 
ne fa fteura . 
ne fia certa , non nc du- 
biti. 

fi ripofi fopra di me . 
fenza dubbio . 
lo vederà , fe ne accor- 
gerà . 

con fua licenza . 
con licenza . 
per ordine favrano , 
non importa . 

non giova . 
mi pare , par a me . 
fe farà poffibile. 
non ve n è bifogno , 
grazie a Dio. 

I ha /campata buona . 

lode a Dio . 
s' abbia cura , 
è mio buon amico . 
chi può /offrirlo ? 
chi è là P 

chi ardifee di farlo ? 
chi ci penfa ? 
chi se rie curai 

who 


\ 
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who values it ? 
who calls? 
who comes ? 
w ho goes away ? - 

who confmands it ? 
who would ever have 
thought on’t ? 
how much ? how much 
does it cod? 
how can you do it? 
how long have you been 
come? 

how long have you 
been ? 

how long ago? 
how long willy ou day? 
how old are you ? 
how rushlyf 
how much greater! 
how long shall .1 bear 
it? 

when will "you' co- 
me ? 

how far is it " v 

how now ? 
how is it that? ' 
how does corn fell ? 

' ‘ * ‘t \ • V.‘* 

how fmall foever 
how many foever ' 
however the matter 
ftands *• 

however I wish’d" for 
it *» > 


r ALT ANI. 27 5 

chi lo ] lima ? 
chi chiama ? 
chi viene ? * * 
chi fe ne var- 
chi lo comanda ? 
ehi 1' noria mai pen fato* 

quanto ? quanto vale ? 

quanto cojla ? 
come può farlo ? 
quanto ò eh' è venuta ? 

\ 4 a 

' ; ^ A . . V. . t 

quanto è flato ? 

i / • » * « 

quanto tempo fa ? 
quanto tempo reflerà ? 
quanti anni fono ? 
quanto temerariamente ! 
quanto ptà grande ! 

fino a quando lò /offrirò ? 

* 

• t 

quando verrà} ‘ ■ 

quanto lontano " 
che vuol dir queflo? 
per qual cagione ? 
quando fi vende il gra- 
no ?- --V 
per picciolo che fi a 
per quanti fiano 

comunque fia la cofa 

* 

per quanto io lo de fide, 
raffi 

S ho- 
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however it be 
how is it poflible ? 
how could I ? 
how comical ! 
how Toon? 

how long have you not 
feen , &c. ? 
how much better it 
would be 

how much worfe would 
it have been : , 

how well he fings! 
how do you like ? did 
you like? 

how can > you fay fo ? 
when shall I fee you 
again ? 

when will you come 
again ? 

when dQ you think it 
will be? 

when shall I fend for it ? 

when you pleafe 

when shall it fuit your 
conveniency ? 
when will you do me 
the honour? • - 

' don’t you go 

dont’t you do i^ . , 
don’t come 
don’t teafe me 
don’t tell me 


: a -Inglese 

comunque fi fia \ : 

com' è poffibile ? 
come potrei ? , <• 

quanto tidicolofo ! v 
in quanto tempo?'' 
quant ’ è che non ha vi - 

fi O y St. C* 

quanto meglio farebbe ; 

quanto peggio .faria fiata 

quanto canta bene ! 
come le piace ? le piac± 
que • < ‘ . v 

come può dire così? 
quando, la rivedrò * s 

• .... r - * . . . * 

«» • ; 

quando ritornerà ? 

| ^ ^ V. . » 

quando penfa che farà ?[ 

quando manderò a r. pi- 
gliarlo ? 

quando le piace , quando 
vuole 

quando te farà comodo ,? 

; * •» . # - t » v > 

quando mi vuole onorare ? 

♦. ■ : • 1 V ’ 

non fe ne vada • vr. 

non lo faccia -, d 

non venga ' Jt \ - 

non m infaflidifca * ■ • 
non mi dica 

don’t 


\ 
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don’t think upon’t 
don’t make a noife 
don’t feur 
don’t forget it 
remember it 
don’t trouble your felf 
be quiet 
be filent 
be good 

flay a little longer 

’tis too foon 

it is not late 

there is time enough 

make hade 

help your felf 

go 

come 
fit down 
come back 
don’t day long 
very welcome 
for good and all 
for a while 
for a little while 
it was quite out of ray 
mind 

’tis a Ioathfome thing 
is a furly man 
good- humour’d 
good-natur’d 
God blefs you 
God fave you 
much good may do 
you 


Italiani/ 

non ci peufi 
non faceta rumore 
non tema 
non fe ne f cor di 
fe ne ricordi 
non s' incomodi 
flia fermo 
fila cheto 
fta buono 
flia un poco pià 
e troppo di buon ora 
non è tardi 
v è tempo abbaflanza 
faccia preflo 
fi ferva 
vada 
venga 
fieda 
torni 

non flia lungo tempo 

benvenuta-o 

per /’ affatto 

per qualche tempo 

per un poco 

m era ufeito di mente 

è cofa fiomachevole 
è un uomo faturnino 
di buon umore 
di buon naturale 
Dio la benedica 
Dio la fulvi , guardi 
buon pro le faccia 


• /' 
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to your good health 
will you change pla- 
ce ? 

if you pleafe 
tura on the riggt , on 
the left 
go ftraight 
flop 
look 

take care 
take care of it 
take heed what you 
do 

it lays heavy upoa 

me 

go away 
go along 
with good omen 
with bad omen 
was you at court lad 
night ? 

will you there next 

friday ? 

you are in the right 
in the wrong 
it concerns you 

it becomes you 
it belongs to you 
let it be as it will 
’tis a defperate cafe 
is in a deplorable con- 
dition 

is called* is (aid 

/ 

)' 


; a Inglese 
alla fua falute 
vuol cangiar ài locai 

fe le piace 

volti alla dritta , alla 
manca 
vada dritto 
fi fermi 
guardi 
fi guardi 
fe ne guardi 
guardi quel che fa 

mi fa male al cuore 

i 

vada via 
je ne vada 
in buonofa 
in malora 

fu a corte jer nettei 

vuol ' andarci venerdì prof- 
fimo . 
ha ragione 
ba torto 

le concerne , è di fuo in- 
ter effe 

le conviene , le Jla bene 
le appartiene 
fia come fi voglia 
è un cafo di/perato 
e in una condizione de- 
plorabile 

è chiamato , vien detto 
» 
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’tis too much trouble 
for you 

there is no trouble at 
all 

God defend me 
’tis no wonder if 
are you in halle ? 
do it foftly 
go foftly 

go quickly 
o before , 

o you underftand me? 
do you know me ? 
do you know that La- 
dy ? 

can you tell me who is 
that Gentleman ? 
good-morrow 
good night 
’tis very dirty 
is it holy-day, or work 
a day 

’tis the king’s brith- 
day 

at what o’clock do you 
ufe to dine? 
at three o’clock 
it is time to go to diu- 
ner 

you are as good as your 
word 

the dinner is upon the 
table 


Italiani. 2 77 
è troppo incomodo per 
lei 

non v è incomodo alcit- 
' no 

guardimi Dio 
non è maraviglia fe 
ì in frettai 

10 faccia adagio 
vada bel bello , pian 

piano 
s' affretti 
vada innanzi 
m intende * 
mi conofci ? 
conofce quella Damai 

mi faprebbe dire chi è 
quel Gentiluomo ? 
buon d ì , buon giorno 
buona notte 
fa gran fango 
è giorno di lavoro , 0 di 

fffia ? . m 

è il giorno natalizio del 
Re 

a che ora fuol pranza- 
rci 

alle tre 

è ora di pranzo 
è uomo di parola 

11 pranzo è in tavola 
S 3 with 


Digitized by Google 



with your leave 
what shall we play 
at ? 

what shall we play 
for ? 

who is to deal? 
cut 

you are to lead 
play 

shuffle well the cards 
we are up 

how many games do 
you win ? 

I can bear it no lon- 
ger 

enough for to day 
let us play at omber 
fpadill 
xnanill 
bafto 
punto 
tnatadores 
without 
whole 
i'pades 
clubs 
hearts 
diamonds 
a renounce 
to renounce 
king 
queen 
knave 
ace 


con fua licenza 
a che giocheremo ? 

di che giocheremo? 

chi fa le carte? 
alzi 

tocca a lei 
giochi 

mefcoli ben le carte 
fiam fuori 

quante partite guada- 
gna ? 

non ne poffo pià 

bafìa per oggi 

giocchiamo all' ombre 

fpadiglia 

maniglia 

baflo 

punto 

mattadori , o fiuccio ' 

folo 

todo 

picche 

fiori 

cori 

quadri 

un faglio 

rinunciare 

re 

dama 

fante 

affo 

a pack / 
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a pack of cards 

un mazzo di carte 

play away 

giochi 

I fee your cards 

le vedo le carte 

what king is call’d? 

qual ’ è il re chiamato ? 

omber 

r ombre , 

quadrili 

quadriglia 

quintili 

quinti gito 

the pool . 

la puglia 

I’ll go half with you 

andrò a mezzo con lei 

quits 

patta 

how many tricks have 

quante bazze ha ? 

you ? 

will you play for the 

vuol gtocar per il todo ? 

whole ? 

I pafs 

P a U° 

I ask 

entro 

fay more 

dica di pili 

beaded 

rimerà 

codili 

codi gli 0 

won 

portata 

a fish 

la fifcia 

a counter 

il gettone 

a shill in 

uno fcillino 

at ballet 

alla baffetta 

at picquet 

a picchetto 

pique • 

picco 

repique 

ripicco 

game 

partita 

you owe me three fis 

mi deve tre fifce 

hes 

let us (lake 

empiamo la puglia 

a counter 

una marca 

a trick 

una bazza 

picked 

il .picchetto 

- 

S 4 the 
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the point 

a tierce major . 

a tierce to the king 
a quart ; ... 
a quint 

a fizieme . .,,\t • 

a feptieme .. 

the whole fuit 

fourteen aces 

three kings 

ten by the cards 

capot 

who keeps the bank? 
parely 
feptalevà 
t was faft asleep 
I fat up too late laft 

ni S ht . »• 

I have slept ill , v 

I arofe before day . . - 

T s'- 

Egot not a wink of sleep 
all night 

I cannot follow you- 
I am in earneft :« 

’tis really fo 
’tis matter of faft . . 
feriously (peaking 
’tis all the v .iarae to 
me 

let us fry 

’tis a fine day 

let us take a walk 


ca Inglese 

il punto , y * 

una terza maggiori 
una terza al re 
una quarta . * „ ■ 

una quinta 
una fejla 
una fettima 
tutta la feguenza 
quattordici d'a[Ji 
tre re , 

dieci delle carte 
cappotto ' y „ 

chi tagliai . , ^ 

parali *• -3 > 

fette a levare , ~ ; 
dormivo profondamente 
vegliai troppo tardi jer 
notte 

ho mal dormito 
mi fono levato innanzi 
giorno 

non ho chiujo occhi 
tutta notte 
non po(fo fcguitarla 
parlo feriamente 
è realmente cosi 
è cofa di fatto 
fermamente parlando 
m' è tutt uno 

proviamoci ■ • 
è una bella giornata 
andiamo a paleggia 
re 

whi- 
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whither shall we go? 
let us go take the air in 
high park 
you go too fail 
go foftlier 

let us reft a little 
we shall have a great 
deal of rain 
it is but a shower , it 
^will be over foon 
it clears up 

fee what's a clock by 
your watch 

how do you call it ? . 

what’s your name? 
you are miftaken 
there is 
there is not 
it raios 

’tis good weather 
bad 

the wind blows 
it fnows ....... ... . . 

it hails 

’tis foggy 

the fun shines 

’tis cloudy v 

’tis ftormy weather-- - 

’tis calm 

the moon shine 

at moon light 

’:is dark 

’tis very dark 


dove andremo : ,. 
andiamo a prender aria 
al gran parco 
cammina troppo prefi » 
rallenti il paffo , vada più 
adagio 

ripofiamoci un poco 
vuol piover molto 

non è che una /coffa , /pio- 
verci prejlo 
/chiari/ce 

veda che ora è al /uo orma- 
lo 

come ft chiama ? 
qual è il /uo nome ? 
s inganna 

9 S 

v e 

non v è 
piove 

fa bel tempo 
cattivo 

fa vento • . 

neviga , fiocca , 

grandina , .. , 

fa nebbia .; , * 

fa fole 
fa nuvolo 
fa tempejia 
fa calma 
v è la luna 
a lume di luna - 
fa f curo 

fa bujo -, , . , / 


V 
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'tis very cold 
*tis very hot 
put on your hat 
don’t you be uneafy ab- 
out it 

I wish it was so 

give me leave 
do you fay it in earned , 
or in jeft ? 

lie is his bofom friend 

I cou’dn’thelp it 
how cou’d I help it ? 

he has done it on pur- 
pofe 

1 lofe by it 
I don't get by it 
there is no profit 
I don’t know what I 
shou’d do 
’tis very dear 
too dear 
very cheap 
I had much ado to 
with much ado 
I don’t go there willin- 
gly 

I wou’d have rather 
I never faw the like 

O Lord ) have mercy 
upon me 

’tis very troublefome 


ca Inglese 

fa molto freddo 
fa molto caldo 
fi copra 

non fe ne prenda fa/li- 
dio 

vorrei che foffe cosi 
mi permetta 

dice da vero , o da bur - 
lai 

gli è amico di confiden- 
za 

non potrei prevederlo 
come potev io rimediar- 
vi ? 

f ha fitto a pofla 
ci perdo 

non ci guadagnano 
non v è profitto 
non fo quel che farei 

è molto caro 

troppo caro 

molto buonmercato 

ebbi molto che fare a 

con molta pena 

non ci vo di buona vo- 

gi';* 

- avrei voluto piuttoflo 
non b mai veduto cofa 
fimi le 

mifericordia , fignore 
è di molto incomodo 

he 
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he is very treublefo- 
tne 

don’t you meddle with 
it 

I won’t meddle with 
it 

lat them do by them- 
felves 

’tis very likely 
when shall l have the 
pleaufure to fee you 
again ? 

I shall be very glad to 
fee you 

I’ll wait upon you 

you have difappointed 
me 

I won’t be difappoin- 
ted 

I vou’dn’t be difappo- 
inted 

remember your promi- 
fe 

the appointement was 
fo 

that was our rendez- 
vous 

and all like him 
’tis a thing to be do- 
ne 

to be made ufe of 
I’ll endeavour to do it 
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è molto fajlidiofo 

non ci s' impacci 

non mi ci voglio impac- 
ciare 

gli lafci far da per loro 

è molto verifimile 
quando avrò il piacere di 
rivederla ? quando tor- 
nerei a favorirmi ? , 
mi faranno gran piacere 
le fue vifite 

verri) a riverirla , farò 
da lei 

VuJJignoria mi ha man- 
cato 

non voglio che mi fi moti- 
chi 

non vorrei che mi ci man- 
caffe _ 

fi ricordi della promeffa 

/’ appuntamento era tale 

quello era il noflro ri- 
truovo 

ed ogri altro fuo pari 
è cofa fattibile 

da farne ufo , da valer- 
fene y da fervirfene 
m ingegnerò di farlo 

rii 
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I’ll do all my endea- 
vour 

I’ll do what I can 
no , for ought I know 
no, that I remember 

I do my duty 
make my compliment 

to 

my fervice to 
I will 

I shou’d defire you not 
to do it 

this is my opinion 
very well, do it then 

you may repent after 
there are many of a dif- 
ferent opinion 
what will you fay then? 
oh poor thing ! 

from whence do you co- 
me ? 

there is a thorough fa- 
re 

they pafs through the 
garden 
be aware 

it would not be amifs 
what can we do? 
he’s a good-humour’d 
man 

good natur’d 

I 


farò tutt' i miei sforzi 

farò il mio pojfibile 
no , eh' to fappia 
no , eh' io me ne ricor- 
di 

fo il mio dovere 
faccia i miei complimen- 
ti 

porti i miei fai u ti a 
porterò le fue grazie v. 
la confi glierei a non far- 

r l ° 

fon di queflo parere 
beniffimo , lo faccia dun- 
que 

potrà penlirfene poi 
ve ne fon molti di dt- 
verfa opinione 
e allora , che dirà ? 
poverino ! poveretto ! po- 
verello ! 
donde viene ? 

vi fi trapaffa 

fi pa(fa per entro al giar- 
dino 

Jlia fuir avvifo 
non faria mal fatto 
che fi può farei 

è di buon umore 

• », • % 

di buon naturale 

ili 
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ill natur’d 
he has a great deal of 
wit 

he has a great deal of 
ready-wit 

he has a great deal of 
humour 

he is of a gay conver- 
fation 

he is of a particular tem- 
per 

one inuft humour him 
go along the river ' 
keep to the right-hand 
kepp to the left 
js good , better , very 
good 

is bad , worfe , very bad 

I have nothing to give 
you 

he is great in diftrefs 
he is a diftreffed man 

% v 

he is undone 
fo much the better for 
you 

it does not fignify to tell 
it . * 

let me tell you 
’tis all time loft 
’tis not my fault 


maligno 

ha molto fpirito 

ha molta prefenzadi fpi- 
rito 

è molto faceto , è lepi - 
diffimo ' 

è d' allegra conver fazio- 
ne 

e d' un umor particolare 

bifogna fecondarlo 
vada lungo la riviera 
fi tenga a man dejtra 
fi tenga a man fmijlra 
è buono ì migliore , buo- 
ni/Jìmo, ottimo 
è cattivo , peggiore , cat - 
t ivi (fimo , peffmo 
non ho che darle 

è in grandiffima calami- 
tà , miferia , di/lret- 
ta 

è all ' ejìremo , è preffo a 
difperarfi 

è rovinato , è in ruina 
tanto meglio per lei 

\ 

non giova il dirlo 

lafci eh' io le dica 
è tempo perduto 
non è mìa colpa 

the- 

/ \ 
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there is no occafion 
there is no need 
the king’s good health 

&c. 


let us toaft 
Sir , your toaft 

my toad is the Duchefs 
of 

I cannot drinkwithout 
a cruft 

I’ll call for the coffee 
flay for me 
we’ll go together 
I was very near falling 
down 

it wanted but little 
when shall’ I have the 
honour to fee you 
again ? 

as foon as poffible 

I am engaged 
let me know it 
I’ll fend you word 
lend me „ 
reach me 

I’ll fet you down at 
you cou’d guefs at it 

it comes to thes purpo. 


ca Inglese 

non occorre 
non fa di bifogno 
alia falute del Re , del 
Principe , della Prin- 
cipeffa e { di tutta la 
famiglia reale 
facciamo de' brindi/i 
mio Signore, il fuo brin • 
difi 

brindi/i alla J ignora Du- 
ck eff a di 

non pofjo bere fenza un 
crollino 

darò ordine per il caffè 
m afpetti 
andremo infienic 
fon quaft caduto 

mancò poco 

quando avrò l' onore di 
rivederla ? 

più pre/lo che fta poi li- 
bile 7 

fono impegnato-a 
me lo faccia fapere 
glie lo manderò a dire 
mi pre/li 
mi porga 
lo porterò a 

Je lo poteva immagina- 
re 

vien in acconcio 

- / . /• • • 



/ 
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it happens to the pur* 
pole 

he did fucceed 
laft week 
next weeh 

the week after next . 
the following day 
as you’ll fee hereafter 
we’ll go there to mor- 
row betimes 
’tis time to go 
will you change pla- 
ce ? 

will you be near the 
fire? 

let us fit a while on this 
banch 

becaufe I am very much 
tired 

fit down by me 
go about your bufinefs 
what cou’d I do to ha- 
ve it ? 
isn’t it fo ? 

I wish I cou’d do it 
I’d give any thing 
’tis not in my power 
be in the way 
I cou’dn’t find it out 
’tis a difficult matter 
’tis almoft impoffible 
it has been thought 
whofe thing is this? 
you have play’d very ill 


tali a ni 287 
cade in acconcio 

*• • 1 < . a 

egli vi riufcì 
la fettimana paffata 
la fettimana proffima 1 
la fettimana di là 
il giorno feguente 
come vedrà in avvenire 
v ’ andremo domani di 
buon ora 

è tempo d' andarfene 
vuol cangiare di luogo ? 

vuole far prtffb al fuo- 
-, co? 

fediamo un poco fu quefla > 
panca 

perchè fono molto flan • 
co-a ' 

feda qui accanto a me 
vada per li fatti fuoi . 
che potrei far per averlo ? 

non è egli così ? 
vorrei poter farlo 
darei qualunque èofa 
non è in poter mio 
non s' allontani 
non potevo indovinarla 
è cofa difficile 
è quafi imponibile 
s' è penfato 
di chi è quefla cofa ? 
ha giocato maliffimo 

par- 



1 
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pardon me. mi fcufi 

I am mightily pleafed n ho gran piacere 
with it 

I will if you will voglio ft vuole 

but fuppofe I cou’d ma fupponga che io poteffi 
it wou’d be very comi- faria molto da ridere 
cal 

your fervant fervitor fuo , ferva fua 

I have nothing to fay non v ho che dire 
about it 

I am come to an end • ne fon venuti alla fine . 



Il FINE . 









/ 
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TAVOLA 

I 

DI ALCUNE CONTRAZIONI, 

O ABBREVIATURE PIU 1 DIFFICILI. 

’tis. it is. -I mays’t. you may. 

’tisn’t . it is not . | mayn’t . may not . 

’twas . it was . I shan’t. shall not. 

’twasn't. it was not. couldn’t, could not. 
’twill.. it will. • woudn’t. would not. 

’twilln’t. T it will shoudn’t. should not. 

’twon’t. j not. shouds’t . shouldeft. 
won’t. will not. shoudsn’t. shouldeft not. 

won’t ye? will not do’t. do it. 

you ? 

ha’ye? have you? let’s. let us. 

han’t. have not. on’t . on it. 

han’t ye? have not may’t. may it. 

you. 

ben’t . be not . he’s . he is . 

ben’tye? be not you? here’s . here is. 

don’t. do not. there’s. there is. 

don’t ye . do not you. where’s . where is . 

dos’t . do you . by’s . by his . 

durs’tye? dareftthou? by’r. by your, 

dursn’t. dareft not. i th. in the. 

can’t. can not." y m . them. 

y e . the . y u . their . 

y f . that. I y“ • you. 

y n . then. |y r . your. 

T y r * 
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y; s . 

o’er . 
e’n . 

I’ll . 
thou’ll . 
he’ll . 
we’ll 
you’ll . 
they’ll . 
w c “ . 
w th . . 
w r . 
for’t . 
e’r . 
n’er . 
Jn°. 
W m . 
wty. 


r“ will . 

I 


yours 
over . 
even . 

I ^ 
tPfou 
he 
we 
you 
they _ 
wlv.ch . 

with . 
•what . 

for it . 
ever . 
never . 
John . 
William . 
weighty . 


rd. 

thou’d , 
he’d, 
we’d . 
j you'd . 
they’d . 

| M* f 

M'V 

Cap f . 

L d . 

My L d , 
i>*. . 
My L dy . 

L d| ’ . . • 

L-tyj- . 

Ex fy . 

, 


}>wou!d 


thou 

he 

we 


you 
they ^ 

M 9 Iter , or Mi- 
ller . 

Millrefs . 
Captain . 

Lord . 

My Lord. 

L idy . 

My Lady . 
Lordship . 
Ladyship . 
Excelhency . 
Majefty . 


- » 
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T A V O L A 

- DE LLE COSE NOTABILI 


D 


Contenute in quefla Grammatica . 

Ella pronuncia delle Letters Inglefi . par», r 
Della pronuncia delle vocali , e de’ Dit- 


tonghi . 


ut 


Della pronuncia delle confonanti . 14 

Della quantità delle fillabe, e dell’ Accento del- 
~le parole nella lingua Inglele . . 20 

Tavola delle Voci, che fono accentate nella pri- 
» ma fiìlaba, quando lignificano il nome d’ una 
cola ; e nell’ ultima , quando lignificano uu 
azione . ..'■■■ “22 

Delle Parti dell’ Orazione— . ’24 

De’ Nomi . ^ *.• ti. ivi 

Degli Articoli , e della Declinazione de' Nomi. 26 
Della formazione del Numero del più dei No- 
mi foftantivi. ' 33 

Dei tre gradi di Comparazione . 36 

Della Derivazione de’ Nomi. 37 

In che maniera gli Aggettivi fi formano dai io- 
ftantivi . 39 

Declinazione de’ Pronomi Perfonali. 43 

Dell’ufo de’ Pronomi Perfonali. ivi 

De’ Pronomi poCfeflì vi . 46 

Congiuntivi. ivi 

Alfoluti . 48 

• Dimoftrativi. 5 C 

Relativi . 5 ? 

Dei Verbi. 55 
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Coniugazione dei Verbi AuGliari* 61 

- d’un Verbo regolare. 

De’ Verbi Irregolari . 72 

Maniera di fervirfi d’ un Verbo in ogni fenten- 
za , Affermativa , Negativa , ed Interrogati* 
va . _ 86 

De’ verbi Imperfonali di voce Attiva. 87 
Del verbo Imperfonale di voce Paffiva, 89 
Dell’ ufo de’ tempi . 90 

Del Preterito Indefinito . 92 

Dell’ Infinito . 94 

De* Participi 9^ 

Degli Avverbi . . ivt 

Delle Congiunzioni. 100 

Delle Proporzioni. 101 

Delle Interiezioni. ivi 

Due oifervazioni utiliffime fopra laSintaffi. 11$ 
Efercizj fopra la Lingua Inglefe. 124. 

Nomenclatore Inglefe, ed Italiano. i^t 

Tavola di alcune Contrazioni , 0 Abbreviature 
più difficili, 289 
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RACCOLTA 

* 

DI ALCUNI DETTI SPIRITOSI, 

» 

Che fervono pet F Efercizio della 
Lingua Inglefe . 

A collection 


OF SOME WITTY SAYINGS, 

Serving for the Exerci/e of the 
English Tongue. 


I. 

Stando uno a vedere uri 
ladro y che per giujlizia era 
frugato intorno alla piaz- 
za ; ed avendone compajfio - 
ne y perchè il mej chino y ben- 
chè le f palle fieramente gli 
fanguinafiero , andava co- 
si lentamente , come fe a- 
veffe paffeggiato a piacere 
per paffar tempo , gli dif- 
fe : cammina poveretto , ed 
efci preflo di quejlo affan- 
no . Allora il buon uomo 
rivolto , guaraandolo qua - 
fi per maraviglia f flette 
un 


L 

One feeing a Rogue 
whipped through the 
Streets » and heartily 
troubled that te Fel- 
low , while the Blood 
ftream’d down his Shoul- 
ders» went as slowly as 
if he had been walking 
for his DiverGon : Step 
on fader , (ays he , poor 
Fellow » and get out of 
your Mifery as foon as 
pollible.The man Hopp’d 
at this, and looking upon 
him for fomelittleTime, 
T 3 vr i- 
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un poco fenza parlari \ poi 
dijjt : Qiiando farai fru - 
Jlato tu , anelerai a modo 
tuo , eh' io adejjo voglio 
andar al rato . 


IL 

Un certo /ciocco CorrL 
gl ano y il quale era preferi- 
te y un di che' l Duca Fe- 
derica d' Urbino ragionava 
di ciò t che fi dovefe jar 
della gran quantità di 
terreno cavata per fare i 
fondamenti d un PalazzOy 
che voleva fabbricare , dif- 
/e: Signor mio % io ho penfa- 
to beni (fimo , dove e ’ s' ab- 
bia a metterèjordinate, che 
fi faccia una grandiffima 
fojfa y e quivi riponete fi 
potrà fenz' altro impedi- 
mento . Ri/pofe il Duca 
Federico non fenza rifa : 
E dove metteremo noi quel 
terreno , , che fi caverà di 
quejla foffa ? Soggmnfe l' 
altro : Fatela far tanto 
grande » che l'uno e l' altro 
vi /li a. Cosi benché il Du- 
ca più volte replicale y che 
quanto la fojja fi facea 
mag « 


without Lyin'» a Word ; 
at lafì , S\r , reply’d he, 
when ycu are whipp’d, 
you may walk according 
to your own Fancy', at.d 
pray then let tue walk 
after mine , 


A certaiu halfwitted 
Courtier <«tie day being 
preient when Frederick 
Duke of Urbino was di- 
fccurling where all the 
Earth should be put 
which was dug up , in 
order to lay the Founda- 
tion of a Palace he inten- 
ded to build : My Lord , 
fa id he , I’ll inform you 
ho w to difpofe of it ; dig 
a great Pit , and you may 
put it in there without 
further Trouble . Bur 
what shall we do, ans- 
wer’d the Duke fmiling , 
with the Earth dug out 
of the Pit? Why, added 
the other, make the Pit 
fo great, as to contain 
both that and the other ,• 
After wards , though the 
Duke endeavour’d to 
beat it in tohim,that the 
hr- 
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maggiore , tanto più ter ■ 
ten fi cavava , mat gli po- 
tè capir nel cervelloni) ella 
non fi poteffe far tanto 
grande , che l ’ uno , e l ’ al- 
tro metter non vi fi potef- 
fe ; nè mai rifpofe altro , 
Je non ; fatela tanto mag- 
giore . 

III. 

Sentendo un Sanefe leg- 
gere in Con figlio certe let- 
tere , nelle quali , per non 
dir tante volte il nome di 
colui , di chi fi parlava , 
era replicato quefio termi- 
ne , il Prelibato, diffe a 
colui , che leggeva : Fer- 
matevi un poco quivi , e 
ditemi : Cotefio Preliba- 
to è egli amico del nofiro 
Comune ? 


IV. \ 

Quando i Signori Fio- 
rentini facevano la guerra 
contro i Pifani , trovaron- 
fi talor per le moire Jpe- 
fe efaufli di denari : e 



r A li AN l , 

larger the Pit w»s, the 
larger Quantity of Earth 
would come our of it; yat 
could he not persuade 
him but that it might be 
fo large , as to contain all 
the Earth dog from both 
Places ; nor could he g?»t 
any thing out of h-m, but 
make it ftill greater. 

HI. 

A Gentleman of Siena 
hearing certain Letters 
read in Council , in whi- 
ch , to avoid the too 
frequent Mention of the 
Name of a particular 
perfon , the Term Preli - 
boto ( aforfeaid ) vvas 
ufed; faid to him that 
read, flop a little here 
and tell me , it that Pre- 
libato in the Intcreft of 

the Commonwealth ? 

» • 

IV. . 

When the Florentines 
mad? war on the Pifans , 
they often were p refs’ d 
hard for Money to car- 
ry it on : And one Day 
T 4 being 


( 


\ 


Digitized by Google 



io 6 Gramm a t i 

parlando/i un giorno in 
Con figlio ' del modo di 
trovarne per i bifogni , che 
oc corre ano , dopo l' efferft 
propojìo molti partiti , dif- 
fe un Cittadino de' più an- 
tichi : lo ho pe» fato due 
modi , per li quali ftnza 
molto impaccio , prejio pa- 
ttern trovar buona fomma 
di denari; e di quefli l'uno 
e : Che noi ( perchè non ab- 
biamo le più vive entrate , 
che le gabelle delle porte 
di Firenze ) fecondo che 
v abbiam undici Porte , 
fubito ve ne facciam fare 
undici altre ; e cosi rad- 
doppieremo quella entra- 
ta . V altro modo è , che 
fi dia ordineyche fubito in 
Pifloja y e Prato s' opri- 
no le zecche , nè più , nè 
meno come in Firenze , e 
quivi non fi faccia altro , 
giorno , e notte , che bat- 
ter denari , e tutti ftano 
ducati d' oro : e quejlo par- 
tito ( fecondo me ) è più 
breve y ed anco di minor 
fpefa . 


V. 


c a Inglese 
being met in Council, to 
confider how they mi- 
ght raife a Supply, after 
many Methods propo- 
fed , an ancient Citizen 
deliver’d him felfthus : I 
have thought of two 
Ways whereby, without 
any great Trouble, we 
may furnish our felves 
with a confiderable Sum: 
The one is, that ( An- 
ce we have "no Fund 
which brings Money fo 
expeditiously in to our 
Treafury, as the Duty 
paid at the Gates of Flo- 
rence ) to the eleven Ga- 
tes we now have , we 
should add eleven more m 9 
where by our Revenue 
muft of courfe be dou- 
bled . The other is , 
that we immediately fet 
up Mints in Piftoia and 
Prato , as we have in 
Florence and there coin 
Night and Day nothing 
elfe but Ducats ofGold : 
this lafl Way I am beft 
pleafed wit, as the moft 
expeditious and lead 
expeufive . 

V.. 
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V. V ' 

Fu dimandato a una A lady, who was at a 
Gentildonna , la quale fla- great Entertainment , 
va in una gran fefla di appearing out of humor 
mala voglia , e /opra di and thoughtfull , was 
sé, a chepenfaffe , che Jlar ask’d on what her Thou 
la faceva così mal conten - ghts could be turn’d to 
ta , ed effa rifpofe ; Io make her fo very melati* 
penfava ad una cofa , che choly ; her anfwer was , 
fempre che mi ft ricordtty my head ran on a Thing, 
mi da, grandiffima noja , which as often as I re- 
nè levar me la poffo del . fleft on gives me great 
core .E quello è , che aven- Uneafinefs , and which 
do il dì del giudizio uni - neverthelefs I cannot 
verfale tutti i corpi a re - keep out of my Thou- 
fufcitare, e comparir ignu- ghts: And it is , that fin* 
di innanzi al tr'bunal di ce the Bodies of all muft 
Cri/lo , io non poffb lolle • appear naked before the 
rar l'affanno , chefentOy Tribunal of Chrift at 
penfando che il mio ancor the Refurre&ion , I can- 
abbia ad effer veduto i • not bear the Griefwhich 
gnudo . I am under, that mine 

mud appear in the fa* 

» me Manner. 

VL ‘ vr. 

Un Mercatante Lacche - A Merchant of Lucca 

fe ritrovandoli una voi - being once in Poland, 
ta in Polonia , delibero determin’d to buy a con- 
di comperare una quanti- fiderable Quantity of 
tà di Zibellini , con opi - Sables, hoping to make 
nion Ad- 



Digitized by Google 



298 Gramm ati 
nion di portargli in Italia 
e farne un gran guadagno . 
E dopo molte pratiche , 
non potendo egli Jteffo in 
perfona andare in Mofco- 
vi a , per la guerra tra l 
Redi Polonia e' l Duca di 
Mo/covia , per mezzo d' 
alcuni del paefe ordinò , 
che un giorno determinato 
certi Mercatanti Mof co- 
viti co i lor Zibellini ve- 
rniero a / confini di Po- 
lonia j e promife ej]o an- 
cor di trovarviji , per pra- 
ticar la cofa . Andando 
adunque il Luccbefe co i 
fuoi compagni verfo Mn - 
fcovia , giunfe al Bori - 
Jlene y il qual trovò tutto 
duro di ghiaccio , come un 
marmo j e vide , che i Mo- 
fcoviti y li quali per lo fo- 
fpetto della guerra dubi- 
tavano effi ancor de ' Polo- 
ni t erano già fu l' altra ri- 
va y ma non s' accollava- 
no y fe non quanto era lar- 
go il fiume . Così connfciu- 
tifi I' un ! altro , dopo al- 
cuni cenni y li Mof covi ti 
cominciarono a parlar al- 
to y e domandare il prez- 
zo , che volevano de i lo - 


:a Inglese 
Advantage of them in 
Italy . But not being 
able to go in Perfon to 
Mulcovy , becaufe of 
the War between the 
King of Poland and the 
Czar , he engag’d by 
means of certain Pea- 
fants, fome of the Mu- 
fcovite Dealers in that 
Commodity , to bring 
their Skins to the Con- 
fines of Poland , and 
promis’d to meet them 
there and ftrike a Bar- 
gain with them . The 
Luchefc going thereu- 
pon with fome -of his 
Companions towards 
Mufcovy , came to the 
Borilthenes , which he 
found frozen hard as 
the very Marble, and 
on the other Side efpied 
the Mufcovites , who 
througli Fear of the Po- 
les durft not venture fur- 
ther. After fome few Si- 
gns, each being known 
to the other , the Mu- 
fcovites fpeaking as loud 
as they were able, told 
What they expe&ed for 
their Sables : but h> ex- 
ceffi' 
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ro zibellini ; ma tame era 
ejlremo il freddo , che non 
erano intefi y perché le pa- 
role prima che g'tungeffero 
all' altra riva , dove era 
quefto Lv.cc he fe y e i Juoi 
interpreti , fi gelavano in 
aria , e vi re/lavano ghiac- 
ciate y e prefe Di modo 
che quei Fotoni , che fa- 
peano il r of urne , prefero 
per partito di far un gran 
fuoco proprio al mezzo del 
fiume ; perchè al lor pa- 
rere quell' era il termine y 
dove giungeva la voce an- 
cor calda y prima che ella 
foj]e dal ghiaccio intercet- 
ta ; ed ancora il fiume era 
tanto fedo y che ben poteva 
v fofienere il fuoco . Onde 
fatto quefio , le parole , 
che per fpazio di un ora 
erano fiate ghiacciate , co- 
minciarono a liquefarfì , e 
d'tfcendcr giù mormoran- 
do y come la neve da i 
monti il Maggio : e così 
f libito furono inteje benif- 
fimo y benché già gli uomi- 
ni di là foffero partiti . Ma 
perche a lui parve y che 
quelle parole dimandafle- 
yo troppo gran prezzo per 
i zi- 
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ceflive was the Cold, 
that the Words freezing 
e’er they reach’d the op- 
polire Side of the River, 
could not be heard the- y 
re r The Poles , fenfible 
how the Cale flood , 
kindled inflantly a great 
Fire in the midflofthe 
River, for thither they 
fuppofed the Words 10 
reach e’er the Cold flop- 
p’d them: and the Fire <■ 
was what the Ice, being 
lo very thick ,• could 
eafiiy bear . Upon this 
the Words , that had 
remain’d frozen for the 
Space of an Hour , be- 
gan to thaw ; coming 
towards them with that 
fort of Murmur, which 
the Snow makes in its 
Fall from the Moun- 
tains in the Month of 
May; and were perfectly 
well underflood ,thouhg 
by that time the Men 
on the other Side were 
departed . But becaufe 
they feemend to fetthe 
Sables at too high a Ra- 
te , he refufed coming 
to a Bargain , and re« 
tur-. 
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ì zibellini , non volle ac- 
cettar il mercato ; e cos ) 
fe ne ritornò fenza * 

VII. 

Traivar) animali , ed 
altre coje rare , che i Porto - 
gheft fogliono riportare 
dall ’ Indie t racconta fi , che 
fu una volta una Simia di 
) forma diverfiffima dalle 
ordinarie , la qual giuoca - 
va a Scacchi eccellentiffi- 
mamente : e tra /’ altre 
volte un dì effendo innan- 
zi al Re di Portogallo il 
gentiluomo , che portata 
/' avea , e giuocando con lei - 
a Scacchi , la Simia fece 
alcuni tratti fottiliffimi , 
fotta che lo flrinfe mol- 
to : in ultimo gli diede 
fcaccomatto. ; perchè il ' 
gentiluomo turbato , co- 
me fogliali effer tutti quel- 
li t cbe perdon a quel giuo- 
co , prefe in mano il Re , 
che era affai grande , co- 
me ufano i Portoghefi , e 
diede in fu la te jin alla 
Simia una gran fcaccata > 
la qual fubito faltò da 
banda , lament andofi for- 
te » 


: a Inglese 
turned home without 
them é 


VIL 

Among the various 
Animals and other Cu» 
rioGties which the Por» 
tuguefe are ufed to bring 
from the Indies, it’s re* 
ported there was once 
an Ape, quite different 
from the Common fort , 
which play’d very skil- 
fully at Chefs: and the 
Perfon that brought her 
over, playing one time 
among many at that 
Game with her, in the 
Prefence of the King of 
Portugal , the Ape ma- 
de fonie very cunning 
Movements that great- 
ly ftraitned him , and 
at laftgave him Check- 
mate : at which the 
Gentleman much vex- 
ed, as all are who have 
the fame Fortune at that 
Game , took the King 
in his Hand , which 
war very large , accor- 
ding to the Portuguefa 
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U y e p/Fredy che domandaf- 
fe ragione al Re del tor- 
to , che le era fatto. Il 
gentiluomo poi la reinvi- 
tò a giuocare ;*à(fa avendo 
alquanto ricufato con cen- 
ni ypur fi pofe a giuocar di 
nuovo ; e come f altra vol- 
ta avea fatto , cosi quejia 
ancora lo ri duff e a mài ter- 
mine : in ultimo vedendo 
la Simia poter dar fcacco- 
matto al gentiluomo , con 
una nuova malizia volle 
afficurarfi di none(ferpià 
battuta y e chetamente fen- 
za mojlrare , che foffe fuo 
fatto , pofe la man dejlra 
folto 7 cubito fmifìro del 
gentiluomo , il quale effo 
per delicatura ripofava fo- 
pra un guancialetto di taf- 
fetà) e preflamente levato- 
glielo , in un medeftmo 
tempo con la man finiflra 
gliel diede matto di pedi- 
na , e con la delira fi pofe 
il guancialetto in capo % per 
farfi feudo alle percoffe ; 
poi fece un falto innanzi 
al Re allegramente , quafi 
per te/limonio della vit- 
toria fua . 
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Cuftom , and ftruck the 
poor Creature with it 
pretty fmartly on the 
Head ; at which she 
leap’d afide , making a 
heavy Moan , and Teem- 
ing to demand Judice of 
the King for the Injury 
fudained . The Gentle- 
man a little after cal- 
l’d her to a fecond Ga- 
me ; she fignified a Re- 
fufal for Tome Time , 
but at length comply’d ; 
and reducing him to the 
fame Straits as before ; 
when she perceived the 
Viftory clearly on her 
Side , her Care was to 
ward againft ''another 
Blow j and while with 
one Paw she gave him 
a Mate with a Pawn , 
with tbe other she slip- 
p’d a little Silk Cushion 
from under his Arm f 
and clapp’d it on her 
Head as a Defence aga* 
ind his Strokes : leaping 
about afterwards before 
the King , as triumphing 
for her Conqueft. 


vui. vm. 
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Vili. , Vili. 

Paffando Galeotto da As Galeotto of Narra 
Narni per Siena , fi fer- pafs’d though Siena , 
mb in una firada a do- and (lopping to ast In- 
mandar dell' ofieria ; e formation where he mi- 
vedendolo un Sanefe co- ght lodge the molt com* 
sì corpulento , come era , modiously , was acco- 
rile ridendo : Gli altri lied by a Fellow that 
portano le bolgie dietro , faw him with a Bffly 
e cofiui le porta davan- altnoft up to his Chin \ 
ii . Galeotto fubito rifpo - Sir, others carry their 
je : così fi fa in terra di Luggage behind , but 
ladri . • vou yours before * So a 

Man ought to do, reply’d 
Galeotto, when hekno- 
, . x • ’ ws himfelf to be among 

Thieves . 

IX. IX. - 

. UnGenovefe , il quale A Prodigal Genove- 
era molto prodigo nello it , being reprov’ d by 
/ pendere , effendo riprefo a fordid uferer ; who 
da un ufurario avari (fimo , ask’d him , when he 
che gli dijfe : E quando would leave off throw- 
cefferai tu mai di gittar ing away his money ; 

Ì via le tue facoltà ? Al- afwer’d , when you do , 
lor , rifpo/e: che tu di ru- from dealing other Peo- 
bar quelle d' altrui . pie’s. 



X. 
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X. 

Un certo Signor Spa- 
glinolo , parlari lo con una 
Dama attempata la lodò 
oltre le virtuofe condizio 
ni , ancor di bellezza : ed 
avendogli riCpojio la Da- 
ma , eh' ella non merita- 
va tal lode per effer già 
vecchia , le dtfle: Signo- 
ra , quello che di vecchio 
avete , non è altro , che lo 
a Somigliarvi agli Ange- 
li , che furono le prime , 
e più antiche creature , 
che mai forma]] e Dio . 

X I. 

Gein Ottomani , fratel- 
lo del Gran T uno , effen- 
do prigione in Roma , dif- 
jfe , che il gioflrare , come fi 
ufa in Italia , gli parea 
troppo per ifeberzare , e 
poco per far da dovero . 
Ed effe odagli riferito , 
quanto il Re Ferrando 
minore fojfe agile , e difpo- 
jlo della perjona , nel cor- 
rere , / altare , volteggia- 
re , e ta i cofe , r ifpofe ; 

che 
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A certain Spaniard 
converting with an/ged 
lady , ani bsficirs her 
qualifications ,<*xioliing 
allo her beau;) , to 
which she re t '!yng , 
that fuch Praifes did not 
fute with an old Wo. 
man , anfwered her , 
Madam , your Age it is 
that renders you like 
the Angels , the rooft 
ancient of all Gods 
Work, as they were the 
firft. 


XI. 


Gein Ottomani , Bro- 
ther of the great Turk, 
and Prifoner in Rome, 
faid of the Joufting we 
ufein Italy, that it had 
fometh ng in it too 
much for a thing in 
Jell, and too little for 
one in Earneft . And 
when it was told him, 
how aflive Ferdinand 
the younger was , and 
of what Dexterity in 
Rutl- 
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the nel fuopaefe gli J chia- 
vi facevano quelli eferci- 
zj ; ma i Signori imp a- 
favano da fanciulli la li- 
beralità j e di quejla fi 
laudano . 


xir. 

• 

Lorenzo de ’ Medici ri- 
fpofe una volta molto ar- 
gutamence ad uno /ciocco , 
il quale una mattina P a- 
vea trovato ia letto molto 
tardi , e gli rimproverava 
il dormir tanto , dicen- 
dogli ; io a quejl' ora fon 
flato in mercato novo e 
vecchio , poi fuor della 
porta a San Gallo , intor- 
no alle mura a far efer - 
tizio , ed ho fatto mill' al- 
tre cofe , e voi ancor dor- 
miteì Diffe allora Loren- 
zo : più vale quello , che 
ho fognato in un ora io , 
che quello , che avete fatto 
in quattro voi. 


XIII. 


: a Inglese 
Rouning, Leaping, Vaul- 
ting, and the like. His 
Anfwer was, that thole 
in his Country were the 
Exercifes of Slaves ; but 
what Princes learna’d 
from their Infancy was 
Liberality, and on that 
they valued them felves. 

XII. 

Lorenzo de Medicis 
laid to a fimple Perfon, 
who furprizing him one 
Morning very late in 
Bed , reproach’d him 
for his Lazinefs telling 
him that he had been 
already in the Market, 
valked quite round the 
Town, and tranfa&ed 
a thoufand Adairs ; Why 
Man , laid he , what I 
have dream’t in one 
Hour, is of much grea- 
ter Confequence chan 
what! you have been 
employ’d about thefe 
four . . 


XIII. 
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XIII. 

Il Re Alfonfo d' Arago- 
na efjendo una mattina 
per mangiare , levojji mol- 
te prezioje anello , ?he nel- 
le dita aveva , per non ba- 
gnarle nel lavar delle 
mani ; e così te diede a 
quello , che prima gli oc - 
corfe , qua fi fenza mirar 
chi fojje . Quel fervitore 
penso , che il Re non aveffe 
poflo cura , a cui date 1' a- 
vejfe , e che per i pen fieri 
di maggior importanza 
facil co/a fojje , che irf 
tutto fe lo fcordaffe ; ed 
in quejlo più ft confermò , 
vedendo che il Re piu non 
le ridomandava ; e /landò 
giorni , e fettimane , e 
mefi fenza fentirne mai 
parola , ft pensò di certo 
ejjer ficuro . E così efjen- 
do vicino all ’ anno , che 
quejlo gli era occorfo , un 
altra mattina , pur quan- 
do il Re voleva mangiare , 
fi rapprefentò , e porfe la 
mano per pigliar le anello', 
allora il Re accoflatofe- 
gli ali * orecchio , gli dif- 
/*: 
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A 

XIII. 

AlphoufoKing of A- 
ragon one morning be- 
fore dinner took from 
off his Fingers fome 
Rings of great Value , 
to avoid wetring them; 
ande gave them to him 
that flood next, without 
feeming to mind who he 
was. The Servant thou- 
ght the King hat taken 
no Notice to whom he 
deliver’d his Rings, and 
that midft his impor- 
tant Affairs , he might 
eafily forget them whol- 
ly; of this he was the 
more confident, becau- 
fe the King never ask’d 
for them again : and 
Days , Weeks , and 
Months paffing witho- 
ut any Mention cf them, 
he look’d upon himfelf 
as perfeftlyfafe . About 
the End of the Year 
wherein this happen’d , 
he planted himfelf a fe- 
cond time near the King, 
when he took off his 
Ring, and reach’d out 
V his 
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fe : balliti le prime , che 
quejle farart buone per 

un altro , 

» - 


\ XI V. 

1 j ,? V • • 

E [fendo andato Scipio- 
ne a cafa d' Ennio per par- 
largli , e chiamandolo già 
dalla jlrada , una fua 
fante gli rifpofe , eh' egli 
non era in cafa ; e Scipio- 
ne udì manifejìamente , che 
Ennio proprio atea detto 
alla fante , che diceffe , 
eh' egli non era in cafa ; 
così fi pani . Non molto 
appreffo venne Ennio & 
cafa di Scipione , e pur 
tnedefimamente lo chia- 
mava fiondo da baffo y a 
cui Scipione ad alta voce 
ejfo mede fimo rifpofe , che 
non era in Cafa. Allora 
Ennio : Come , non cono - 
feo io , rifpofe , la voce 
tua ? Diffe Scipione : tu 
fei troppo difeortefe . L' al' 
tro giorno io credetti alla 
fante tua , che tu non foffi 

in 


a Inglese 
his Hand to receive 
them .* when the King 
whifper’d him in the 
Ear, you may be con- 
tent with what you al- 
ready have , thefe vili 
ferve tome one elle. 

XIV. 

Scipio going to the Ho- 
ule of Ennius to fpeak to 
him , and calling to him 
from the ftreet, a maid 
aniuer’d , that he was 
not at home ; w hich Sci- 
pio over heard her Ma- 
iler give her Otders to 
fay ' y on this Anfwer 
he went away. It was 
not loop, after that En- 
nius made a V.’fit to Sci- 
pio, and in like manner 
called for him at the 
Door , when Scipio him- . , 
felf anfwered him with 
a loud Voice , that he 
was not at home. How, 
not at home , reply’d 
Ennius , don’t I kqow 
your Voic$ ? You are 
very uncivil , laid Sci- 
pio , I believed your 
Maid the other Day 
when 
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in cafa ; ed ora noi vuoi when she fold me you 
credere a.me fieffo? * was not at home, ani 


■j >* 1» f.i < ! i ‘ ' r ' 

1 . .V * > 

*.f. «•••> -. \ • : • 

, - , v . 

•XV.;.. . 

In Spagna, come ancor 
tn molti altri luoghi , ufan - 
za è , che quando ft mena 
uno alle forche , /e una 
meretrice pubblica l' addi - 
manda per marito, dona - 
fegli la vita . Avvenne , 
che e [fendo Alonfo Car if 
lo alla Corte di Spagna, 
ed avendo commeffo alcu- 
ni errori giovenili , e non 
di molta importanza , per 
comandamento del Re fu 
po/lo in prigione , e qui- 
vi laf ciato una notte . Il dì 
feguente ne fu tratto y e co- 
sì venendo a Palazzo la 
mattina , giunfe nella fa- 
la , dove eran molti Cava- 
lieri , e Dame , e riden- 
do/t di quella fua prigio- 
nia , dijfe la Signora Boa- 
1 dilla'. Signor Alonfo , a me 
, molto pefava di quejla 

t vofìra difavventura y per- 

j chi tutti quelli , che vi co- 
no - 


now you won’t believe 
I am not, though Iteli 
you fo ray fell? 


’Tis the Cuftom iu 
Spain as allo in many 
other places to fpare the 
life of one who is going 
to be hang’d , if a com- 
mon (trumpet demands 
him for a Husband . It 
happened that Alonfo 
Carillo ■ being at the 
Court of Spain , and 
having run into fome 
youthful Errors , but 
fuch as were of no very 
great Importance , the 
King commanded him 
to Prifon y where being 
confined one Night, the 
next Day he was relea- 
fed , and that very Mor- 
ning coming to Court, 
he met with many of 
both Sexes ; who all 
laugh’d at his Confine- 
ment : And I was might- 
ily troubled , Alonfo , 
laid Boadilla , at your 
V % Mis- 
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nofcono , ptnfavano , c he il 
Re doveffe farvi impicca • 
re. Allora Alonfo [libito : 
Signora, diffefio ancor ebbi 
gran paura di qjiefto j pur. 
uvea [peranza , che voi mi 
dimandafie per marito . 


XVI. 

Uno [colare Siciliano in 
Padova , chiamato Ponzio , 
•vide una volta un Conta- 
di no , che aveva un pajo di 
grò fi Capponi ; e fingendo 
volergli comprare , fece 
mercato con effo , e diffe , 
che andaffe a cafa [eco; 
che oltre a! prezzo gli da- 
rebbe dj far collazione : e 
cosilo conduce in parte -, 
dove era un Campanile , 
il qual è dtvi/o dalla 
C vie fa , tanto che anoar 
vi fi può d' intorno , e Pro- 
prio ad una delle quattro 
fateie del campanile ri 
[fondeva una : jlradetta 
piccola . Qifn'i Ponzio 
avendo prima pen fato ctb 
che far intendeva , diffq 
al Contadino : io ho giuoca - 

lo 


a Inglese 
Misfortune ; for indeed 
we all thought you in a 
fair way to be bang’d . I 
mud own , reply’d Alon- 
foinftanrly, I hsdfome 
Fear on that Account , 
but was not out of Ho* 
pes that you would have 
ask’d me for a Husband . 

XVI. • - 

* • ’ » I ' 

One • Pontio a Sici- 
lian , a fcholar at Padovk 
feeing once a Country- 
man with a pair of fat 
Capons, and pretendine» 
to buy them, agreed oa 
a certain Price , and bad 
him follow him home , 
for befides his Money , 
he would give him lo* 
methiog for his Break- 
faft : The Man atten- 
ded , and Pontio led 
him to a Steeple diftant 
from tbeChu ch , fo that 
one -might go quire 
round it ; and one of 
wbofe Sides was fAc-d by 
a little Street : Here 
Pontio , having digefied 
his Plot , fa id to the 
Countryman , I have 
laid , 
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to qltefli Capponi con un 
mio compagno , il qual di- 
ce , che quefia torte cir- 
conda ben quaranta piedi , 
ed io dico di nò ; ed ap- 
punto allora , quandi io ti 
trovai aveva comperato 
quello j pago per mi furar- 
la i però » prima che an- 
diamo a cafa , voglio chia- 
rirmi chi di noi abbia vin- 
to'. e così dicendo , traffe- 
fl della manica quello /pa- 
go > e dialo da un capo in 
mano al Contadino , edif- 
fe ; dà qua \ e lolfe i Cap- 
poni , e prefe lo ] pago dall' 
altro capo , e come miftt - 
rar vole[[e , cominciò a 
circondar la torre , aven- 
do prima fatto fermar il 
Contadino , e tener lo /pa- 
go dalla parte y- eh' era op- 
pojla a quella faccia , che 
rifpondeva nella flradet- 
ta ; alla quale come ejjo 
fu giunto , così ficcò un 
chiodo nel muro , a cui an- 
nodò lo /pago ; e laf ci aiolo 
in tal modo cheto cheto 
fe n' andò per quella (ira- 
detta coi Capponi . Il Con- 
tadino per buono f pa- 
rdo flette fermo , afpet- 
• 'i tan - 
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laid , Friend , this et »- 
pie of Capons » that the 
Tower you fee is not 
forty Foot about , as 
another Gentleman fays 
it is: and the Moment 
before I met you , I 
bought this Packthread 
to meafure it ; pray the- 
refore , before we go 
home » let us fee who his 
won : Immediately ta- 
king the Capons out of 
the Countrymans Hand , 
and giving him one End 
of the Packthread ro 
holp on the Side of tlte 
Steeple oppofite to that 
which fac’d the Street, 
he w ith the other going 
round the Tower» as if 
his Intention had been 
-indeed to meafure it , 
when he was come efc- 
aéfly againft the Street > 
fatten'd the Packthread 
to aNail which he drove 
into the Wall , and then 
dole away with the Ca- 
pons . The Countryman 
kept his Station for fo- 
me Time ; but after ha- 
ving often call’d » What 
arc you a bout? What are 
V $ you 
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tando pur ythe colui fintffe 
di mifurare ; in ultimo 
poiché più volte ebbe det- 
to : che fate voi tanto ? 
volle vedere , e trovò , che 
quello y che teneva lo /pa- 
go , non era Ponzio , ma 
era un chiodo fitto nel mu- 
ro ; il qual folo gli re fio 
per pagamento de i Cappo- 
ni . Di quefia forta fece 
Ponzio infinite burle . 

XVII. 

• * . i .» ' • * 1 ~ 

Camma fu una bellijfi - 
ma giovane ornata di tan- 
ta modefiia , e gertili co- 
fiumi , che non meno per 
quefio y che per la bellezza 
era moravi gli afa: e Copra /’ 
altre cofe con tutto il cuore 
amava fuo marito , il qua- 
le fi chiamava Sinatto . 
Intervenne r che un altro 
gentiluomo , il quale era 
di molto-, maggiore fiato 
che Sinatto y e qua fi ti- 
ranno di quella Città y do- 
ve dubitavano , 's' innamo- 
rò di quefia giovane . E 
dopo d' aver lungamente 
tentato per ogni via e mo- 
do d' acquijlarla , t tutto 
in 


; a Inglese 
you doing all this while? 
and no one coming near, 
or anfwering him , he 
went to fee what the 
Matter was , and found 
the Packthread not held 
by Pontro , but a Nail , 
which was all he had 
lefr him for his Fowls. 
Infinite were the Pranks 
of this Nature that Pon- 
tio plaid . •* 

XVII. • 

. ‘ Vi *. 

f ~ > 

Camma was a very 
beautiful young Wo- 
man ; and her Modefty 
,8c good Breeding were 
not lefs remarkable than 
her Beauty.* Above all, 
she paffionately lov’d 
her Husband , whole Na- 
mes was Synatto. Now it 
happen’d , that another 
Gentleman, in Fortune 
fuperior ro Synatto , and 
almoft arbitrary in the 
City where they liv’d , 
became inamour’d of 
this young Woman . 
He try’d all Ways and 
Means to gain her Affe- 
&ion , but all in vain. 
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in vano ; perfuadendofi At length fancying her 
she 1' amor , che ejj'a per- Fondnefs for her Hus- 
tava al marito , foj]e la band to be the only Ob- 
fola cagione , che oft affé a' ftacle to his Defires , he 
fuai defiderj ,fece ammaz- caus’d Synitro to be af- 
zar quejlo Sinatto . Coi) faffinated . After which 
poi follecitando continua- he repeated hisSolicita- 
mente , non ne potè mai tions, but with no bet- 
ter altrq frutto , che quel- terSuccefs than before. 
lo , che prima avea fatto . His Paflìon increafing 
Onde crefcendo ogni dì more and more, he re- 
pià quefìo amore , deliba- folv’d to make her his 
rò torla per moglie , ben - Wife, not withftjnding 
che ejj’a di /lato gli fojje her being unequal to 
motto inferiore . Così ri- him in Rank. In short, 
cbiefii i parenti di lei da Synorige , for fo he was 
Sinorige ( che cos) ft chi a- call’d, demanded her of 
mava lo innamorato ) co - her Friends in Marria- 
minciarono a perfuaderla ge > who petfuaded her 
a contentarfi di queflo ; to embrace the Offer y 
mojlrandole il confentir jreprefenting to her the 
affare utile ajjai ; e il ne- Advantages, if she con- 
garlo pericolofo per lei , e fented ; and the Dan- 
per tutti loro. EJJa , poi- gers , which threatned 
chè loro ebbe alquanto con - both her and them, if she 
, traddetto y rifpofe in ultimo refus’d. At length, after 
effer contenta. I parenti fame Difficulties , she 
fecero intendere la nuova declar’d herfelf content 
a Sinorige; il qual allegro to h?v e him. And they 
/opra modo , procurò che fent the News of it to 
fubito fi. celtbraffero le Syaorige ^ who with 
nozze, tenuto adunque great deal of Joy , prefs’d 
/’Wo, e l'altro a quello to have the Marria* 
tffttio folennemente nel ge celebrated out of * 
Tern- V 4 hand. 


/■' 
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Tempio di Diana / Cam- 
ma fece portar una certa 
bevanda dolce , la quale 
efja area ccmpojla , e così 
davanti al ftmulacro di 
Diana , in prefcnza di 
Stnorige , ne beve la metà: 
poi di fua mano ( perche 
quefìo nelle nozze s' ufa- 
va di fare ) diede il rima- 
nente allo fpofo ; il qual 
tutto lo beve. Camma co- 
me vide il difegno fuo 
riufcito , tutta lieta a pii 
dell' immagine di Diana 
s inginocchio , e dijfe : “0 
„ Dei tu y che ccnofci lo in- 
M trinfeco del cor mio , fta- 
}) mi buon tejhmonioy come 
)t difficilmente , dopo che il 
„ mio caro con fort e morì , 
„ contenuta mi fta di non 
i} mi dar la morte , e con 
ìt quanta fatica abbia fof- 
iy fer!o il dolore dijìar in 
,, quejla amara vita ; nel- 
,, la quale non ho fentito 
,, alcun altro bene , o pia- 
cere , fuor che la fpe - 
,, ronza di quella vendet- 
,, ta y che or mi trovo a- 
„wr conjcguita . Fero 
„ allégra , e contenta , 
„ vado a trovar la dolce 
. ‘ ; „ com- 


: A. I KO L £« E 

hand . Both therefore 
with great Solemnity y 
went to te Temple of 
Diana j where Cam-t 
ma calling for a cer*> 
tain fweet Draught of 
her own preparing ,* be- 
fore the Image of Dia- 
na , and jn the Prefence 
of Synorige, drank one 
half of it : The other 
half ( according to cu* 
Horn) she prefented' to 
her Spi.ufe , who drar.k 
it ai! off. Camma fe- 
eing her Defing accom- 
plis’hd , kneel’d down 
before the Shrine , and 
thus put up her Ad* 
drefs : “ O Goddefs , 
,, who knoweft the Se- 
„ crets of my Heart , 
„ do thou teftify for 
„ me, with what Dif- 
„ fìculty I have ab- 
„ ftsin’d from killing 
„ my felf , after the 
„ Lofs of my dear 
„ Spoufe , and vv itih 
„ what Relu&ancy I 
„ have shay’d behind 
„ him in this bitter Li- 
„ fe^where I have tailed 
„ no other HsppineGs 
» ,, nor 
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p compagnia di quel P ani - 
ma , che in vita , ed in 
% morte , più che me flef- 
fa ho fempre amata . E 
jV /« federato , petr- 
, falli ejjere mio marito j 
, in ifeambio del letto nu • 
j( s/tf/e , dà ordine , rAr 
apparecchiato ti fia il 
,» fepolcro ; eh' io di te fo 
facrificio alV ombra di 
„ Smotto". Sbigottitoci? 
ncrige di quejle parole , e 
già fentendo la virtù del 
veneno , che lo perturba - 
va, cercò molti rimedi , 
ma non vaifero . Ed ebbe 
Camma di tanto la fortu- 
na javorevole , o altro che 
fi foffe , che innanzi che 
effa moriffe ,/eppe, che Si- 
norige era morto . La qual 
co fa intendendo , conten- 
tiffima fi pofe al letto con 
g 1 ' occhi al Cielo chia- 
mando fempre il nome di 
Sinatto , e dicendo : “ O 
„ dolciffimo conforte ! or 
,, eh' io ho dato per gli ul- 
„ timi doni alla tua mor- 
,, te e lacrime , e ven- 
,, detta ; nè veggio che 
„ più altra cofa qui a far 
„ per te mi re/li ; fuggo 
„ il mondo , e quejla fen - 
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nor Pleaufure, excepf 
„ the Hope of that Re- 
„ venge which I hav* 
,, now obtain’d . The- 
„ refore with pleafu~ 
„ re, I go to enjoy 
„ the fweet Society 
„ of that dear Soul , 
„ whom , both jn Life 
„ and Death ,1 lov’d far 
„ better than my own . 
„ And thou monfter 
„ who tboughteft to be 
„ my Husband, inftead 
„ of the nuptial Bed , 
„ order thy Grave to 
„ be made ready ; for 
„ I offer thee a Vi- 
„ £lim to the Manes of 
„ Synatto “ . Synorige 
ftartled at thefe Words, 
and finding the Poifon 
already to work within 
him, he try’d feveral Re- 
medies, but they prov’d 
ineffe&ual . Lamma be- 
fore she dy’d, heard the 
news of the death of 
Synorige ; which gave 
her fo much Pleaufure, 
that she quietly laid her 
felf down upon her Bed , 
and with her yes to 
Heaven, continu’d to the 
laft calling upon Synat- 



3X4 Grammati 
„ za te cruciti vita , la 
quale per te folo già 
# mi fu cara . Vieni 
» adunque incontro , 57- 
» «S'wor w/o , ed accogli 
yy così volentieri quejta 
yy anima , come effa vo- 
„ lentieria te ne viene 
£ di quejìo modo par- 
lando y e con le braccia 
aperte , quafi. che in quel 
punto abbracciar lo vole / t 
fi y fe ne morì , 


1 -" 


XVIII. 

Avendo Ciro in un fat- 
to d ' arme rotto un efercito 
dì P erftani , ejfi in fuga 
correndo verfo la Città , 
incontrarono le lor Donne 
fuor della porta f le quali 
fatte/i loro incontro , dif- 
feto ; 


ca Inglése 
f» . “ 0 tny dear Pay 
„ neri faid she, I ha* 
yy paid the lad Offices , 
» which were wanting 
» to thy Death , both 
» Tears and Revenge,* 
yy and nothing now re- 
yy mains that I can do 
yy for thee .* I fly the 
yy World , and this Life , 
» which witthout thee is 
» miferable , and which 
„ I never valu’d but for 
a thy fake alone . Come 
yy then, and meet me, 
„ my dear Synatto, and 
»> with the fame Readi- 
» nefs receive this Soul , 
„ with which it flies to 
„ thee “ . With thefe 
Words and with open 
arms , as if that Mo- 
ment she was about to 
embrace him , she ex- 
pir’d. 

XVIII. 

Cyrus, in an Enga- 
gement having routed 
the Perfiam Army, they 
fled with great Precipi- 
tation toward the City, 
at the Gates of which 
they found their Wo* 
men . 
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fero : Dove fuggite voi , 
uomini vili ì Volete voi 
forfè na fondervi in noi , 
*>nde ft et e ufciti ? Qttejìe , 
altre tòt parole uden- 
do gli uomini , « cono- 
fi endo quanto d ’ animo 
erano inferiori alle lor 
Donne , fi vergognarono 
d> fe flefft , * ritornan- 
do verfo i nemici , 
nuovo con effi combatte- 
rono , r ruppero . 

v - ..... 

....?• *> « * 


XIX. 


men, who , advancing 
co them , faid , Baie Co- 
wards, wither are you 
running? Do you think 
to hide your (elves wi- 
thim our Bodies, from 
whence ye came ? Thefe 
and fuch like Expref- 
fions the Men hearing , 
and perceiving how mu- 
ch in Courage they were 
inferior to their Wo- 
men , where ashamd of 
themfelves,and turning 
back upon their Ene- 
mies , engaged them a 
new, and gained acom- 
pleat Viélory . 

XIX. 


Una Contadinella di 
Gazvolo in Mantovana ef- 
fendo ita con una fua fa- 
ttila a raccorre f piche ne 
campi , vinta dalia fete y 
entro in una cafa per ber 
deir acqua ; dove il pa- 
dron della cafa , che gio- 
vane era , vedendola af- 
fai bella e fola , prefala in 
braccio , prima con buone 
parole , poi con minacele 
cercò d’ iudurla a far i fuoi 
piaceri : e contra fi an do 
effa 


A Country maid of 
Gazuolo in the State of 
Mantua , going with 
her Siller to glean in 
the Fields , and being 
thirfty went into aHou- 
fe to get fome Water 
to drink , the Ma- 
iler of the Houfe being 
young, and finding her 
hand fame and alone , 
took her into his Arms, 
and firft with good 
words,then with Threats 
try'd/ 
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fjja fempre più dfiinata- 
mente : in ultimo con mol - 
U battiture , e per forza 
la vinfe .• Effa cost fcopi- 
gliata , e piangendo , ri- 
tornò nel campo alla /crei- 
le , nò mat , per molto eh' 
ella le faceffe i /lonza , 
dir volle , che di/pi a ter e 
a'veffe ricevuto in quella 
cafa : ma tuttavia cammi- 
nando verfo f albergo , e 
mofirando di racchetarfi 
a poco a poco , e parlar fen- 
z a perturbazione alcuna , 
le diede certe commi (fioni . 
Poi giunta che fu / opra 
l' Oglio , che 'e il fxumey che 
pajja accanto Gazuolo , al- 
lontanata/i un poco dalla 
farei la , la quale non fa - 
pea y nò immaginava ciò 
eh' ella fi volere fare , fu-, 
bito vi fi gittò dentro . La 
forella dolente , e pian- 
gendo 1' andava fecondan- 
do , quanto più poeta , 
lungo la riva del fiume ± 
che affai velocemente la 
portava all' ingiù. Ed ogni 
volta che la me f china ri- 
forgeva fopra /’ acqua , la 
forella le gittava una cor- 
da y che f eco aveva recata , 
per legar le fpiebe ; e ben- 
ché 

1 


re a Inglese 
tryd’to obtain his Dé« 
fires of her: She firug- 
gled as long as she was 
able / but at length 
weary’d with Blows , 

, and finding him too 
ftrong for her, she was 
forc’d to comply « When 
she came back to rive 
Field , her Sifter' fee- 
ing the Diforder * shs 
was in, and the Thears 
trickling do< wn her Fa* 
ce , prefs’d her ro de- 
clare what ill Treat- 
ment she hid met with 
in that Houle : Bue 
without giving her any 
Answer, she made the 
beft of her way home- 
wards i then fome what 
compnfing her felf ànd 
(peaking more calmly , 
she defir’d her to do to- 
me things for her. As 
foon as they were neat 
theOglto, which is the 
Ktver that runs by Ga- 
zuolo, shs left her Sifter, 
and without giving her 
any notice or fufpicioa 
of her Defign , at once 
flung herfelf into it . The 
Sifter as long as she was 
able with doleful shrieks 
and 
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PER CL’ I 
cl} la corda più d' una 
volta le pervenire alte 
mani , perch} pur era an- 
cor vicina alla ripa , la 
collante e deliberata fan? 
dulia fempre rifiutava > 
e dilungava da fe : e 
così fuggendo ogni fcc. 
torfo , che dar lepotea vi- 
ta , in poco fpazio ebbe 
la morte . hi} fu quefla 
m offa dalla nobiltà di f an- 
gue , n} da paura di più 
crudel morte y o d' infa- 
mia y ma folamente dal 
dolore della perduta vir- 
ginità , 


, • * • - I 
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. XX. 

/ 

Andrea Cofcia effen- 
do andato a vifitare un 
gentiluomo , il qual di-, 
/cor- 
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and Cries ran along the 
Bink after her, and en- 
deavour’d to keep Pace 
with the Stream , which 
was very rapid : Every 
Thime that her Sifter 
appear d above water, she 
threw her the Cord , 
which she had for bin- 
ding upthe Corn: And 
•tho’it often reached her, 
for she was yet near 
enough the Bank to take 
hold of ir; yet the con- 
flati t young woman ve- 
ry deliberately refus’d 
it , and push'd it from 
her: And thus shunning 
all Affiftance to fave her 
Life , by her own free 
Choice was quickly dro- 
wn'd . Neither was she 
prompted hereto by No- 
blenefs of Blood , or by 
the Fear of a more cruel 
Death , or by a Ssnfe 
of Infamy; but only for 
the lofs of her virgini- 
ty- 

v. xx. 

Andrew Cofcia vi- 
hting a Gentleman , 
who fa te himfelf , and 
ne- 
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fcorttfemento lo lafciava never offer’d him a Seat , 
flare in piedi t ed effo fe» fioce you lay your Com- 
pra , dijje; poi cbeVoffi- raands on me, (aid Co-. 
gnoria me lo comanda , per fcia, I will, to oblige 
ubbidite io federò ; e così fi you, take a Seat ; and 
po/e a federe. featcd himfelf immedia- 

tely . 

XXL XXL 

Il Re Alfonfo primo d' Alphonfus thè firfl 
Aragona avendo donate King of Aragon having 
ad un fuo fervitore arme t given a Servant of his , 
cavalli , e veflimenti , per - Arms , Horfes and Cloa- 
c bè gli avea detto t che la ths , becaufe he had 
notte avanti fognava , che told him that he dream’d 
Sua Altezza gli dava the Night before that 
tutte quelle cofe ; e non his Majefty hade made 
molto poi dicendogli pur himfuch aPrefent; the 
il medefimo Servitore , fame Servant told him 
che ancora quella notte he had again dream’d 
avea fognato t thè gli da» that he had received a 
va una buona quantità great Sum of Money ; 
di fiorini d' oro , gli ri - he anfwer’d , for the fu- 
Jpofe : Non crediate da ture give no Credit to 
qui innanzi a i fogni , Dreams, Gnce there is 
che non fono veritieri. nothing in them. 


IL FINE. 
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